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1) TEXTO DE LA CITACIÓN 
«Montevideo, 5 de abril de 2013. 


La CÁMARA DE SENADORES se reunirá en se- 
sión ordinaria el próximo martes 9 de abril, a la hora 
9:30, a fin de informarse de los asuntos entrados y 
considerar el siguiente 


ORDEN DEL DÍA 


1.9) Elección de Miembros de la Comisión Perma- 
nente del Poder Legislativo (Artículo 127 de la Cons- 
titución de la República). 


2.) Elección de Miembros de la Comisión Admi- 
nistrativa del Poder Legislativo. 


Discusión general y particular de los siguientes 
proyectos de ley: 


3.2) por el que se establecen normas para la pro- 
moción de la alimentación saludable en Centros de 
Enseñanza. 

Carp. n.* 994/2012 — Rep. n.* 774/2013 - Anexo I 


4.2) por el que se concede una pensión graciable 
al señor Leonel Martínez Díaz. 
Carp. n.* 1115/2012 — Rep. n.* 779/2013 


5.2) por el que se aprueba el Convenio Internacio- 
nal del Aceite de Oliva y Aceitunas de Mesa, firmado 
el 29 de abril de 2005, en Ginebra, Suiza. 

Carp. n.” 1093/2012 — Rep. n.* 773/2013 


6.2%) por el que se concede una pensión graciable 
al señor Carlos Borges Galasso. 
Carp. n.* 1121/2012 — Rep. n.*? 782/2013 


7.2) por el que se declara el 11 de mayo de cada 
año como el “Día Nacional de la Resucitación Car- 
díaca”. 

Carp. n.? 1147/2013 — Rep. n.* 778/2013 
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21) Postergación del numeral undécimo 
del Orden del Día............oocccconnnncncnonnno». 451 


- Por moción del señor Senador Bordaberry, 
el Senado resuelve mantener el tema en 


el Orden del Día de la próxima sesión. 


23) Levantamiento de la sesión...........ooo...... 452 


8.2) por el que se concede una pensión graciable 
al señor Antonio Tormo Sena. 
Carp. n.? 1114/2012 — Rep. n.* 781/2013 


9.2%) por el que se faculta al Ministerio de Trabajo 
y Seguridad Social a extender el plazo del subsidio 
por desempleo a los extrabajadores de la empresa 
Clademar S.A. (Frigorífico Florida). 

Carp. n.? 1167/2013 — Rep. n.* 783/2013 


10) por el que se concede una pensión graciable 
al señor Carlos Omar Alvarez Silva. 
Carp. n.? 1113/2012 — Rep. n.* 780/2013 


11) Mensajes del Poder Ejecutivo por los que so- 
licita la venia correspondiente a fin de destituir de 
su Cargo: 


- a un funcionario del Ministerio de Ganadería, 
Agricultura y Pesca. (Se incluye en el Orden del Día 
por vencimiento del plazo reglamentario). (Plazo 
constitucional vence el 23 de abril de 2013). 

Carp. n.? 1137/2013 — Rep. n.* 776/2013 


- a una funcionaria del Ministerio de Economía y 
Finanzas, Dirección Nacional de Loterías y Quinie- 
las. (Se incluye en el Orden del Día por vencimiento 
del plazo reglamentario). (Plazo constitucional vence 
el 25 de abril de 2013). 

Carp. n.? 1138/2013 — Rep. n.* 777/2013 


Gustavo Sánchez Piñeiro 
Secretario”. 


Miguel C. Sejas 
Prosecretario 


2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores Senadores Agazzi, Amo- 
rín, Antognazza, Baráibar, Bordaberry, Chiru- 
chi, Couriel, Fernández, Gallinal, Gallo Impe- 
riale, Larrañaga, Lorier, Michelini, Montiel, 
Moreira (Carlos), Moreira (Constanza), Moro- 
do, Nin Novoa, Pasquet, Peña, Rosadilla, Rubio, 
Saravia, Solari, Tajam y Viera. 
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FALTAN: con licencia, los señores Senadores 
Abreu, Martínez, Topolansky y Xavier; y con 
aviso, los señores Senadores Da Rosa, Heber, 
Lacalle Herrera y Penadés. 


3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Habiendo número, está 
abierta la sesión. 


(Es la hora 9 y 38 minutos). 
—Dese cuenta de los asuntos entrados. 
(Se da de los siguientes: ) 


SEÑOR PROSECRETARIO (Miguel Sejas).- «La 
Presidencia de la Asamblea General destina un Men- 
saje del Poder Ejecutivo al que acompaña un proyecto 
de ley por el cual se realizan ajustes a la tributación 
del sector agropecuario. 

- ALA COMISIÓN DE HACIENDA. 


El Poder Ejecutivo remite Mensajes a fin de solici- 
tar la venia correspondiente para destituir de sus car- 
gos a dos funcionarios del Ministerio de Ganadería, 
Agricultura y Pesca. 

- ALA COMISIÓN DE ASUNTOS ADMINISTRA- 
TIVOS. 


El Ministerio del Interior remite respuesta a los 
siguientes pedidos de informes: 


- solicitados por el señor Senador Pedro Bordaberty: 


- relacionado con los delitos cometidos por menores 
en el período comprendido entre los años 2005-2013; 


- referente a la cantidad de denuncias recibidas 
por el delito de rapiña en el período comprendido en- 
tre los años 2004-2012. 

- OPORTUNAMENTE FUERON ENTREGADAS AL 
SEÑOR SENADOR BORDABERRY. 


- solicitado por el señor Senador Gustavo Penadés, 
relacionado con la compra de camperas, boinas y uni- 
formes y con el Convenio firmado con la Corporación 
Nacional para el Desarrollo, referido a la confección 
de las mencionadas prendas. 

- OPORTUNAMENTE FUE ENTREGADA AL SE- 
ÑOR SENADOR PENADÉS. 


Asimismo, remite nota referida a la versión ta- 
quigráfica de las palabras pronunciadas por el señor 
Senador Tabaré Viera, sobre el traslado de reclusos 
del Compén y Penal de Libertad a la cárcel de Cerro 
Carancho, departamento de Rivera. 

- TÉNGASE PRESENTE. 
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El Ministerio de Turismo y Deporte remite res- 
puesta a un pedido de informes solicitado por el se- 
ñor Senador Luis Alberto Heber, relacionado con el 
Programa “Knock Out a las Drogas”. 

- OPORTUNAMENTE FUE ENTREGADA AL SE- 
ÑOR SENADOR HEBER. 


La Oficina de Planeamiento y Presupuesto remite 
respuesta del Instituto Nacional de Estadística a un 
pedido de informes solicitado por el señor Senador 
Luis Alberto Lacalle Herrera, referido al criterio uti- 
lizado para determinar si una persona se encuentra o 
no desempleada. 

- OPORTUNAMENTE FUE ENTREGADA AL SE- 
ÑOR SENADOR LACALLE HERRERA. 


La Administración de Servicios de Salud del 
Estado remite nota relacionada con la designación 
de la Policlínica de la localidad de Valentín en el 
departamento de Salto, con el nombre de “Dr. Juan 
Salisbury”. 

- ALA COMISIÓN DE SALUD PÚBLICA. 


La Suprema Corte de Justicia remite 91 senten- 
cias contra el Poder Legislativo y Otro. Acción de In- 
constitucionalidad. Artículos 1.*%, 2.9%, 10 y 11 de la 
Ley n.* 18.876, de 29 de diciembre de 2011, sobre el 
Impuesto a la Concentración de Inmuebles Rurales. 

- ALA COMISIÓN DE CONSTITUCIÓN Y LEGIS- 
LACIÓN. 


La Comisión de Salud Pública eleva informado un 
proyecto de ley por el que se declara el día 11 de mayo 
de cada año como “Día Nacional de la Resucitación 
Cardíaca”. 


La Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad 
Social eleva informados los siguientes proyectos de 
ley: 


- por el que se faculta al Ministerio de Trabajo 
y Seguridad Social a extender el plazo del subsidio 
por desempleo a los extrabajadores de Clademar S.A. 
(Frigorífico Florida); 


- por el que se concede una pensión graciable al 
señor Carlos Borges Galasso; 


- por el que se concede una pensión graciable al 
señor Antonio Tormo Sena; 


- por el que se concede una pensión graciable al 
señor Carlos Omar Alvarez Silva; 


- por el que se concede una pensión graciable al 
señor Carlos Leonel Martínez Díaz. 

- HAN SIDO REPARTIDOS Y ESTÁN INCLUIDOS 
EN EL ORDEN DEL DÍA DE LA SESIÓN DE HOY. 


9 de abril de 2013 


La Junta Departamental de Florida remite copia de 
la versión taquigráfica de las palabras pronunciadas 
por el señor Edil Rafael Cosentino, relacionadas con 
la designación del Liceo n.” 3 del departamento de 
Florida, con el nombre de “Dr. Wilson Monti Grane”. 

-TÉNGASE PRESENTE». 


4) PEDIDO DE INFORMES 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta de un pedi- 
do de informes. 


(Se da del siguiente:) 


SEÑOR PROSECRETARIO (Miguel Sejas).- “El 
señor Senador Carlos Moreira, de conformidad con 
lo dispuesto por el artículo 118 de la Constitución de 
la República, solicita se curse un pedido de informes 
con destino al Ministerio de Economía y Finanzas y, 
por su intermedio, al Banco de la República Oriental 
del Uruguay, referido a la contratación directa de un 
asesor legal por parte de dicha institución”. 

- OPORTUNAMENTE FUE TRAMITADO. 


(Texto del pedido de informes: ) 
“Montevideo, 4 de abril de 2013. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Cr. Danilo Astori 
Presente 


De mi mayor consideración: 


De acuerdo a lo establecido por el artículo 118 
de la Constitución de la República, solicito se cur- 
se al Banco de la República Oriental del Uruguay el 
siguiente pedido de informes, vinculado con la con- 
tratación directa de los servicios profesionales del Dr. 
Gonzalo Fernández por parte de dicha institución. 


1. Informe si el Directorio de esa institución ban- 
caria ha contratado los servicios profesionales de 
Gonzalo Fernández, y en caso afirmativo en cuántas 
oportunidades lo ha hecho. 


2. Informe si en primer término estos consistie- 
ron en la asistencia en materia penal ante el Juzgado 
Letrado de Crimen Organizado de 2.” Turno del Sr. 
Calloia, presidente del Banco, en calidad de indagado 
y a otros directores y altos funcionarios del Ente en 
calidad de testigos. 


3.Informe el monto de esos servicios profesionales. 
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4. Informe en virtud de qué norma jurídica la ins- 
titución contrata un profesional independiente, no 
funcionario en beneficio exclusivo de la persona del 
presidente de la institución, de otros miembros del 
directorio y de altos funcionarios. 


5. Informe si se ha vuelto a contratar a Gonzalo 
Fernández para gestionar el cobro del aval otorgado 
por el BROU en beneficio de la empresa española 
Cosmo (el cual fuera finalmente asumido por el em- 
presario Juan Carlos López Mena) por la compra de 
los aviones de la ex- Pluna en subasta pública el 1.2 
de octubre de 2012, 


6. En caso de respuesta afirmativa, informe el 
monto de los honorarios y forma de pago. 


7. Informe por qué se contrata para un asunto de 
derecho bancario y comercial a un connotado espe- 
cialista en Derecho Penal. Informe asimismo el pro- 
cedimiento de selección utilizado y los fundamentos 
de la contratación de este profesional. 


8. Informe la cantidad de profesionales abogados 
que son funcionarios del Banco. 


9. Informe por qué no se encomendó la gestión a 
los propios servicios jurídicos del Banco. 


10. Informe si el Tribunal de Cuentas de la Repú- 
blica ha observado estas contrataciones por razones 
de legalidad. 


Saludo a usted atentamente. 


Carlos Moreira. Senador”. 


5) INASISTENCIAS ANTERIORES 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dando cumplimiento a 
lo que establece el artículo 53 del Reglamento de la 
Cámara de Senadores, dese cuenta de las inasisten- 
cias a las anteriores convocatorias. 


(Se da de las siguientes: ) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- En la sesión extraordinaria del 3 de abril, no se 
registraron inasistencias. 


A la sesión de la Comisión de Población, Desarro- 
llo e Inclusión del 1.* de abril faltaron, con aviso, los 
señores Senadores Da Rosa y Lorier. 
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A la sesión de la Comisión de Asuntos 
Internacionales del 4 de abril faltaron, con aviso, los 
señores Senadores Baráibar, Larrañaga, Michelini y 
Piñeyrúa. 


A la sesión de la Comisión de Ganadería, Agricul- 
tura y Pesca del 4 de abril faltaron, con aviso, los se- 
ñores Senadores Chiruchi y Nin Novoa. 


Y a la sesión de la Comisión de Hacienda del 4 
de abril faltaron, con aviso, los señores Senadores 
Amorín y Heber. 


6) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRA- 
CIÓN DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase una solicitud de 
licencia. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “Montevideo, 9 de abril de 2013. 


Cr. Danilo Astori 
Presidente de la 
Cámara de Senadores 


Tengo el gusto de dirigirme al señor Presidente 
con el fin de solicitar al Cuerpo que usted preside, 


licencia por los días 10 y 11 del corriente mes, por 
motivos personales. 


En este sentido, solicito se convoque al suplente 
correspondiente. 


Sin otro particular, saludo al señor Presidente 
muy atentamente. 


Luis A. Heber. Senador”. 


SEÑOR PRESIDENTE... Se va a votar si se conce- 
de la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-13 en 13. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda convocado el señor José Carlos Cardoso, a 
quien ya se ha tomado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- «Montevideo, 9 de abril de 2013. 
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Sr. Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Cr. Danilo Astori 


De mi mayor consideración: 


Por intermedio de la presente solicito al Cuerpo 
se me otorgue licencia por los días 15 y 16 de abril, 
y se convoque a mi suplente correspondiente, de 
conformidad con la Ley n.” 17.827, Artículo 1.*, 
literal D), que establece la causal “ausencia en 
virtud de obligaciones notorias, cuyo cumplimiento 
sea de interés público, inherentes a su investidura 
académica o representación política, dentro o fuera 
del país”. 


Motiva la solicitud mi asistencia a la IV Reunión 
de la Red de Profesionales y Expertos de América 
Latina y el Caribe en Gestión para Resultados en el 
Desarrollo, a realizarse el 13 y 14 de abril en Santo 
Domingo, República Dominicana. 


Adjunto copia de la invitación en la que se da 
cuenta de las características del evento. 


Sin otro particular, lo saluda muy atentamente. 
Carlos Baráibar. Senador». 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se conce- 
de la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-13 en 13. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Oportunamente se convocará al suplente respec- 
tivo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “Montevideo, 9 de abril de 2013. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Don Danilo Astori 
Presente 


De mi mayor consideración: 


A través de la presente, solicito al Cuerpo me 
conceda licencia al amparo del artículo 1.” de la Ley 
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n.” 17.827, de 14 de setiembre de 2004, entre los días 
10 y 16 de abril inclusive, por motivos particulares. 


Sin otro particular, saluda al señor Presidente 
muy atentamente. 


Héctor Tajam. Senador”. 


SEÑOR PRESIDENTE..- Se va a votar si se conce- 
de la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-11 en 12. Afirmativa. 


Se comunica que los señores Gabriel Frugoni, 
Carlos Baldassini, Juan José Domínguez, Andrés Ber- 
terreche, Aníbal Pereyra, Yamandú Orsi, Daniel Ga- 
rín y Daniel Montiel han presentado notas de desis- 
timiento, informando que por esta vez no aceptan la 
convocatoria a integrar el Cuerpo, por lo que queda 
convocado el señor Rubén Martínez Huelmo, a quien 
ya se ha tomado la promesa de estilo. 


7) MARGARET THATCHER. SU FALLECIMIENTO 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado ingresa a la 
Media Hora Previa. 


Tiene la palabra el señor Senador Bordaberry. 


SEÑOR BORDABERRY.- Señor Presidente: ayer, 
el mundo entero se vio conmovido por la noticia del 
fallecimiento de Margaret Thatcher, una dirigente 
sin la cual no puede explicarse la parte final del 
siglo pasado. Llegó al gobierno y fue electa Primera 
Ministra británica en momentos en que Inglaterra 
estaba pasando por situaciones muy complicadas 
desde el punto de vista económico y social pero, 
sobre todo, cuando —creo yo- la vieja Albión había 
perdido el espíritu que la caracterizó durante siglos; y 
justamente llegó luego de un invierno donde se había 
pasado frío, no se había recogido la basura e, incluso, 
no se había enterrado a los muertos. 


Llegó con ideas distintas; con la de devolverle a 
su país el orgullo y, sobre todo, el esfuerzo y la valo- 
rización por el trabajo. Una de sus propuestas, entre 
otras, fue la de detener el alza de impuestos que fi- 
nanciaban todo tipo de programas inefectivos y pa- 
rasitarios. Sin descuidar a los trabajadores, propuso 
algunas salidas económicas que tenían una caracte- 
rística simple: el dinero se gana; no es un regalo del 
Estado, sino el resultado de la laboriosidad individual 
e industriosa. 


Contra todo lo que predicaban los economistas 
de su tiempo, Margaret Thatcher modificó la 
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política cambiaria, y estableció una severa disciplina 
monetaria, el cuidado de la macroeconomía y del 
déficit. A partir de allí, todo cambió en el Reino 
Unido, porque la disciplina fiscal fue uno de sus 
grandes éxitos. Tan así fue, que la continuaron todos 
los que luego ocuparon el Gobierno, empezando 
por Tony Blair, siguiendo principios de la época de 
Winston Churchill. 


Un hecho que no debe pasar desapercibido fue 
la victoria que Margaret Thatcher obtuvo luego 
del enfrentamiento con el Comandante Leopoldo 
Galtieri en la guerra del Atlántico Sur, que hace que 
uno se pregunte si Argentina hubiera retornado a la 
democracia tan pronto como lo hizo de no haber sido 
así. 


Dejó un legado de coraje y determinación que ya 
se percibía apenas ingresó a la política, a los 23 años. 
Su mentor político, Keith Joseph, recordó lo que en- 
tonces se decía de ella: “No sabemos adónde va esta 


PEZ) 


jovencita pero, sin duda, llegará”. 


Los británicos sentían una atracción increíble por 
esta mujer, que fue la primera en alcanzar la presi- 
dencia en un país de Europa Occidental. Cuando se 
le preguntaba si eso formaba parte de los movimien- 
tos de liberación de la mujer, señalaba que “algunas 
mujeres nos liberamos antes de que a otras se les hu- 
biera ocurrido empezar a hablar de ese tema”. 


Ronald Reagan decía que era “el mejor hombre 
de Europa”; y Valéry Giscard d'Estaing, que “La se- 
ñora Thatcher no me gusta ni como hombre ni como 
mujer”. Lo cierto es que esta mujer no dudaba en 
poner en práctica sus ideas y sus valores, y siempre 
fue reconocida como una persona confiada, valiente 
y brillante. Ponía por delante la iniciativa privada, la 
defensa de occidente y, sobre todo, intentó devolver la 
confianza a sus compatriotas. Quizás la frase que me- 
jor la pintaba fue: “En política, si quieres que alguien 
diga algo, pídeselo a un hombre, pero si quieres que 
alguien haga algo, pídeselo a una mujer”. 


Que en paz descanse Lady Thatcher. 

Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras sea enviada a la Embajada de Gran Bretaña en 
nuestro país. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite 
solicitado por el señor Senador. 


(Se vota:) 


-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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8) POLÍTICA DEL “CERO KILO” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Continuando con la Me- 
dia Hora Previa, tiene la palabra el señor Senador 
Baráibar. 


SEÑOR BARÁIBAR.- Señor Presidente: como 
es de pública notoriedad, fruto de las restricciones 
cambiarias en Argentina se generó en ese país un 
dólar paralelo o blue, que tiene una diferencia muy 
importante con el cambio oficial -$ 5 el oficial, en 
términos redondos, y $ 8 el blue—, lo que ha tenido 
como consecuencia la generación de una relación 
de precios muy dispar con respecto al mercado 
uruguayo, lo que incide en las compras a efectuar 
allí. Este no es un fenómeno nuevo, sino que sucedió 
durante muchos años en las fronteras con Argentina 
y Brasil; sin embargo, desde hace unos años, en 
que tenemos una política económica abierta y de 
intercambio, esta situación no tenía significación 
política macroeconómica. Ahora, fruto de esta 
diferencia cambiaria, se dio un incremento de los 
viajes -cuyo motivo es la compra- a ese país, a toda la 
zona fronteriza y también a Buenos Aires. Esto generó 
que la Dirección Nacional de Aduanas implementara 
la medida denominada de “Cero Kilo”, que ya 
había sido utilizada en gobiernos anteriores, pero 
que hacía años que estaba en desuso. Esta medida 
restringe el ingreso de mercadería en los viajes que 
se realizan por el día, pero no modifica la norma a 
aplicar a quienes salen del país por 24 horas, que 
pueden ingresar con hasta US$ 150 en mercaderías 
si lo hacen por tierra y con hasta US$ 300 si lo hacen 
por avión o vía marítima. 


En el día de hoy, el diario El País dedica una larga 
nota a este tema -sin dudas importante—, que no voy 
a leer en su totalidad pues el tiempo de que dispongo 
no me va a alcanzar. En primer lugar, señala: «En 
el primer día de la aplicación del “Cero Kilo” en 
los pasos de frontera con Argentina, la medida tuvo 
la eficacia deseada por las autoridades aduaneras. 
En varios puestos de frontera prácticamente no se 
registraron cruces de uruguayos hacia las localidades 
argentinas para realizar compras y beneficiarse con 
los precios producto de la diferencia cambiaria». 
Más adelante, agrega: “Fuentes de la Dirección 
Nacional de Aduanas (DNA), dijeron a El País que 
el tránsito tuvo un descenso de entre el 30 % y 35 % 
en los pasos fronterizos y en Salto y Paysandú se 
procesaron algunos documentos de incautación 
de mercadería”. Luego menciona que: «En Salto, 
la entrada en vigencia del “Cero Kilo” redujo ayer 
el tránsito vecinal con la entrerriana ciudad de 
Concordia en un 80 %» -lo que demuestra que 
esta medida, excepcional y novedosa, está siendo 
efectiva- y que “En Fray Bentos, el comisario 
Antonio Dalloglio, de la Dirección Nacional de 
Migraciones en Fray Bentos, indicó a El País que 
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en la víspera prácticamente ningún uruguayo cruzó 
por el puente San Martín hacia Gualeguaychú para 
hacer compras”. 


Por supuesto que en esta nota se dedica un espacio 
importante a decir que en Salto, por ejemplo, existen 
1.500 familias, que agrupan aproximadamente a 
seis mil personas, que viven del bagayo o de lo que 
se denomina comercio de mercadería no legalizada. 
La nota va acompañada de una foto muy destacada 
que demuestra que un grupo de personas, que 
puedo decir que son exactamente 22 —porque es 
fácil individualizarlas—, fueron las que concurrieron 
a protestar. 


¿Cuál es la noticia en este caso? El cambio de la 
situación, lo nuevo, lo distinto. Sin embargo, el titular 
de primera página del diario El País, lejos de destacar 
este hecho novedoso, esto es, el acatamiento de la 
medida —por lo menos, en su primera aplicación- se 
refiere al hecho como protestas con amenaza de pi- 
quete por el “Cero Kilo”. 


Quiero dejar planteado este hecho para todos los 
que quieran interpretar la noticia. Creo que este 
diario, que siempre ha dicho ser oficialista —natural- 
mente, lo ha sido de todos los gobiernos, salvo los del 
Frente Amplio-, al utilizar ese titular incita a las pro- 
testas por haber adoptado la medida del “Cero Kilo”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- La Mesa aclara que no 
se pueden hacer alusiones políticas en la Media Hora 
Previa. 


SEÑOR BARÁIBAR.- Personalmente, considero 
que no las hice; pero obviamente es el Presidente 
quien interpreta y aplica el Reglamento. 


Para terminar, quiero decir que, lamentablemen- 
te, este titular muestra exactamente lo contrario al 
hecho novedoso del fuerte acatamiento a esta medi- 
da, e incita, de una manera algo subliminal —no de- 
masiado-, a que las protestas y los piquetes por el 
“Cero Kilo” se mantengan y se incrementen en poco 
tiempo. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras sea enviada al diario El País y a la Dirección Na- 


cional de Aduanas. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite 
solicitado por el señor Senador. 


(Se vota:) 


-16 en 17. Afirmativa. 
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9) ELECCIÓN DE MIEMBROS DE LA 
COMISIÓN PERMANENTE DEL PODER 
LEGISLATIVO 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado ingresa a la 
consideración del asunto que figura en primer térmi- 
no del Orden del Día: “Elección de miembros de la 
Comisión Permanente del Poder Legislativo (artículo 
127 de la Constitución de la República)”. 


Han sido repartidas a los señores Senadores y a 
las señoras Senadoras las cédulas a través de las cua- 
les han de realizar la votación. Mientras las llenan y 
van llegando a la Mesa —solicitamos que sea lo antes 
posible— vamos a avanzar sobre los demás puntos del 
Orden del Día. 


10) ELECCIÓN DE MIEMBROS DE LA 
COMISIÓN ADMINISTRATIVA DEL PODER 
LEGISLATIVO 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a consi- 
derar el asunto que figura en segundo término del 
Orden del Día: “Elección de Miembros de la Comi- 
sión Administrativa del Poder Legislativo”. 


Consulto, particularmente a la Bancada del Parti- 
do Nacional, si tiene una propuesta al respecto. 


SEÑOR MOREIRA.- Señor Presidente: creo que 
es conveniente esperar a que lleguen más señores Se- 
nadores del Partido Nacional para solicitar un cuarto 
intermedio y así poder resolver este tema en el día 
de hoy. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En todo caso, hay que 
presentar una moción de orden pidiendo que se pos- 
tergue la consideración de este punto. 


SEÑOR MOREIRA.- Formulo moción en ese sentido. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar la postergación de la considera- 
ción de este punto dentro de la misma sesión. 


(Se vota:) 


-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


11) ALIMENTACIÓN SALUDABLE 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a consi- 
derar el asunto que figura en tercer término del Or- 
den del Día: “Proyecto de ley por el que se establecen 
normas para la promoción de la alimentación saluda- 
ble en Centros de Enseñanza. (Carp. n.* 994/2012- 
Rep. n.* 774/13 - Anexo I)”. 
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(Antecedentes:) 


“Carp. n.” 994/2012 
Rep. n.* 774/2013 
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Comisión de Salud Pública 
Proyecto de Ley Sustitutivo 


Artículo 1.”. La presente ley tiene por finalidad 
proteger la salud de la población infantil y adolescen- 
te que asiste a establecimientos escolares y liceales, 
públicos y privados, a través de la promoción de há- 
bitos alimenticios saludables en el ámbito educativo 
como forma de contribuir, actuando sobre este factor 
de riesgo, en la prevención del sobrepeso y la obesi- 
dad, hipertensión arterial y así en las enfermedades 
crónicas no trasmisibles vinculadas a los mismos. 


Artículo 2.”.- Son objetivos específicos de esta 
ley: 


A) Ejecutar acciones tendientes a mejorar el es- 
tado nutricional de niños, niñas y adolescentes que 
asisten a centros educativos públicos y privados. 


B) Promover hábitos alimentarios saludables en 
toda la población, iniciando en la infancia la educa- 
ción pertinente. 


C) Favorecer que los alumnos que concurren a 
estos establecimientos tengan la posibilidad de in- 
corporar a los hábitos alimentarios alimentos y bebi- 
das nutritivamente adecuados, estableciendo que los 
mismos estén disponibles en cantinas y quioscos que 
se encuentren dentro de los locales educativos. 


D) Incorporar a los hábitos alimentarios alimentos 
y bebidas aptos para celíacos y diabéticos como forma 
de promover la equidad también a este nivel. 


E) Promover que la oferta de alimentos y bebidas 
en cantinas, quioscos y locales ubicados en el interior 
de los locales educativos se adecuen al listado esta- 
blecido en el artículo 3.” de la presente ley. 


Artículo 3.”.- El Ministerio de Salud Pública 
confeccionará un listado de grupos de alimentos y 
bebidas nutritivamente adecuados que contará con 
información destinada a la población de los centros 
educativos en forma general (alumnos, docentes, 
funcionarios no docentes y padres), estableciendo re- 
comendaciones para una alimentación saludable en 
las diferentes etapas de la vida, como forma de pro- 
moción y prevención a toda la comunidad. 
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El Ministerio de Educación y Cultura incluirá en 
el sistema educativo el tema de los hábitos alimenti- 
cios saludables y estimulará el consumo de agua po- 
table y la realización de actividades físicas contrarias 
al sedentarismo. 


Artículo 4.”.- Se prohíbe la publicidad en los es- 
tablecimientos educativos de aquellos grupos de ali- 
mentos y bebidas que no estén incluidos en el listado 
mencionado en el artículo 3.” de la presente ley. 


Artículo 5.”. - No se permitirán dentro de los lo- 
cales escolares o liceales saleros u otros recipientes 
que contengan sal que estén visibles para los alumnos 
y que tengan por finalidad agregarla a los alimentos 
previamente preparados. 


Artículo 6.*.- El Ministerio de Salud Pública lle- 
vará adelante campañas de información destinadas a: 
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A) Educar a la población general en el conoci- 
miento de las enfermedades crónicas no trasmisibles 
y sus factores de riesgo. 


B) Promocionar los hábitos de vida saludable den- 
tro de los que la dieta sana tiene un rol fundamental. 


C) Orientar y asesorar adecuadamente a las em- 
presas industriales elaboradoras de alimentos en el 
desarrollo de productos hacia un perfil nutricional 
adecuado según los grupos de alimentos menciona- 
dos en el artículo 3.” de la presente ley. 


Sala de la Comisión, en Montevideo a 19 de marzo 
2013. 


Carlos Moreira, Miembro Informante; Ernesto 
Agazzi, Luis J. Gallo Imperiale, Constanza 
Moreira, Walter Morodo, Alfredo Solari”. 
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Artículo 1*. (Objeto).- La presente ley tiene por finalidad 
proteger la salud de la población infantil y adolescente que asiste a 
establecimientos escolares y liceales, públicos y privados, a través 
de la promoción de una alimentación saludable en el ámbito educativo 
como forma de contribuir, actuando sobre este factor de riesgo, en la 
prevención del sobrepeso y la obesidad, hipertensión arterial y así en 
las enfermedades crónicas no trasmisibles vinculadas a los mismos. 


Artículo 2*.- Son objetivos específicos de esta ley: 


A) 


B) 


c) 


D) 


E) 


Ejecutar acciones tendientes a mejorar el estado nutricional 
de niños, niñas y adolescentes que asisten a centros 
educativos públicos y privados. 


Pronover hábitos alimentarios saludables en toda la 
población, iniciando en la infancia la educación pertinente. 


Favorecer que los  alummos que concurren a estos 
establecimientos tengan la posibilidad de incorporar 
alimentos y bebidas nutritivamente adecuados, estableciendo 
que los mismos estén disponibles en cantinas y quioscos que 
se encuentren dentro de los locales educativos. 


Incorporar alimentos aptos para celíacos y diabéticos como 
forma de promover la equidad también a este nivel. 


Controlar que en estos centros no se priorice la venta de 
alimentos, productos alimentarios o bebidas que contengan 
azúcares simples, grasas saturadas o trans y sal agregada, 


Artículo 3*.- El Ministerio de Salud Pública confeccionará un 
listado de alimentos saludables que contará con información destinada 
a la población de los centros educativos en forma general (alumnos, 


docentes, 


funcionarios no docentes y padres), estableciendo 
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recomendaciones para una alimentación saludable en las diferentes 
etapas de la vida, como forma de promoción y prevención a toda la 
comunidad. Esta información estará visible en los centros educativos. 
Los puntos expendedores de alimentos en los locales de enseñanza 
deberán disponer de alimentos y bebidas contenidos en la referida 
lista. 


Artículo 4*,- Se prohíbe la publicidad o promoción en los 
establecimientos educativos de aquellos alimentos, grupos de 
alimentos, productos alimentarios o bebidas que no estén incluidos en 
el listado mencionado en el artículo 3* de la presente ley y cuyo 
aporte principal esté constituido por un alto porcentaje de azúcares 
simples o grasas totales, grasas saturadas o pustancias denominadas 
trans. 


Artículo 5”.- No se permitirán dentro del local escolar o liceal 
saleros visibles para los alumnos a fin de evitar el agregado de sal 
extra a los alimentos previamente preparados. 


Artículo 6*.- El Ministerio de Salud Pública llevará adelante 
campañas de información destinadas a: 


A) Educar a la población general en el conocimiento de las 
enfermedades crónicas no trasmisibles y sus factores de 
riesgo, 


B) Promocionar los hábitos de vida saludable dentro de los que 
la dieta sana tiene un rol fundamental. 


Sala de Sesiones de la Cámara de  Represe 
Montevideo, a 11 de setiembre de 2012. 


tes, en 


JOSÉ P 
Sebretario 
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COMISIÓN DE SALUD PÚBLICA 
Y ASISTENCIA SOCIAL 


INFORME 


Señores Representantes: 


Esta asesora ha aprobado el proyecto de ley referido a la 
implementación de un régimen de Alimentación Saludable en los Centros de Enseñanza. 


Lo hemos aprobado en el convencimiento de que es no 
solamente oportuna, sino necesaria como forma de influir en las bases de la salud de la 
población. 


Queremos destacar, tal como lo hace el proponente, señor 
Representante Javier García, que este proyecto de ley es fruto de la iniciativa y. el trabajo 
profesional de técnicos y académicos de distintas áreas, especialmente del Centro de 
Ciencias Biomédicas de la Universidad de Montevideo, e integrantes de la Sociedad 
Uruguaya de Pediatría y de su Comité de Nutrición, así como de la Academia Nacional de 
Medicina, cuyos representantes fueron recibidos por la Comisión, así como también 
fueron recibidas las correspondientes autoridades de los Ministerios de Salud Pública y de 
Educación y Cultura. 


La dieta no saludable, el sobrepeso/obesidad, la inactividad 
fisica y el hábito de fumar son junto a la predisposición genética factores de riesgo para 
contraer Enfermedades Crónicas No Transmisibles (ECNT) entre las que destacamos las 
cardiovasculares (en las que se incluye la hipertensión arterial), la diabetes y el cáncer. 
Los tres primeros factores comienzan en la infancia y tienden a mantenerse a lo largo de 
la vida, excepto que las medidas de promoción y prevención lo eviten. 


Es así entonces, que nos parece importantísimo promover una 
alimentación saludable y de buena calidad nutricional al alcance de todos los niños que 
concurren a centros educativos; ya que los niños se encuentran sometidos a una 
publicidad intensa sobre alimentos tipo snacks o con una alta carga de azúcares y grasas, 
sin que se adviertan, por obvias razones, las consecuencias en la salud de la ingesta 
habitual de estos alimentos. 


El Estado ha estado omiso en parte en difundir y promover una 
alimentación buena y defender la salud de los niños a través de su alimentación, en un 
ámbito tan cotidiano como el de los centros educativos. Es también allí donde se 
contribuye a formar conductas que luego irradian hacia el resto de la sociedad, en manos 
de quienes ejercen una notable tarea docente como son los propios niños y adolescentes. 


Por eso, es que consideramos este proyecto de ley como un 
aporte muy importante en el rumbo de construir una mejor salud para los uruguayos. 
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Sala de la Comisión, 12 de junio de 2012. 


ANTONIO CHIESA BRUNO 
MIEMBRO INFORMANTE 
DANIEL BIANCHI 
DANIEL RADÍO 
BERTA SANSEVERINO 
ÁLVARO VEGA LLANES 
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EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


A fines del siglo XX y en lo que ha transcurrido del siglo XXI, hemos ingresado en la 
denominada "transición epidemiológica", concepto que traduce el proceso de cambio en 
las condiciones de salud de las poblaciones en términos de discapacidad, enfermedad y 
muerte. Este proceso ha llevado a que las enfermedades crónicas no trasmisibles (ECNT) 
ocupen los primeros lugares como causas de morbimortalidad a nivel mundial. Aún 
mientras las enfermedades transmisibles y especificamente las emergentes y 
reemergentes como dengue, tuberculosis, hepatitis, infecciones nosocomiales y VIH 
siguen siendo un problema, las enfermedades crónicas, no vinculadas a agentes 
infecciosos, ganan posición en las estadísticas de muerte. 


Las enfermedades que conforman este grupo, son consecuencia de una compleja 
interrelación de determinantes biológicos, estilos de vida, conductas no saludables y 
situaciones sociales, que constituyen verdaderos factores de riesgo, entendiendo como 
tales aquellas circunstancias que detectadas en una persona o grupo de personas, se 
asocian con un aumento de la probabilidad de desarrollar enfermedad. 


Muchos de estos factores comienzan en la infancia y se mantienen a lo largo de toda 
la vida, excepto que las medidas de promoción y prevención logren modificarlos. 


. En el momento actual, estas enfermedades suponen el 43% de la carga mundial de 
morbilidad y en el año 2010 alcanzaron el 60%, siendo responsables del 73% de las 
mucrtes. Este incremento, se postula estaria vinculado a un aumento de las ECNT en los 
paises en desarrollo. 


Uruguay no está ajeno a esta situación y su perfil epidemiológico es semejante al de 
otros países, con una alta prevalencia de enfermedades cardiovasculares, 
cerebrovasculares, cáncer, diabetes mellitus, obesidad y enfermedades pulmonares 
crónicas. 


Las ECNT son responsables del 70% de las muertes en nuestra población, 
ocupando el primer lugar las enfermedades cardiovasculares y en segundo lugar las 
neoplasias según datos del Ministerio de Salud Pública (MSP). Señalado el dramático 
impacto en vidas humanas, también deben señalarse otros. Estas enfermedades son 
determinantes de un alto costo para quien las padece, su familia y la sociedad, siendo 
responsables de significativas pérdidas económicas relacionadas con los costos directos 
de atención médica e indirectos derivados de la pérdida de productividad (ausentismo 
laboral). A esto se agregan las pensiones por invalidez, viudez, orfandad y los intangibles 
como el dolor, la depresión, entre otros. 


En la evolución de estas enfermedades intervienen diversos factores de riesgo, la 
mayoría asociados con estilos de vida, hábitos y costumbres. La Organización Mundial de 
la Salud (OMS) menciona a diez de ellos como responsables de la tercera parte de la 
mortalidad mundial, factores que varían según la región. En el caso de Uruguay, los 
mismos son: alcohol, hipertensión arterial, tabaco, obesidad, hipercolesterolemia, 
sedentarismo y dieta inadecuada. La interacción entre varios de estos factores es 
habitual, aumentando el efecto aislado de cada uno. A su vez, un mismo factor puede ser 
común a varias ECNT. Éstos, preceden durante largo tiempo la instalación de la 
enfermedad y como tal son modificables. La vigilancia de estos factores es fundamental 
para conocer su magnitud, tendencia y evaluar el impacto que tienen los programas 
preventivos sobre ellos. Los de mayor peso son: consumo de tabaco, de alcohol, de 
drogas ilícitas, dieta inadecuada, sedentarismo, obesidad, hipertensión arterial, diabetes, 
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hipercolesterolemia, los referentes a la imprudencia en el tránsito y la depresión que lleva 
al aumento de la tasa de suicidios. 


En el 2010 la hipertensión y el consumo de tabaco encabezaron la lista de factores 
de riesgo de enfermedades crónicas en las Américas, mientras que el sobrepeso y la 
obesidad constituyen un problema creciente. No exageramos al afirmar que la obesidad 
se puede transformar en un serio problema de salud pública en Uruguay. 


Las enfermedades crónicas no trasmisibles (ECNT) son un problema en crecimiento 
a nivel mundial. En Uruguay de acuerdo a los datos de la primera encuesta nacional de 
factores de riesgo para ECNT (2006), fueron responsables del 70% de las muertes en 
adultos, ocupando el primer lugar las enfermedades cardiovasculares. 


La dieta no saludable, el sobrepeso/obesidad, la inactividad fisica y el hábito de 
fumar son junto a la predisposición genética factores de riesgo para contraer ECNT entre 
las que destacamos las cardiovasculares (en las que se incluye la HTA), la diabetes y el 
cáncer. Los tres primeros factores comienzan en la infancia y tienden a mantenerse a lo 
largo de la vida, excepto que las medidas de promoción y prevención lo eviten. 


El presente proyecto de ley pretende promover una alimentación saludable y de 
buena calidad nutricional al alcance de todos los niños que concurren a centros 
educativos. Los niños se encuentran sometidos a una publicidad intensa sobre alimentos 
tipo snacks o con una alta carga de azúcares y grasas, sin que se adviertan, por obvias 
razones, las consecuencias en la salud de la ingesta habitual de estos alimentos. El 
Estado ha estado omiso en su parte en difundir y promover una alimentación buena y 
defender la salud de los niños a través de su alimentación, en un ámbito tan cotidiano 
como el de los centros educativos. Es también allí donde se contribuye a formar 
conductas que luego irradian hacia el resto de la sociedad en manos de quienes ejercen 
una notable tarea docente como son los propios niños y adolescentes. Prueba de ello es 
la lucha contra el tabaco que ha tenido y tiene en los más pequeños y jóvenes quizás los 
mejores y más efectivos protagonistas. Los artículos 1? y 2% detallan los objetivos 
generales y específicos de la norma, el 3? mandata al Ministerio de Salud Pública a 
confeccionar el listado de alimentos saludables, así como establecer recomendaciones de 
alimentación, con criterios también de involucramiento de la comunidad. 


Por el articulo 4? se prohíbe dentro de los locales educativos publicidad y 
promociones de alimentos no saludables con las caracteristicas que alli se definen y en el 
5% se establece el criterio de prohibir la existencia de saleros visibles en los locales 
educativos para agregar sodio a los alimentos como forma de contribuir en la lucha contra 
otro factor de riesgo como la HTA. Y el artículo 6% encomienda al MSP a llevar adelante 
campañas de información en la prevención de las ECNT y de alimentación sana. 

Este proyecto de ley es fruto de la iniciativa y el trabajo profesional de técnicos y 
académicos de distintas áreas con quienes hemos trabajado, especialmente del Centro de 
Ciencias Biomédicas de la Universidad de Montevideo, e integrantes de la Sociedad 
Uruguaya de Pediatría y de su Comité de Nutrición, «así como de la Academia Nacional de 
Medicina. 


Montevideo, 16 de agosto de 2011. 


JAVIER GARCÍA 
REPRESENTANTE POR MONTEVIDEO 
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PROYECTO DE LEY 


Artículo 1*. (Objeto).- La presente ley tiene por finalidad proteger la salud de la 
población infantil y adolescente que asiste a establecimientos escolares y liceales, 
públicos y privados, a través de la promoción de una alimentación saludable en el ámbito 
educativo como forma de contribuir, actuando sobre este factor de riesgo, en la 
prevención del sobrepeso y la obesidad, hipertensión arterial y asi en las Enfermedades 
Crónicas No Trasmisibles vinculadas a los mismos. 


Artículo 2”.- Son objetivos especificos de esta ley: 


A) Ejecutar acciones tendientes a mejorar el estado nutricional de niños, niñas y 
adolescentes que asisten a centros educativos públicos y privados. 


B) Promover hábitos alimentarios saludables en toda la población, iniciando en la 
infancia la educación pertinente. 


C) Favorecer que los alumnos que concurren a estos establecimientos tengan la 
posibilidad de incorporar alimentos y bebidas nutritivamente adecuados, 
estableciendo que los mismos estén disponibles en cantinas y quioscos que se 
encuentren dentro de los locales educativos. 


D) Incorporar alimentos aptos para celiacos como forma de promover la equidad 
también a este nivel. 


E) Controlar que en estos centros no se priorice la venta de alimentos, productos 
alimentarios o bebidas que contengan azúcares simples, grasas saturadas o 
trans y sal agregada. 


Artículo 3?.- El Ministerio de Salud Pública confeccionará un listado de alimentos 
saludables que contará con información destinada a la población de los centros 
educativos en forma general (alumnos, docentes, funcionarios no docentes y padres), 
estableciendo recomendaciones para una alimentación saludable en las diferentes etapas 
de la vida, como forma de promoción y prevención a toda la comunidad. Esta información 
estará visible en los centros educativos. Los puntos expendedores de alimentos en los 
locales de enseñanza deberán disponer de alimentos y bebidas contenidos en la referida 
lista. . 


Artículo 4?.- Se prohíbe la publicidad o promoción en los establecimientos educativos 
de aquellos alimentos, grupos de alimentos, productos alimentarios o bebidas que no 
estén incluidos en el listado mencionado en el artículo 3* de la presente ley y cuyo aporte 
principal esté constituido por un alto porcentaje de azúcares simples o grasas totales, 
grasas saturadas o sustancias denominadas trans. 


Artículo 5%.- No se permitirán dentro del local escolar o liceal saleros visibles para los 
alumnos a fin de evitar el agregado de sal extra a los alimentos previamente preparados. 


Artículo 6?.- El Ministerio de Salud Pública llevará adelante campañas de información 
destinadas 2: 


A) Educar a la población general en el conocimiento de las enfermedades crónicas 
no trasmisibles y los factores de riesgo que comienzan en la infancia. 
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B) Promocionar los hábitos de vida saludable dentro de los que la dieta sana tiene 
un rol fundamental, 


Montevideo, 16 de agosto de 2011. 


JAVIER GARCÍA 
REPRESENTANTE POR MONTEVIDEO 
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«CÁMARA DE SENADORES 


Comisión de Salud Pública 
ACTA N.? 71 


En Montevideo a los diecinueve días del mes de 
marzo del año dos mil trece, a la hora diecisiete y diez 
minutos se reúne la Comisión de Salud Pública de la 
Cámara de Senadores. 

Asisten sus miembros señora Senadora Constanza 
Moreira y señores Senadores Ernesto Agazzi, Luis J. 
Gallo Imperiale, Carlos Moreira, Walter Morodo y Alfre- 
do Solari. Falta con aviso la señora Senadora Ana Lía Pi- 
ñeyrúa, quien remite nota justificando su inasistencia. 

Actúan en Secretaría la señora Secretaria de Co- 
misión Susana Rodríguez y la señora Prosecretaria de 
Comisión Gloria Mederos. 

Preside el señor Senador Alfredo Solari, Presiden- 
te de la Comisión. 

Concurren en audiencia representantes de la 
Mesa Coordinadora Nacional por la Vida señora Do- 
lores Casanova y señor Eliomar Carrara, y, represen- 
tantes de la Asociación Madrinas por la Vida señoras 
Marta Grego y María Teresa Rodríguez. 

Orden del Día: 

Asuntos entrados: 

1.- Carpeta n.? 1147/2013. “DÍA NACIONAL DE 
LA RESUCITACIÓN CARDÍACA”. Se declara el 11 de 
mayo de cada año. Proyecto de ley con exposición de 
motivos presentado por el señor Senador Luis J. Gallo 
Imperiale. Distribuido n.” 1968/2013. 

2.- Solicitud de audiencia remitida por la Asocia- 
ción de Odontólogos e Higienistas de Salud Pública 
trabajadores del Programa de Salud Bucal Esco- 
lar. 

Se encomienda a la Secretaría realizar las consul- 
tas pertinentes a efectos de informarse sobre en qué 
etapa de ejecución se encuentra el artículo 213 de la 
Rendición de Cuentas - Ejercicio 2011. 

3.- La Junta Nacional de Drogas remite invitación 
para el Encuentro de Investigación de Cocaína Fu- 
mable a realizarse los días 20 y 21 de marzo próxi- 
mo. 

Asuntos tratados: 

- Carpeta n.” 1025/2012. TÉCNICAS DE RE- 
PRODUCCIÓN HUMANA ASISTIDA. Se establecen 
normas para su regulación. Proyecto de ley aproba- 
do por la Cámara de Representantes. Distribuido 
n.1722/2012. 

- Carpeta n.” 994/2012. ALIMENTACIÓN SALU- 
DABLE. Se establecen normas para su promoción 
en Centros de Enseñanza. Proyecto de ley aproba- 
do por la Cámara de Representantes. Distribuido 
n.1685/2012. 

En consideración: 

Artículo 2.”. Literal E). Se vota con modificacio- 
nes: 6 en 6. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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Artículo 3.”. Se vota la segunda oración con modi- 
ficaciones como Inciso 2.*: 6 en 6. Afirmativa. UNA- 
NIMIDAD. 

Artículo 6.”. Literal C) propuesto por la Cáma- 
ra Industrial de Alimentos. Se vota con modifica- 
ciones: 6 en 6. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Artículo 5.”. Se reconsidera. Se vota con modificacio- 
nes: 6 en 6. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Artículo 1.”. Se reconsidera. 

El señor Presidente propone eliminar el nomen 
iuris al ser el único artículo del proyecto de ley que lo 
contiene. 

Se vota con la modificación propuesta: 5 en 5. 
Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Carlos Moreira quien lo hará en forma verbal. 

Los artículos votados en la sesión del día 4 de di- 
ciembre de 2012 lo fueron de la siguiente manera: 

Artículo 2.”. Acápite y literales A), B), C), y D). Se 
votan con modificaciones: 6 en 6. Afirmativa. UNA- 
NIMIDAD. 

Artículo 3.”. Se desglosa. Se vota la primera ora- 
ción con modificaciones: 4 en 4.Afirmativa. UNANTI- 
MIDAD. 

Artículo 4.”. Se vota con modificaciones: 4 en 4. 
Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Artículo 6.*. Se vota: 4 en 4. Afirmativa. UNANI- 
MIDAD. 

El texto del proyecto de ley sustitutivo aprobado 
queda redactado en la forma que a continuación se 
transcribe: 

Artículo 1.”. La presente ley tiene por finalidad 
proteger la salud de la población infantil y adolescente 
que asiste a establecimientos escolares y liceales, pú- 
blicos y privados, a través de la promoción de hábitos 
alimenticios saludables en el ámbito educativo como 
forma de contribuir, actuando sobre este factor de 
riesgo, en la prevención del sobrepeso y la obesidad, 
hipertensión arterial y así en las enfermedades cróni- 
cas no trasmisibles vinculadas a los mismos. 

Artículo 2.”.- Son objetivos específicos de esta 
ley: 

A) Ejecutar acciones tendientes a mejorar el es- 
tado nutricional de niños, niñas y adolescentes que 
asisten a centros educativos públicos y privados. 

B) Promover hábitos alimentarios saludables en 
toda la población, iniciando en la infancia la educa- 
ción pertinente. 

C) Favorecer que los alumnos que concurren a 
estos establecimientos tengan la posibilidad de in- 
corporar a los hábitos alimentarios alimentos y bebi- 
das nutritivamente adecuados, estableciendo que los 
mismos estén disponibles en cantinas y quioscos que 
se encuentren dentro de los locales educativos. 

D) Incorporar a los hábitos alimentarios alimentos 
y bebidas aptos para celíacos y diabéticos como forma 
de promover la equidad también a este nivel. 
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E) Promover que la oferta de alimentos y bebidas 
en cantinas, quioscos y locales ubicados en el interior 
de los locales educativos se adecuen al listado esta- 
blecido en el artículo 3.” de la presente ley. 

Artículo 3.”.- El Ministerio de Salud Pública con- 
feccionará un listado de grupos de alimentos y be- 
bidas nutritivamente adecuados que contará con 
información destinada a la población de los centros 
educativos en forma general (alumnos, docentes, 
funcionarios no docentes y padres), estableciendo re- 
comendaciones para una alimentación saludable en 
las diferentes etapas de la vida, como forma de pro- 
moción y prevención a toda la comunidad. 

El Ministerio de Educación y Cultura incluirá en 
el sistema educativo el tema de los hábitos alimenti- 
cios saludables y estimulará el consumo de agua po- 
table y la realización de actividades físicas contrarias 
al sedentarismo. 

Artículo 4.”.- Se prohíbe la publicidad en los es- 
tablecimientos educativos de aquellos grupos de ali- 
mentos y bebidas que no estén incluidos en el listado 
mencionado en el artículo 3.” de la presente ley. 

Artículo 5.”. - No se permitirán dentro de los 
locales escolares o liceales saleros u otros reci- 
pientes que contengan sal que estén visibles para 
los alumnos y que tengan por finalidad agregar- 
la a los alimentos previamente preparados. 

Artículo 6.*.- El Ministerio de Salud Pública llevará 
adelante campañas de información destinadas a: 

A) Educar a la población general en el conoci- 
miento de las enfermedades crónicas no trasmisibles 
y sus factores de riesgo. 

B) Promocionar los hábitos de vida saludable den- 
tro de los que la dieta sana tiene un rol fundamental. 

C) Orientar y asesorar adecuadamente a las em- 
presas industriales elaboradoras de alimentos en el 
desarrollo de productos hacia un perfil nutricional 
adecuado según los grupos de alimentos menciona- 
dos en el artículo 3.” de la presente ley. 

- Carpeta n.* 1147/2013. “DÍA NACIONAL DE LA 
RESUCITACIÓN CARDÍACA”. Se declara el 11 de 
mayo de cada año. Proyecto de ley con exposición de 


CÁMARA DE SENADORES 


9 de abril de 2013 


motivos presentado por el señor Senador Luis J. Gallo 
Imperiale. Distribuido n.” 1968/2013. 

En consideración: 

Artículo 1.*. Se vota: 5 en 5. Afirmativa. UNANTI- 
MIDAD. 

Artículo 2.”. Se vota con modificaciones: 5 en 5. 
Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Artículo 3.”. Se vota con modificaciones: 5 en 5. 
Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Luis J. Gallo Imperiale quien lo hará en forma verbal. 

El texto del proyecto de ley sustitutivo aprobado 
queda redactado en la forma que a continuación se 
transcribe: 

Artículo 1.”. Declárase el día 11 de mayo de cada año 
como el “Día Nacional de la Resucitación Cardíaca”. 

Artículo 2.”.- En dicha fecha y en adhesión al Día 
Latinoamericano de la Resucitación Cardíaca el Mi- 
nisterio de Salud Pública realizará actividades para la 
promoción de la ley y su contexto. 

Artículo 3.”.- La Comisión Honoraria para la Sa- 
lud Cardiovascular y el Consejo Nacional de Resuci- 
tación promoverán la realización de las actividades de 
aprendizaje de las maniobras de resucitación cardía- 
ca. 

Resolución: 

Comenzar la consideración del articulado del pro- 
yecto de ley sobre Técnicas de Reproducción Huma- 
na Asistida (Carpeta n.” 1025/2012) en la primera 
sesión del mes de abril. 

De lo actuado se toma versión taquigráfica cu- 
yas copias dactilografiadas lucen en los Distribuidos 
n.* 1987 y 1988/2013 que forman parte integrante de 
la presente Acta. 

A la hora dieciocho y cuarenta y siete minutos se 
levanta la sesión. 

Para constancia se labra la presente Acta que, una 
vez aprobada firman el señor Presidente y la señora 
Secretaria de la Comisión. 


Alfredo Solari, Presidente; Susana Rodríguez, 
Secretaria». 


Cámara de Representantes 


Artículo 1%, (Objeto).- La presente ley tiene por finalidad 
proteger la salud de la población infantil y adolescente que 
asiste a establecimientos escolares y liceales, públicos y 
privados, a través de la promoción de una alimentación 
saludable en el ámbito educativo como forma de contribuir, 
actuando sobre este factor de riesgo, en la prevención del 
sobrepeso y la obesidad, hipertensión arterial y así en las 
enfermedades crónicas no trasmisibles vinculadas a los mismos. 


Artículo 22,- Son objetivos específicos de esta ley: 


A) Ejecutar acciones tendientes a mejorar el estado nutricional 
de niños, niñas y adolescentes que asisten a centros 
educativos públicos y privados. 


B) Promover hábitos alimentarios saludables en toda la 
población, iniciando en la infancia la educación pertinente. 


C) Favorecer que los alumnos que concurren a estos 
establecimientos tengan la posibilidad de incorporar 
alimentos y bebidas nutritivamente adecuados, estableciendo 
que los mismos estén disponibles en cantinas y quioscos que 
se encuentren dentro de los locales educativos. 


D) Incorporar alimentos aptos para celíacos y diabéticos como 
forma de promover la equidad también a este nivel. 


Proyecto susti:zutivo aprobado por la Comisión 


*.- La presente ley tiene por finalidad proteger la. 
salud de la población infantil y adolescente que asiste a 
establecimientos escolares y liceales, públicos y privados, a 
través de la promoción de hábitos alimenticios saludables 
en el ámbito educativo como forma de contribuir, actuando 
sobre este factor de riesgo, en la prevención del sobrepeso y 
la obesidad, hipertensión arterial y así en las enfermedades 
crónicas no trasmisibles vinculadas a los mismos. 


Artículo 2*.- Son objetivos especificos de esta ley: 
A) Ejecutar acciones tendientes a mejorar el estado 


nutricional de niños, niñas y adolescentes que 
asisten a centros educativos públicos y privados. 


B) Promover hábitos alimentarios salucables en toda la 
población, iniciando en la infancia la educación 
pertinente. 


C) Favorecer que los alumnos que concurren a estos 
establecimientos tengan la posibilidad de incorporar 
a los hábitos alimentarios alimentos y bebidas 
nutritivamente adecuados, estableciendo que los 
mismos estén disponibles en cantinas y quioscos que 
se encuentran dentro de los locales educativos. 


D) Incorporar a los hábitos alimentarios alimentos y 
bebidas aptos para celíacos y diabéticos como forma 
de promover la equidad también a este nivel, 
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Proyecto de ley aprobado Cámara de Representantes Proyecto sustitutivo aprobado por la Comisión 


E) Promover que la oferta de alimentos y bebidas 
en cantinas, quioscos y locales ubicados en el 
interior de los locales educativos se adecuen al 
listado establecido en el artículo 3% de la 
presente ley. 


Artículo 3%, El Ministerio de Salud Pública confeccionará un 

listado de alimentos saludables que contará con información 
destinada a la población de los centros educativos en forma 
general (alumnos, docentes, funcionarios no docentes y 
padres), estableciendo recomendaciones para una alimentación 
saludable en las diferentes etapas de la vida, como forma de 
promoción y prevención a toda la comunidad. Esta información 
estará visible en los centros educativos. Los puntos 
expendedores de alimentos en los locales de enseñanza 


oner_de alimentos y bebidas contenidos enla 


9.- El Ministerio de Salud Pública 
confeccionará un listado de grupos de alimentos y 
bebidas nutritivamente adecuados que contará con 
información destinada a la población de los centros 
educativos en forma general (alumnos, docentes, 
funcionarios no docentes y padres), estableciendo 
recomendaciones para una alimentación saludable en las 
diferentes etapas de la vida, como forma de promoción y 
prevención a toda la comunidad. 


referida lista, 


El Ministerio de Educación y Cultura incluirá en el 
sistema educativo el tema de los hábitos alimenticios 
saludables y estimulará el consumo de agua potable y 
la realización de actividades físicas contrarias al 
sedentarismo 


o.- Se prohibe la publicdad en los 
establecimientos educativos de aquellos grupos de alimentos 
y bebidas que no estén incluidos en el listado mencionado en 
el artículo 3? de la presente ley. 


o, - Se prohíbe la publicidad o promoción en los 
establecimientos educativos de aquellos alimentos, grupos de 
alimentos, productos alimentarios o bebidas que no estén 
incluidos en el listado mencionado en el artículo 3 ” de la 
presente ley 
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Artículo 5*. - No se permitirán dentro del local escolar o liceal 


saleros visibles para los alumnos a fin de evitar el agregado de 
sal extra a los alimentos previamente preparados. 


._ El Ministerio de Salud Pública llevará adelante 
campañas de información destinadas a: 


A) Educar a la población general en el conocimiento de las 
enfermedades crónicas no trasmisibles y sus factores 
de riesgo. 


A) 


B) Promocionar los hábitos de vida saludable dentro de los 


B 
que la dleta sana tiene un rol fundamental. ) 


c) 


Artículo_5*, 
escolares 0 liceales saleros u otros recipientes que 
contengan sal que estén visibles para los alumnos y que 
tengan por finalidad 
previamente preparados. * 


Artículo 6*.- El Ministerio de Salud Pública llevará adelante 
campañas de nformación destinadas a: 


Proyecto sustitutivo aprobado por la Comisión 


- No se permitirán dentro de los locales 


agregarla a los alimentos 


Educar a la población general en el conocimiento de 
las erfermedades crónicas no trasmisibles y sus 
factores de riesgo. 


Promocionar los hábitos de vida saludable dentro de 
los que la dieta sana tiene un rol fundamental. 


Orientar y asesorar adecuadamente a las 
empresas industriales  elaboradoras de 
alimentos en el desarrollo de productos hacia 
un perfil nutricional adecuado según los grupos 
de alimentos mencionados en el artículo 3% de 
la presente ley. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 

(Se lee). 

—En discusión general. 

Correspondería informar el proyecto de ley, pero 
advierto que el señor Senador Gallo Imperiale no se 


encuentra en Sala. 


SEÑOR MOREIRA.- Señor Presidente: el Miem- 
bro Informante de este proyecto es quien habla. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se me había referido al 
señor Senador Gallo Imperiale como tal. 


SEÑOR MOREIRA.- El señor Senador Gallo Im- 
periale es el Miembro Informante del proyecto de ley 
por el que se declara el 11 de mayo de cada año “Día 
Nacional de la Resucitación Cardíaca”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Aclarada la situación, 
tiene la palabra el Miembro Informante, señor Sena- 
dor Moreira. 


SEÑOR MOREIRA.- Señor Presidente: este pro- 
yecto de ley ya cuenta con media sanción de la Cá- 
mara de Representantes, donde fue presentado por el 
señor Diputado Javier García, perteneciente al Parti- 
do Nacional. A mi juicio es una muy buena iniciati- 
va que, además, fue elaborada junto con la Sociedad 
Uruguaya de Pediatría y la Academia Nacional de 
Medicina, y contó con el asesoramiento del Centro 
de Ciencias Biomédicas de la Universidad de Mon- 
tevideo. 


El objetivo principal de la iniciativa está en el 
artículo 1.2 que dice: “La presente ley tiene por 
finalidad proteger la salud de la población infantil y 
adolescente que asiste a establecimientos escolares y 
liceales, públicos y privados, a través de la promoción de 
hábitos alimenticios saludables en el ámbito educativo 
como forma de contribuir, actuando sobre este factor 
de riesgo, en la prevención del sobrepeso y la obesidad, 
hipertensión arterial y así en las enfermedades 
crónicas no trasmisibles vinculadas a los mismos”. 


Como dijo el propio redactor de este proyecto de 
ley, el objetivo primario no es prohibir, sino promover 
hábitos alimenticios saludables, en el entendido de 
que muchos de los hábitos alimenticios dañinos para 
la salud comienzan a muy temprana edad, en la niñez 
y en la adolescencia. Me refiero al consumo de grasas 
trans, azúcar y exceso de sal en las comidas, causan- 
tes de enfermedades crónicas no transmisibles que 
generan dolencias como enfermedades cardiovascu- 
lares, hipertensión arterial, diabetes y cáncer, las que 
provocan el 70 % de las muertes en el Uruguay. Por 
lo tanto, considero que actuar a temprana edad para 
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crear hábitos alimenticios saludables es una muy 
buena idea, de la cual debe encargarse, primariamen- 
te, el Ministerio de Salud Pública y las autoridades de 
la Educación. 


No somos entendidos en medicina, pero leímos 
que hay un porcentaje alto de niños —el 10 %- que 
sufre hipertensión arterial y que entre el 17 % y el 
19 % de los niños tienen sobrepeso; esto, sumado al 
sedentarismo y a la falta de actividad deportiva, causa 
durante la adolescencia daños que no solo provocan 
un alto índice de mortalidad y deterioro de la calidad 
de vida, sino también un importante costo para la so- 
ciedad por la atención sanitaria que requiere. 


Este proyecto de ley busca incorporar a los hábitos 
alimentarios, además, alimentos y bebidas aptos para 
celíacos y diabéticos, que es otro de los problemas 
que hay en la sociedad. Para ello, el Ministerio de 
Salud Pública confeccionará un listado del grupo de 
alimentos y bebidas nutritivamente adecuadas. 


Reitero que esta no es una iniciativa que prohíbe, 
sino que promueve. Es más, la única prohibición que 
contiene es la publicidad en los centros educativos 
de los grupos de alimentos y bebidas que no estén 
incluidos en el listado de alimentos y bebidas nutriti- 
vamente adecuados que confeccione el Ministerio de 
Salud Pública. Se prohíbe esa publicidad, y se reco- 
mienda a las cantinas, quioscos y locales del interior 
de las escuelas y liceos adecuar su listado de alimen- 
tos y bebidas. Esto no está destinado a los comedores 
que funcionan, sobre todo, en los locales escolares y 
que dan alimentación a más de 300.000 niños, sino 
a quioscos y cantinas, que expenden y publicitan ese 
tipo de alimentos. También encarga que no haya sale- 
ros u otros recipientes que contengan sal visible para 
los alumnos, como forma de desestimular su uso ex- 
cesivo. 


En toda esta campaña también participa el Minis- 
terio de Educación y Cultura, incluyendo en el siste- 
ma educativo el tema de los hábitos alimenticios salu- 
dables, estimulando el consumo de agua potable y la 
realización de actividades físicas. Todas estas acciones 
están dirigidas a un público, a un colectivo de niños y 
adolescentes que, a su vez, luego serán quienes pro- 
moverán estos hábitos alimenticios hacia los mayores. 
Esto ha funcionado muy bien en la campaña contra el 
tabaco y en la de educación en el tránsito y la circu- 
lación vial, impartidas en los locales escolares. Por lo 
tanto, creo que es una muy buena iniciativa, que me- 
rece que sea votada por unanimidad, para que entre 
en vigor inmediatamente —creo que el listado de ali- 
mentos y bebidas ya está confeccionado- y este mismo 
año lectivo empiece a funcionar este sistema preventi- 
vo y promocional, y no prohibitivo. Entiendo que es un 
buen camino para comenzar a andar en esta materia y 
así mejorar la salud de todos los uruguayos. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Aprovechamos la oportu- 
nidad para saludar la presencia de alumnos y docen- 
tes de 5.* y 6. años del Colegio Integral de Montevi- 
deo, a quienes les agradecemos mucho la visita. 


SEÑOR SOLARI.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR SOLARI.- Señor Presidente: es con gran 
satisfacción que la Bancada del Partido Colorado va 
a apoyar este proyecto de ley. En el estadio de desa- 
rrollo que tiene nuestra sociedad es muy importante 
incorporar hábitos de vida saludable, a los cuales han 
hecho una enorme contribución los distintos gobier- 
nos. Destacaría, en particular, los progresos que se 
realizaron durante el anterior período de gobierno 
para tratar de erradicar el hábito de fumar, que tuvo, 
por otra parte, una amplísima aceptación por parte 
de la población, si bien no fue así por parte de todos 
los señores Legisladores que trabajamos en esta Casa. 


Los hábitos saludables se adquieren durante la 
niñez, y son los niños quienes trasmiten, con esos 
hábitos, determinado objetivos y valores a sus padres 
y al resto de la familia; de esa manera es como se 
puede progresar. Así ha ocurrido en países con muy 
alto desarrollo y en otros en vías de desarrollo, como 
el nuestro. No hay nada mejor que el hecho de que 
un hijo nos diga: “no deberías estar fumando”, o “no 
deberías estar comiendo tal cosa”. Ahora bien, los há- 
bitos alimenticios son más difíciles, porque la ingesta 
de alimentos no depende exclusivamente de los niños 
y, en algunos casos, tampoco de los padres, sino tam- 
bién de las condiciones de la economía, etcétera. Úl 
timamente hemos sufrido un aumento importante de 
precios en frutas y verduras como consecuencia de 
varios accidentes climáticos que han afectado la pro- 
ducción. De cualquier manera, es bueno que desde el 
Estado se promueva el consumo de alimentos saluda- 
bles y que se vayan creando hábitos alimenticios que 
acompañen a las personas el resto de sus vidas. 


Las enfermedades crónicas no transmisibles cau- 
sadas por alimentos que no son los adecuados, por 
hábitos alimenticios pocos saludables, no solamente 
aumentan el costo de la atención médica de manera 
muy importante, sino que, lo que es más grave, perju- 
dican el estilo de vida y el bienestar de la ciudadanía, 
que debemos aprender a cuidar desde pequeños. 


Por lo tanto, ir creando estos hábitos saludables 
de alimentación tiene que ser parte de los objetivos 
sanitarios del país, y es por ello que apoyamos la ini- 
ciativa. 


Finalmente, quiero destacar que este proyecto de 
ley no provino del Poder Ejecutivo. Esta es una de 
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las pocas excepciones en las cuales estamos votando 
un proyecto de ley originado en el Poder Legislati- 
vo, que fue analizado con distintos grupos de inte- 
rés —con la industria alimenticia y con las sociedades 
científicas vinculadas al tema- y, obviamente, con los 
responsables del Poder Ejecutivo, tanto del Ministerio 
de Salud Pública como del Ministerio de Educación 
y Cultura. Se trata de una iniciativa ambiciosa, que 
requiere de la atención por parte de esos organismos 
del Estado para su implementación, como también de 
una buena transmisión de estos conocimientos a los 
docentes, de tal manera que puedan impartir adecua- 
damente la educación de la cual estamos hablando. 
Si este proyecto de ley se implementa de forma co- 
rrecta, en quince, veinte o treinta años la población 
del Uruguay se va a ver beneficiada de una manera 
muy importante. 


SEÑOR VIERA.- ¿Me permite una interrupción, 
señor Senador? 


SEÑOR SOLARI.- Con mucho gusto. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Puede interrumpir el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR VIERA.- Señor Presidente: voy a votar 
con gusto este proyecto de ley porque considero que 
avanza en uno de los temas que, si bien no es novedo- 
so, sí son relativamente nuevas la toma de conciencia 


al respecto, así como las prácticas de alimentación 
saludable. 


Hace no muchos años, cuando nosotros éramos 
bebés, todavía se entendía que la gordura era sinóni- 
mo de salud; y cuando un niño estaba muy delgadito, 
los padres se afanaban por que engordara median- 
te tónicos, etcétera, porque si se llegaba a enfermar, 
¿cómo iba a salir adelante en ese estado de demasia- 
da delgadez? Lamentablemente, también avanzó la 
producción de alimentos chatarra, los cuales además 
tienen una gran publicidad y son atractivos, sobre 
todo, para los niños. Entonces, educarse desde pe- 
queños con hábitos saludables es fundamental para 
no continuar durante toda la vida consumiendo ali- 
mentos que, en definitiva, son muy perjudiciales para 
la salud. Por lo tanto, vamos a votar con gusto este 
proyecto de ley. 


Por otra parte, quiero dejar la reflexión de que tal 
vez se podría ir un poquito más allá con este proyec- 
to de ley. En el artículo 4.? se prohíbe la publicidad 
en los establecimientos educativos de aquellos grupos 
de alimentos y bebidas que no estén incluidos en el 
listado que elaborará el Ministerio de Salud Públi- 
ca, mencionado en el artículo 3.%. Creo que prohibir 
la publicidad de los alimentos no saludables en los 
centros educativos es un avance, pero iría más allá 
y prohibiría su venta, directamente. Todos sabemos 
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el daño que hacen productos como los snacks, por lo 
que sería mucho mejor que no estuvieran a la ven- 
ta. Cuando un niño —que tiene pocas posibilidades de 
discernimiento y está muy bombardeado por publici- 
dad- tiene $ 20 en el bolsillo, en lugar de comprarse 
una fruta generalmente elige un snack, por ejemplo. 
Es más; conversando con el señor Senador Rosadilla, 
pensábamos que se podría prohibir su venta a meno- 
res de dieciocho años en todos lados. 


En consecuencia, votaré con gusto este proyecto 
de ley y, como dije, más que prohibir la publicidad de 
los alimentos que no estén en el listado, prohibiría su 
venta en los centros educativos. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Puede continuar el se- 
ñor Senador Solari. 


SEÑOR SOLARI.- He finalizado, señor Presidente. 
SEÑOR AGAZZI.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR AGAZZI.- Señor Presidente: luego de la 
exposición del Miembro Informante, en mi calidad de 
integrante de la Comisión de Salud Pública quiero ex- 
presar, en primer lugar, que debe quedar claro por qué 
se necesita una ley. En realidad, se precisa una ley por- 
que hay un problema, que en este caso es muy grave, 
que no solo se da en los centros educativos, sino tam- 
bién en la sociedad toda, por lo que puede ser limitado 
ver esto solo en los centros educativos. Ahora bien, las 
leyes también tienen una gran importancia docente, 
y establecer esto como un problema e intentar un co- 
mienzo de camino tendiente a reducir o desalentar los 
hábitos alimentarios nocivos, es un avance. 


La discusión que plantea el señor Senador Viera 
la mantuvimos en la Comisión, es decir, hasta dónde 
hay que ir, pero acordamos que esto fuera un primer 
paso. Quizás hasta el nombre de la ley pueda ser dis- 
cutible, porque habla de “alimentación saludable” — 
en el Senado modificamos el proyecto que fue apro- 
bado en la Cámara de Representantes- en el sentido 
de hábitos alimentarios, lo cual incluye los alimentos, 
pero también en qué condiciones se los ingiere, cuán- 
to se mastica, si se come mirando la televisión, si se 
come, digamos, corriendo, etcétera. O sea, ¿qué im- 
portancia le damos a la cultura de una alimentación 
saludable? En realidad, hoy tenemos un grave proble- 
ma, que proviene del mercado, porque hay alimentos 
que son más baratos pero son pésimos para la salud. 
Un empresario del sector de la preparación de ali- 
mentos me comentó días pasados que traer un kilo de 
papas prefritas de Alemania le cuesta lo mismo que a 
un productor uruguayo comprar un kilo de papas; es 
el mismo precio. Entonces, acá tenemos un proble- 
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ma de mercado. Esas papas prefritas que vienen de 
Alemania seguramente están sometidas a la política 
agrícola de la Unión. 


Uno de los problemas que tenemos con los ali- 
mentos insanos es que son más prácticos. Muchos 
padres les dan a sus hijos $ 10 para que se compren 
una bolsita; esas bolsitas son lindísimas, de colores 
vistosos, pero en realidad tienen grasas hidrogena- 
das. Dicha grasa es lindísima, dura más, y cuando se 
tuesta queda crocante y es agradable, pero para las 
enfermedades vasculares es mala. El problema que 
tenemos es que muchas veces es más práctico ali- 
mentarse mal que bien. Por tanto, hay que empezar 
por los centros educativos. 


Y no solo debemos hablar de los snacks o las gra- 
sas hidrogenadas, porque también existe un excesivo 
consumo de azúcares libres. 


Ahora bien, hay empresas que tienen un presu- 
puesto más grande que el Uruguay y se dedican a 
promocionar el consumo de azúcares libres y de sal, 
lo cual también es muy nocivo. Por lo tanto, en el 
tema de los hábitos saludables, se requiere la inter- 
vención del Estado. El mercado puede llevarnos por 
mal camino en esto y, de hecho, lo está haciendo. Se 
puede discutir hasta qué punto se interviene en es- 
tas cuestiones. En ese sentido, este proyecto de ley 
representa una primera etapa; es una iniciativa muy 
buena y así lo han manifestado también las autorida- 
des sanitarias. Ahora bien, se encomienda al Minis- 
terio de Salud Pública hacer un listado de alimentos 
saludables y al Ministerio de Educación y Cultura in- 
cluir este tema en los programas educativos. 


El artículo 6.” fue una propuesta de los industria- 
les de la alimentación y refiere a que se los oriente 
sobre cómo desarrollar productos que sean saluda- 
bles para la población, ya que no quieren quedar sin 
un vínculo o sin un ámbito claro donde poder discutir 
qué alimentos son mejores, cómo optimizar el hierro 
en la harina, etcétera. 


Por lo tanto, este proyecto de ley nos parece adecua- 
do para tomar un camino dirigido a los niños —tal como 
aquí se dijo-, que empiece en el sistema educativo. 


Por los motivos expuestos, votaremos con gusto 
esta iniciativa. 


SEÑOR MOREIRA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR MOREIRA.- Señor Presidente: la discu- 
sión de este punto me parece muy interesante. En 
este tema hay que tener en cuenta que existen ele- 
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mentos que es necesario proteger. El establecer pro- 
hibiciones puede ser violatorio de algunos derechos, 
como la libertad de comercio. Básicamente, el Estado 
tiene que controlar la calidad de los alimentos. Quie- 
nes fuimos Intendentes sabemos que los propios Go- 
biernos Departamentales tienen a su cargo esa tarea 
de contralor de la calidad de los alimentos, y es cierto 
que no siempre la cumplen bien, pues no todos lo 
hacen con igual celo y rigurosidad. 


En el tema de la alimentación intervienen muchos 
factores. El de las prohibiciones es un camino empe- 
drado de riesgos. Personalmente creo que, comenzan- 
do con la promoción y campañas educativas que hagan 
carne en la población infantil y adolescente, estamos 
dando un paso importante sin ingresar en un tema que 
sería muy polémico. Por ejemplo, en el caso del tabaco, 
que todos sabemos es muy perjudicial para la salud, 
tenemos un gran juicio con Philip Morris, a pesar de 
que no se prohibió el consumo sino que se limitaron 
las marcas. De modo que el tema de las prohibiciones 
debe ser manejado con mucha prudencia. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo 1.". 


SEÑOR SOLARI.- Pido la palabra para una mo- 
ción de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR SOLARI.- Formulo moción en el sentido 
de que se suprima la lectura y se vote en bloque el 
articulado. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción 
formulada. 


(Se vota:) 


22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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En consideración el articulado. 


Si no se hace uso de la palabra, se van a votar en 
bloque los artículos 1.% a 6.”. 


(Se votan:) 
-21 en 22. Afirmativa. 


Ha quedado aprobado el proyecto de ley, que se 
remitirá nuevamente a la Cámara de Representantes 
para la consideración de las modificaciones introdu- 
cidas en el Senado. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aproba- 
do, por ser igual al considerado). 


12) ELECCIÓN DE MIEMBROS DE LA 
COMISIÓN PERMANENTE DEL PODER 
LEGISLATIVO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta de la vota- 
ción acerca de los miembros de la Comisión Perma- 
nente. 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- Han votado 27 señoras y señores Senadores. To- 
dos lo han hecho por los señores Senadores Ernesto 
Agazzi, Carlos Baráibar, Luis Alberto Lacalle Herre- 
ra y Ope Pasquet como titulares, y por los señores 
Senadores Luis Gallo Imperiale, Constanza Moreira, 
Carlos Moreira y Alfredo Solari, como suplentes res- 
pectivos de esa lista. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consecuencia, ha 
quedado definida así la elección de miembros de la 
Comisión Permanente del Poder Legislativo de acuer- 
do con el resultado de la votación que se acaba de 
informar. 


13) CARLOS LEONEL MARTÍNEZ DÍAZ. PEN- 
SIÓN GRACIABLE 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en cuarto término del Orden del 
Día: “Proyecto de ley por el que se concede una pen- 
sión graciable al señor Leonel Martínez Díaz (Carp. 
n.* 1115/2012 — Rep. n.* 779/2013)”. 
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(Antecedentes:) 


Carp. n.? 1115/2012 
Rep. n.* 779/2013 


La Comaa 8 


Artículo 1*.- Concédese una pensión graciable al señor Carlos 
Leonel Martínez Díaz, cédula de identidad N* 914.016-6, equivalente a 
4 BPC (Cuatro Bases de Prestaciones y Contribuciones). 


Artículo 2*.- Precisase que la erogación resultante será atendida 
por Rentas Generales. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en 
Montevideo, a 12 de diciembre de 2012. 


DANI SEL 
ler. Vicepresidente 
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COMISIÓN DE 
SEGURIDAD SOCIAL 


INFORME 


Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Seguridad Social ha aprobado el proyecto 
de ley remitido por el Poder Ejecutivo, por el que se establece concederle una pensión 
graciable al señor Carlos Leonel Martínez Díaz, equivalente a cuatro Bases de 
Prestaciones y Contribuciones. 


Carlos Leonel Martinez Díaz tuvo una destacada trayectoria 
futbolística, integrando la Selección Mayor de Uruguay entre los años 1966 y 1967, 
consagrándose Campeón Sudamericano en el año 1967, disputado en Montevideo. 


El Poder Ejecutivo considera que se impone realizar este 
reconocimiento a la trayectoria deportiva del señor Carlos Leonel Martínez Díaz, a través 
de una pensión graciabie, como una recompensa pecuniaria dispensada a quienes han 
realizado aportes relevantes al país, en este caso, el deporte. 


Actualmente este destacado deportista cumple con los extremos 
requeridos por la normativa vigente para acceder a una pensión graciable, por lo que se 
justifica plenamente la presente iniciativa. 


Por los motivos expuestos, la Comisión de Seguridad Social de 
la Cámara de Representantes aconseja la aprobación del proyecto de ley que se informa, 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2012. 


DIONISIO VIVIAN 
MIEMBRO INFORMANTE 
ALBERTO PERDOMO GAMARRA 
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MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CULTURA 
Comisión Permanente para el tratamiento de las Pensiones Graciables. 


Ref.: Exp.2012— 11- 0001- 2205 


Montevideo, 2 de julio de 2012.- 


Sr. MINISTRO DE EDUCACIÓN Y CULTURA. 
Ricardo Ehrlich. 
PRESENTE. 


En su sesión del día 2 de julio del corriente año, la Comisión Permanente para el 

Tratamiento de Pensiones Graciables, luego de haber completado el estudio del 

expediente de referencia y sus antecedentes, se pronunció favorablemente respecto a 

la solicitud. presentada por el Sr. Carlos Leonel Martinez Diaz. 

Este estudio se efectuó cumpliendo diferentes instancias en las que se reunieron 

nuevos elementos ampliatorios y definitorios de la situación planteada. 

Dada la documentación aportada por el interesado, Carlos Leonel Martinez Diaz tuvo 
una destacada trayectoria futbolística, integrando la Selección Mayor de Uruguay en el 
periodo comprendido entre los años 1966 y 1957. 

El fútbol uruguayo lo .cuenta entre aquellos que protagonizaran sus logros más 
importantes en la década del sesenta. 

Así pues, con nuestra Selección Mayor fue Campeón Sudamericano en el año 1967, 
Copa disputada en Montevideo Uruguay. 

En ese sentido la Comisión Permanente para el Tratamiento de Pensiones Graciables y 
de acuerdo al criterio adoptado en virtud de las facultades otorgadas por Ley 17.968 y 
de acuerdo con los requisitos requeridos por el art. 2 lit B) de la Ley 16.301 se 
entiende que reúne condición emérita aquel deportista que ha obtenido medalla de oro 
en los juegos olímpicos o haber sido campeón en Sudamericanos y Mundiales solo de 
las selecdones mayores de cualquier deporte. 
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Cumpliendo así el deportista la condición emérita requerida por el art. 20 lit a) de la 
Ley 16.301 de 9 de septiembre de 1992, 

En lo que refiere a la “carenda de recursos propios suficientes” tal como lo preceptia 
el art. 19 de la Ley 16.301 y de acuerdo a las facultades otorgadas por Ley N % 17.968 
la Comisión a determinado que se entiende por “carencia de recursos propios” aquellos 
beneficiarios que mo cuenten con un ingreso superior a 7. S. (siete y media) 
prestaciones básicas mensuales, Siendo actualmente la suma de $ 18:127. Agrega 
declaración y recibo de jubilación expedido por BPS, expresando que sus ingresos 
ascienden a la suma de $ 8.820 mensuales. Cumpliendo de esta manera que el 
En conclusión: actuando en el marco de las disposidones vigentes la Comisión 
entiende que se cumplen en el caso, los requisitos establecidos por la Ley No.16.301 
para conceder la pensión gradiable solicitada, Correspondería pues, encomendar al 
Poder Ejecutivo la promoción de esta iniciativa. 

Por lo tanto, se elevan estas actuaciones al Sr. Ministro, para su conocimiento, 
consideración y resolución, conforme a las prerrogativas y competencias que tiene en 
la materia. 


Por MEC — Silvia Pérez Díaz 
Por BPS — Ariel Ferrari 
Por MTSS — Roberto Baz 


Por MTyD - Nicola Cetraro 


Por MEF - Verónica Casinelli 
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Montevideo, 2 1 A60 2012 


Sr. Presidente de la Asamblea General 


Cr. Danilo Astori 
Mensaje N*23/12 


Sr. Presidente: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a.ese Cuerpo con el objeto 
de someter a su consideración el adjunto Proyecto de Ley, por el que se 
concede una pensión graciable al señor Carlos Leonel Martínez Díaz. 


Carlos Leonel Martínez Díaz tuvo una destacada trayectoria futbolística, 
integrando la Selección Mayor de Uruguay durante en los años 1966 a 1967. 


El fútbol uruguayo lo cuenta entre aquellos que protagonizaran sus logros 
más importantes en la década del sesenta. 


Asi pues, con nuestra Selección Mayor fue Campeón Sudamericano en 
el año 1967, Copa disputada en Montevideo. 


El Poder Ejecutivo considera que se impone realizar este reconocimiento 
a la trayectoria deportiva del señor Carlos Leonel Martínez Díaz, a través de la 
pensión graciable, concebida como una recompensa pecuniaria dispensada a 
quienes han realizado aportes relevantes al país. En ese sentido hace suyo el 
criterio adoptado y puesto en práctica por la Comisión Permanente para el 
Tratamiento de Pensiones Graciables, según el cual, el cumplimiento de la 
condición emérita tratándose de deportistas, está directamente relacionado con 
el hecho de haber ocupado un lugar en el podium de campeonatos 
sudamericanos, mundiales, panamericanos o juegos olímpicos. 
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Actualmente este destacado deportista atraviesa una dificil situación 
económica extrema que justifica ampliamente la presente iniciativa. 


El proyecto de Ley en su artículo Primero incluye el mombre del 
beneficiario asi como el monto de la pensión. En su artículo Segundo, establece 
que la erogación resultante será atendida por Rentas Generales. Asimismo a 
efectos de la tramitación ante el Banco de Previsión Social, se incluye en el 
texto el número de la Cédula de Identidad del beneficiario. 


El Poder Ejecutivo saluda al Presidente de la Asamblea General con su 
más alta consideración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; Ricardo Ehrlich; Fernando Lorenzo 
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PROYECTO DE LEY 


Artículo Primero.- CONCÉDESE una pensión graciable, al Carlos Leonel 
Martinez Díaz, cédula de identidad N” 914.016-6, equivalente a cuatro bases 
de prestación. 


Artículo Segundo.- PRECÍSASE que la erogación resultante, será atendida 
por Rentas Generales. 


Artículo Tercero.- COMUNÍQUESE, publíquese, etc.- 
Xp. 2012/2205 


Ricardo Ehrlich; Fernando Lorenzo 
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“CÁMARA DE SENADORES 


Comisión de Asuntos Laborales 
y Seguridad Social 


ACTA N.* 54 


En Montevideo, el día cuatro de abril de dos mil 
trece a la hora quince y nueve minutos, se reúne la 
Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad Social 
del Senado. 

Asisten sus Miembros la señora Senadora Carmen 
Beramendi y los señores Senadores Milton Antognaz- 
za, Eber Da Rosa, Francisco Gallinal, Eduardo Lorier, 
Ope Pasquet y Héctor Tajam. 

Ocupa la Presidencia el señor Senador Héctor Ta- 
jam, Presidente de la Comisión. Actúan en Secretaría 
la señora Secretaria de Comisión Gabriela Gazzano y la 
señora Prosecretaria de Comisión María José Morador. 

De acuerdo con el artículo 151 del Reglamento 
del Senado, corresponde designar Vicepresidente. El 
señor Senador Francisco Gallinal propone al señor 
Senador Eber Da Rosa. 

Se vota: 6 en 7. Afirmativa. 

Se procede a tomar versión taquigráfica, cuyas 
copias dactilografiadas lucen en los Distribuidos 
n. 2001 y 2002/2013, que forman parte integrante 
de la presente acta. 

ASUNTOS ENTRADOS: 

1. Carpeta n.” 1167/2013. EXTRABAJADORES 
DE CLADEMAR S.A. (Frigorífico Florida). Se facul- 
ta al Ministerio de Trabajo y Seguridad Social a ex- 
tender el plazo del subsidio por desempleo. Mensa- 
je y proyecto de ley del Poder Ejecutivo. Distribuido 
n.” 1997/2013. 

2. Solicitud de audiencia de La Casa de los Escri- 
tores del Uruguay, a efectos de conversar y proponer 
soluciones en cuanto a la seguridad social y la legisla- 
ción para los escritores. 

ASUNTOS CONSIDERADOS: 

1. Se recibe especialmente invitada una dele- 
gación del SUNCA integrada por los señores Oscar 
Andrade, Iván Hafliger y Héctor Abad, con el fin de 
tratar el tema de accidentes laborales. 

2. Carpeta n. 1113/2012. ÁLVAREZ SILVA, Car- 
los Omar. PENSIÓN GRACIABLE. Proyecto de ley 
aprobado por la Cámara de Representantes. Distri- 
buido n.* 1914/2012. 

Se vota en bloque: 7 en 7: Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Milton Antognazza. Informe Verbal. 

3. Carpeta n.” 1114/2012. TORMO SENA, Anto- 
nio. PENSIÓN GRACIABLE. Proyecto de ley apro- 
bado por la Cámara de Representantes. Distribuido 
n.” 1913/2012. 

Se vota en bloque: 7 en 7. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Eber Da Rosa. Informe Verbal. 
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4. Carpeta n.? 1115/2012. MARTÍNEZ DÍAZ, Car- 
los Leonel. PENSIÓN GRACIABLE. Proyecto de ley 
aprobado por la Cámara de Representantes. Distri- 
buido n.* 1912/2012. 

Se vota en bloque: 6 en 7. Afirmativa. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Eduardo Lorier. Informe Verbal. 

5. Carpeta n.” 1121/2012. CARLOS BORGES 
GALASSO. PENSIÓN GRACIABLE. Proyecto de ley 
aprobado por la Cámara de Representantes. Distri- 
buido n.* 1915/2012. 

Se vota en bloque: 6 en 7. Afirmativa. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Ope Pasquet. Informe Verbal. 

6. Carpeta n.” 1167/2013. EXTRABAJADORES DE 
CLADEMAR S.A. (Frigorífico Florida). Se faculta al 
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social a extender el 
plazo del subsidio por desempleo. Mensaje y proyecto 
de ley del Poder Ejecutivo Distribuido n.* 1997/2013. 

Se vota en bloque: 7 en 7. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Eduardo Lorier. Informe Verbal. 

RESOLUCIONES: 

1. El señor Senador Ope Pasquet solicita que la 
delegación del SUNCA, de acuerdo a lo expuesto, 
haga llegar a la Secretaría el material que presentará 
al Ministerio de Trabajo y Seguridad Social y la misma 
realice las gestiones pertinentes. 

Asimismo, con el fin de profundizar en el tema el 
señor Senador solicita se curse invitación a la Cáma- 
ra de la Construcción. 

2. El señor Senador Eduardo Lorier, solicita en el 
mismo sentido se invite a la Inspección General del Tra- 
bajo y la Seguridad Social, remitiéndole la versión taqui- 
gráfica del día de la fecha de la delegación del SUNCA. 

3. Invitar a la Comisión Permanente para el estu- 
dio de las Pensiones Graciables y solicitar un informe 
de cómo están distribuidas las pensiones graciables 
discriminadas por sexo. 

A la hora dieciséis y treinta y cinco minutos se 
levanta la sesión. 

Para constancia se labra la presente Acta que, una 
vez aprobada, firman el señor Presidente y la señora 
Secretaria de la Comisión. 


Héctor Tajam, Presidente; Gabriela Gazzano, 
Secretaria”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto de ley. 
(Se lee). 

—En discusión. 

Se pasará a tomar la votación en la forma de estilo. 
Repártanse las bolillas de votación. 


(Así se hace). 
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—Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Lorier. 


SEÑOR LORIER.- Señor Presidente: este proyec- 
to de ley viene con la aprobación de la Comisión de 
Seguridad Social de la Cámara de Representantes, 
así como del pleno de esa rama del Parlamento. En 
el Senado fue considerado en la Comisión de Asuntos 
Laborales y Seguridad Social, votándose por mayoría 
conceder esta pensión graciable. 


Carlos Leonel Martínez Díaz es un exfutbolista 
que tuvo una destacada trayectoria en nuestro fútbol, 
integrando la selección mayor del Uruguay durante 
los años 1966 y 1967. En esa actividad fue campeón 
sudamericano en el año 1967, al intervenir en una 
Copa que se disputó aquí en Montevideo. 


El Poder Ejecutivo considera que se impone rea- 
lizar un reconocimiento a la trayectoria deportiva 
del señor Carlos Leonel Martínez Díaz a través de 
la pensión graciable, concedida como una recom- 
pensa pecuniaria dispensada a quienes han realiza- 
do aportes relevantes al país. En ese sentido, hace 
suyo el criterio adoptado y puesto en práctica por la 
Comisión Permanente para el tratamiento de pen- 
siones graciables, según el cual el cumplimiento 
de la condición emérita, tratándose de deportistas, 
está directamente relacionado con el hecho de ha- 
ber ocupado un lugar en el podio de campeonatos 
sudamericanos, mundiales, panamericanos o juegos 
olímpicos. Actualmente, la información que nos lle- 
ga es que este destacado deportista atraviesa una di- 
fícil situación económica que justifica ampliamente 
la presente iniciativa. 


Señor Presidente: es cuanto tenemos para infor- 
mar con respecto a la concesión de la pensión gracia- 
ble al deportista Carlos Leonel Martínez Díaz. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta del resul- 
tado de la votación correspondiente a la pensión 
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graciable a conceder al señor Carlos Leonel Mar- 
tínez Díaz. 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- Han sufragado 24 señores Senadores; 21 lo han 
hecho por la afirmativa y 3 por la negativa. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consecuencia, el re- 
sultado de la votación es: Afirmativa. 


Léase el artículo 2.*. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “ARTÍCULO 2.".- Precísase que la erogación re- 
sultante será atendida por Rentas Generales”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se co- 
municará al Poder Ejecutivo para su promulgación. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado, por ser igual al considerado). 


14) CONVENIO INTERNACIONAL DEL ACEITE 
DE OLIVA Y ACEITUNAS DE MESA 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en quinto término del Orden del 
Día: “Proyecto de ley por el que se aprueba el Con- 
venio Internacional del Aceite de Oliva y Aceitunas 
de Mesa, firmado el 29 de abril de 2005, en Ginebra, 
Suiza. (Carp. n.* 1093/2012 — Rep. n.* 773/2013)”. 
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(Antecedentes:) 


Carp. n* 1093/2012 
Rep. n.? 773/2013 


Boyesto do 


Artículo único.- Apruébase el Convenio Internacional del Aceite de 
Oliva y Accitunas de Mesa, firmado el 29 de abril de 2005, en Ginebra, 


Suiza. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en 
Montevideo, a 4 de diciembre de 2012. 


JO ORRICO 
esidente 
VIRGÍNIA 12 


Secretaria 
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MINISTERIO DE 
RELACIONES EXTERIORES 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 
MINISTERIO DE GANADERÍA AGRICULTURA Y PESCA 


Montevideo, 12 de setiembre de 2012. 


Señor Presidente de la Asamblea General: 

El Poder Ejecutivo tiene el 
honor de dirigirse a la Asamblea General. de conformidad con lo 
dispuesto por los artículos 85 numeral 7 y 168 numeral 20 de la 
Constitución de la República, a fin de someter a su consideración el 
proyecto de Ley adjunto, mediante el cual se aprueba el CONVENIO 
INTERNACIONAL DEL ACEITE DE OLIVA Y ACEITUNAS DE MESA, 
firmado el 29 de abril de 2005 en Ginebra, Suiza. 


ANTECEDENTES 
1) El Aceite de oliva y las aceltunas de mesa en Uruguay.- 


Actualmente, hay 8500 hectáreas plantadas de olivos. En 2002, la 
superficie era tan sólo de 509, Según las proyecciones, formuladas en 
base al interés de inversores de incursionar en un sector que se presenta 
lucrativo, el ritmo de crecimiento del área plantada será de 1,000 
hectáreas más por año, | 
Aumenta progresivamente el número de productores agropecuarios y 
empresarios que se dedican a la plantación de olivo y al proceso de 
elaboración de aceite. 


9 de abril de 2013 


CÁMARA DE SENADORES 


Los operadores del sector (viveristas, productores, técnicos, propietarios 
de plantas procesadoras y proveedores) decidieron nuclearse en 2004 en 
la Asociación Olivicola Uruguaya (Asolur). 

Actualmente, la Asolur tiene 60 socios. Ya existen varias almazaras 
operativas (plantas elaboradoras), lo que implica que varios 
emprendimientos trabajen de manera conjunta para procesar sus olivas. 
Se prevé la construcción de más a medida que aumente la cantidad de 
fruta a procesar . 

El 95% de las plantaciones de olivos tiene como destino producir aceite y 
no aceituna de mesa. Pese a esto, la plaza comercial uruguaya está 
dominada por aceites importados (entre ellos provenientes de Argentina, 
que tiene importantes hectáreas plantadas, y de España e Italia). Tanto es 
así que en 2010, 10% del consumo interno fue de aceites uruguayos y el 
resto de importados. Las importaciones superaron en 2010 los 900.000 
kilos. 

El clima de Uruguay es propicio para el desarrollo de esta actividad, al 
igual que en algunas zonas de Argentina. Si bien no todos los suelos del 
Uruguay son aptos, encontramos áreas con terrenos adecuados en todos 
los departamentos. Los suelos arenosos, pedregosos o pobres (con buen 
drenaje) que en general son de baja productividad para la ganadería y no 
aptos para la agricultura, suelen ser indicados para el cultivo del olivo. 


El Instituto Nacional de Investigación Agropecuaria (INIA) ha establecido 
campos experimentales para el estudio de los diferentes cultivares, 
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las formas de conducción y manejo, así como instalaciones para 
investigar los procesos de extracción de axeite y el control de su calidad. 


2) Objetivos del Convenio.- 


Sus objetivos generales son fomentar la cooperación internaciona! 
para el desarrollo integrado y sostenible de la oleicultura mundial, la 
coordinación de políticas de producción,  industrialización, 
almacenamiento y comercialización, así como la investigación, desarrollo 


y transferencia de tecnología. 


Fomentar la utilización integra! de los productos de! olivo y realizar 
actividades para preservar sus fuentes genéticas. 


Establecer normas internacionales que permitan el control de calidad de 
los productos, la protección del consumidor y la prevención de prácticas 
fraudulentas, 


La Conferencia de las Naciones Unidas para la Negociación de un 
Convenio que Suceda al Convenio Internacional del Aceite de Oliva y las 
Aceitunas de Mesa, de 1986, en su forma enmendada y tal como se 
prorrogó en 1993, se celebró en el Palacio. de las Naciones en Ginebra 
del 25 al 29 de abril de 2005. 
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Asistieron a la misma representantes de 19 Estados y 4 Organizaciones 
Intergubernamentales. 

En su sesión de clausura la Conferencia estableció el texto del Convenio 
Internacional del Ace'te de Oliva y las Aceitunas de Mesa, 2005. 


El Convenio estableció los siguientes órganos: Presidente, 
Vicepresidente, Consejo de Miembros, Comités, Subcomités y Secretaría. 


Los Miembros actualmente son: Albania, Argelia, Argentina, Croacia, 
Egipto, Irán, Iraq, israel, Jordania, Líbano, Libia, Marruecos, Montenegro, 
Siria, Túnez, Turquía y Unión Europea. . 


3.- Contribuciones de los Estados Miembros..- 


El Consejo de Miembros adopta anualmente la distribución de las cuotas 
para el año siguiente, calculadas con arreglo a lo dispuesto en el Artículo 
8 del Convenio. 


Las bases del cálculo son la producción media y la media de 
exportaciones, tanto de aceite de oliva como de aceitunas de mesa. Pero 
ningún miembro puede tener menos de 5 cuotas de participación, 
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_ En el caso de Uruguay el número de cuotas asignadas para 2012 sería de 
5. Esto supone el pago de una contribución de 21.587 Euros para el año 
2012 o la parte proporcional correspondiente a partir de la fecha en que 
adhiera al Convenio. El Consejo adelantó que la contribución del Uruguay 
para los años sucesivos será de entre 38,000 a 40.000 Euros. 


TEXTO 
El Acuerdo se compone de un Preámbulo, 48 artículos y tres Anexos, 


El Preámbulo destaca la gran importancia de la producción oleícola para 
la economía de numerosos países. 


Artículo 1.- OBJETIVOS GENERALES 
Artículo 2.- DEFINICIONES 

Artículos 3 a 5.- INSTITUCIÓN, SEDE, ESTRUCTURA, PRIVILEGIOS E 
INMUNIDADES DEL CONSEJO OLEÍCOLA INTERNACIONAL. 

Artículos 6 A 13.- ÓRGANOS Y SUS COMETIDOS. 

Artículo 14.- COOPERACIÓN CON OTRAS ORGANIZACIONES. 

Artículos 15 a 19.- DISPOSICIONES FINANCIERAS. 

Artículos 20 a 23.- DISPOSICIONES ECONÓMICAS Y DE 
NORMALIZACIÓN. : 

Artículos 24 y 25.- NORMALIZACIÓN DE LOS MERCADOS. 
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Artículos 26 a 29.- DISPOSICIONES TÉCNICAS. 

Artículos 30 y 31.- DISPOSICIONES RELATIVAS A LA PROMOCIÓN. 
Artículos 32 a 36.- OBLIGACIONES DIVERSAS. 

Artículo 37.- DIFERENCIAS Y RECLAMACIONES. 

Artículos 38 a 48.- DISPOSICIONES FINALES. 


Anexo A.- CUOTAS DE PARTICIPACIÓN EN LOS PRESUPUESTOS DE 
LA ORGANIZACIÓN. 

Anexo B.- DENOMINACIONES Y DEFINICIONES DE LOS ACEITES DE 
OLIVA Y DE ORUJO DE OLIVA. 

Anexo C.- TIPOS Y DEFINICIONES DE LAS ACEITUNAS DE MESA, 


En atención a lo expuesto y reiterando la conveniencia de la 
suscripción de este tipo de Acuerdos, el Poder Ejecutivo solicita la 
correspondiente aprobación parlamentaria. 


E! Poder Ejecutivo reitera al Señor Presidente de la Asamblea 
General las seguridades de su más alta consideración. 


José Mujica, Presidente de la República; Luis Almagro, Fernando Lorenzo, 


Tabaré Aguerre. 
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MINISTERIO DE 
RELACIONES EXTERIORES 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 
MINISTERIO DE GANADERÍA AGRICULTURA Y PESCA 


Montevideo, 12 de setiembre de 2012, 
PROYECTO DE LEY 
ARTICULO 1”.- Apruébase el CONVENIO INTERNACIONAL DEL 


ACEITE DE OLIVA Y ACEITUNAS DE MESA, firmado el 29 de abril de 
2005 en Ginebra, Suiza. 


ARTICULO 2”.- Comuníquese, etc. 


Luis Almagro, Fernando Lorenzo, Tabaré Aguerre. 
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Texto del Convenio 


PREÁMBULO 


Las Partes en el presente Convenio, | 


Subrayando que del cultivo de! olivo dependen la existencia y el nivel de vida de millones 
de familias, que a su vez dependen de las medidas adoptadas para mantener y desarrollar el 
consumo de los productos oleícolas y para reforzar la economía mundial de éstos, 


Recordando que el cultivo del olivo es un cultivo indispensable para el mantenimiento 
continuado y la conservación de los suelos debido a su naturaleza perenne, que permite 
revalorizar tierras que no admiten otras plantaciones y que, incluso en condiciones de 
explotación extensiva, reacciona de furma favorable a toda mejora en los métodos de cultivo, 


Recordando que el aceite de oliva y las aceitunas de mesa constituyen productos básicos 
esenciales en las regiones en que se cultiva el olivo, así como ingredientes básicos de la dieta 
mediterránea y, recientemente, también de otras dietas, 


Recordando que la producción de aceitunas es irregular y que de ello se derivan 
dificultades especiales que pueden perjudicar seriamente los intereses de los productores y de los 
consumidores y comprometer las politicas generales de expansión económica en los países de las 
regiones en que se cultiva el olivo, 


Subrayando, a este respecto, la gran importancia de la producción oleícola para la 
economía de numerosos países, 


Recordando que las medidas que han de adoptarse, teniendo en cuenta las particularidades 
de este cultivo y del mercado de sus productos, sobrepasan el ámbito nacional, y que se hace 
indispensable una acción internacional, : 

Considerando que es esencial pzoseguir y desarrollar la labor emprendida en el marco de 
los convenios anteriores, desde el de 1956 hasta el de 1986, enmendado €n 1993, y que es 
preciso negociar un nuevo Convenic actualizado, habida cuenta de los cambios que se han 
producido en el sector, 


Tentendo en cuenta las disposiciones del Consenso de Sáo Paulo del 11* periodo de 
sesiones de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo, 


Deciden lo siguiente: 
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Capítulo 1 
OBJETIVOS GENERALES 
Artículo 1 
Objetivos generales 
_ Los objetivos generales de este Convenio se señalan a continuación: 
1. En materia de cooperación técnica internacional: 


- — Fomentar la cooperación internacional para el desarrollo integrado y sostenible de la 
oleicultura mundial; 


- Fomentar la coordinación de las políticas de producción, industrialización, 
almacenamiento y comercialización de los aceites de oliva, los aceites de orujo de oliva y las 
aceitunas de mesa; 


Fomentar las acciones de investigación y desarrollo, la transferencia de tecnología y 
las acciones de formación en el ámbito oleícola, teniendo como objetivo, entre otros, la 
modemización la olcicultura y de la industria de los productos uleícolas y la mejora de la calidad 
de la producción; 


- Sentar las bases: de una cooperación internacional para el comercio internacional de 
los aceites de oliva, los aceites de orujo de oliva y las aceitunas de mesa, con miras a establecer, 
en este marco, estrechos lazos de cooperación con los representantes de las diversas partes 
interesadas del sector oleícola, con arreglo a lo dispuesto en los. convenios y acuerdos 
internacionales correspondientes; 


- Promover los esfuerzos realizados y las medidas adoptadas para la mejora y la 
divulgación de la calidad de los productos; 


- Promover los esfuerzos realizados y las medidas adoptadas para mejorar la 
interacción de la oleicultura con el medio ambiente, con vistas principalmente a la protección y 
conservación de éste; 


- — Estudiar y fomentar la utilización integral de los productos derivados del olivo; * 

- Realizar actividades para preservar las fuentes genéticas de los olivos. 
2. — En materia de normalización del comercio internacional de los productos oleícolas: 

- — Proseguir la realización de actividades de cooperación en materia de análisis 
fisicoquímico y sensorial para mejorar el conocimiento de las características de composición y 


calidad de los productos oleícolas, con miras a establecer normes internacionales que permitan: 


+ El control de la calidad de los productos; 
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e" Intercambios internacionales equitativos; 
. La protección de los derechos del consumidor; 
+.  Laprevención de las prácticas fraudulentas; 


- Facilitar el estudio y la aplicación de medidas tendientes a la armonización de las 
legislaciones nacionales e internacionales relacionadas en particular con la comercialización del 
aceite de oliva y las aceitunas de mesa; 


- Fomentar la :armonización de los criterios de definición de las indicaciones 
geográficas otorgadas por los Miembros con vistas a su protección a nivel internacional; 


- Sentar las bases de una cooperación internacional para prevenir y, llegado el caso, 
combatir toda práctica fraudulenta en el comercio internacional de todo producto oleícola 
comestible, estableciendo en este marco estrechos lazos de colaboración con los representantes 
de las diversas partes interesadas del sector'oleícola. 


3. En materia de expausión de los intercambios internacionales y de promoción 
de los productos oleícolas: , 


- Promover toda acción tendiente a un desarrollo armonioso y sostenible de la 
economía oleícola mundial por todos los medios de que disponga el Consejo Oleicola 
Internacional en los ámbitos de la producción, el consumo y los intercambios internacionales, 
habida cuenta de sus interrelaciones; 


- Facilitar el estudio y la aplicación de medidas tendientes a lograr un equilibrio entre 
la producción y el consumo y el establecimiento de los procedimientos de información y 
consulta que permitan una mayor transparencia del mercado; 


- Poner en marcha medidas tendientes a la expansión de los intercambios 
internacionales de los productos oleícolas y adoptar todas las medidas tendientes a aumentar el 
consumo de aceite de oliva y aceitunas de mesa; 


- Emprender acciones que favorezcan un mejor conocimiento de las propiedades 
nutricionales, terapéuticas y demás del aceite de oliva y las aceitunas de mesa; 


- Confirmar y reforzar el papel del Consejo Oleícola Internacional en tanto que foro de 
encuentro del conjunto de los operadores del sector y centro mundial de documentación e 
información sobre el olivo y sus prodictos. 
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Capítulo Il 
DEFINICIONES 
Artículo 2 
Definiciones 
A los efectos del presente Convenio: 


l.  Por”Consejo Oleícola Internacional” se entiende la Organización internacional a que 
se refiere el párrafo 1 del artículo 3, establecida al objeto de aplicar las disposiciones del presente 
Convenio. 


2.  Por"Consejo de Miembros” se entiende el órgano de decisión del Consejo Oleícola 
Internacional. 


3.  Por"Miembro” se entiende una Parte contratante de! preseate Convenio. 


4. Por "aceites de oliva” se entiende los aceites procedentes únicamente del fruto del 
olivo, con exclusión de los accites obtenidos: mediante disolventes o procedimientos de 
reesterificación y de toda mezcla con aceites de otra naturaleza. 


5.  Por"aceitunas de mesa” se entiende el producto preparado a partir de los frutos sanos 
de variedades de olivo cultivado, elegidas por su producción de frutos particularmente áptos para 
el aderezo, sometidos a tratamientos u operaciones pertinentes y ofrecidos al comercio y al 
consumo final. 


6. Por "productos oleícolas” se entiende todos los productos oleícolas comestibles, en 
particular los aceites de oliva, los aceites de orujo de oliva y las aceitunas de mesa. 


7. Por "subproductos oleicolas” se entiende en particular los productos derivados de la 
poda del olivo y de la industria de los productos oleícolas, así como los resultantes de otros usos 


de los productos del sector. 


8.  Por"campaña oleícola” se entiende el periodo comprendido entre el 1? de octubre de 
cada año y el 30 de septiembre del año siguiente. 
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Primera parte 
DISPOSICIONES INSTITUCIONALES 
Capítulo ml 
EL CONSEJO OLEÍCOLA INTERNACIONAL 
Sección 1 


INSTITUCIÓN, ÓRGANOS, FUNCIONES, PRIVILEGIOS 
E INMUNIDADES 


Artículo 3 
Institución, sede y estructura del Consejo Oleicola Internacional 
1. El Consejo Oleícola Internacional actuará por mediación de: 
- — SuPresidente, 
- Su Consejo de Miembros y, llegado el caso, sus comités y subcomités, 
- Su Secretaría Ejecutiva; 


con arreglo a lo dispuesto en las secciones la V. 


2. El Consejo Oleícola Intermacional tendrá su sede en Madrid (España), a menos que el 


Consejo de Miembros decida lo contrario. 
Artículo 4 


Representación de los Miembros en el Consejo Oleicola Internacional 
1. Cada Miembro designará a su representante en el Consejo Oleícola internacional. 


2. Toda referencia que se haga en el presente Convenio a un "Gobierno" o "Gobiernos" 
será interpretada en el sentido de que incluye a la Comunidad Europea y a cualquier 
organización intergubernamental que sea competente en lo que respecta a la negociación, 
celebración y aplicación de convenios internacionales, en particular de convenios sobre 
productos básicos. En consecuencia, toda referencia que se haga en el presente Convenio a la 
firma, ratificación, aceptación o aprobación, o a la notificación de aplicación provisional, o a la 
adhesión, será interpretada, en el caso de la Comunidad Europea o esas organizaciones 
intergubernamentales, en el sentido de que incluye una referencia a la firma, ratificación, 
aceptación o aprobación, o a la notificación de aplicación provisional, o a la adhesión, por la 


Comunidad Europea o esas organizaciones intergubernamentales. 
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Artículo 5 
Privilegios e inmunidades 


l. El Consejo Oleícola Internacional tendrá personalidad jurídica intemacional. 
En particular, tendrá capacidad para contratar, para adquirir y enajenar bienes muebles e 
inmuebles y para litigar. No estará facultado para tomar fondos en préstamo. 


2. Enel territorio de cada Miembro, y siempre que lo permita la legislación de dicho 
Miembro, el Consejo Oleícola Intemacional gozará de la capacidad jurídica necesaria para el 
desempeño de las funciones que le asigna el presente Convenio. 


3. A efectos del buen funcionamiento del Consejo Oleícola Internacional, la condición 
jurídica, los privilegios y las inmunidades de dicho Consejo, de su Director Ejecutivo, de sus 
funcionarios superiores y de los demás miembros del personal de la Secretaría Ejecutiva, de los 
expertos y de las delegaciones de los Miembros en el territorio de España se regirán por un 
Acuerdo de Sede. 


4. Siempre que su legislación lo permita, el Gobierno del Estado en que se encuentre la 
sede del Consejo Oleícola Internacional eximirá de impuestos los emolumentos abonados por 
éste a su personal y los haberes, ingresos y demás bienes del Consejo Oleicola Internacional. 


5. El Conseio Oleícola Internacional podrá celebrar con uno o varios Miembros 
aquellos acuerdos en relación con los privilegios e inmunidades que puedan ser necesarios para 
la buena aplicación del presente Convenio. : 
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Sección Y 
CONSEJO DE MIEMBROS 
"Artículo 6 
Composición y funciones 


1. El Consejo de Miembros se compondrá de un delegado por Miembro. Cada 
Miembro podrá nombrar además uno o varios suplentes y uno o varios asesores de su delegado. 


2. El Consejo de Miembros será el principal órgano de decisión del Consejo Oleícola 
Internacional. Ejercerá todos los poderes y cumplirá, o velará por que se cumplan, todas las 
funciones necesarias para la ejecución de las disposiciones del presente Convenio. El Consejo 
de Miembros tomará toda decisión, adoptará toda recomendación o hará toda sugerencia 
estipulada o contemplada en el presente Convenio, a menos que determinadas atribuciones o 
funciones sean explícitamente otorgadas a la Secretaría Ejecutiva o al Director Ejecutivo. 


Toda decisión, recomendación o sugerencia adoptada de conformidad con el Convenio 
Internacional que antecede al presente Convenio' y que siga siendo de aplicación en el momento 
de la entrada en vigor del presente Convenio seguirá siendo aplicada a menos que sea contraria a 
las disposiciones de éste o que sea derogada por el Consejo de Miembros. 


3, El Consejo de Miembros adoptará, con arreglo a lo dispuesto en el presente 
Conveaio: 


a) Un Reglamento Interno; 


b) Un Estatuto del Personal que tenga en cuenta las disposiciones que se aplican a los 
funcionarios de organizaciones intergubernamentales similares; 


c) Un organigrama. 


4. El Consejo de Miembros emprenderá, o hará que se emprendan, estudios u otros 
trebajos, en particular la recopilación de datos detallados sobre las distintas ayudas que puedan 
prestarse a las actividades relacionadas con la oleicultura y a los productos oleícolas, con objeto 
de que pueda formular todas las recomendaciones y sugerencias que estime oportunas para 
alcanzar los objetivos generales enumerados en el artículo 1. Todos estos estudios y trabajos 
deberán abarcar el mayor número posible de países o grupos de países y tener en cuenta las 
condiciones generales, sociales y económicas de los países interesados. 


Los Miembros informarán al Consejo de Miembros, según un procedimiento definido por 
dicho Consejo, de las conclusiones extraidas del examen de las recomendaciones y sugerencias 
que se deriven de la ejecución del presente Convenio. 


* Convenio Internacional del Aceite de Oliva y de las Aceitunas de Mesa, 1986, en su forma 
enmendada y tal como se prorrogó en 1993 y, en último lugar, en 2004, 
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5. El Consejo de Miembros publicará uñ informe anual sobre sus actividades y sobre el 


funcionamiento del presente Convenio. 


6. El Consejo de Miembros preparará, redactará y publicaré en los idiomas oficiales 
del Consejo Oleícola internacional todos los informes, estudios y demás documentos que estime 
útiles y necesarios y mantendrá al dia la documentación necesaria 'para el desempeño de las 
funciones que le asigna el presente Convenio. 


Artículo 7 
Reuniones del Consejo de Miembros 


1. El Consejo de Miembros se reunirá en la sede del Consejo Oleícola Internacional a 
menos que decida lo contrario. Si por invitación de un Miembro, el Consejo de Mierbros 
decide reunirse en otro lugar, este Miembro correrá con los gastos suplementarios que resulten 
para el presupuesto del Consejo Oleícola Internacional por encima de los que se ocasionarían en 
el caso de una reunión en la sede. 


2. El Consejo de Miembros celebrará una reunión ordinaria al menos una vez al año, 
en otoño. 


Cualquier Miembro podrá autorizar al delegado de otro Miembro a que represente sus 
intereses y ejerza su derecho a participar en las decisiones del Consejo de Miembros en una o 
varias de sus reuniones. En ess caso se remitirá al Consejo de Miembros una prueba de dicha 
autorización que le sea aceptable, 


El delegado de un Miembro solamente podrá representar los intereses de uno solo de los 
demás Miembros y ejercer su derecho a participar en las decisiones del Consejo de Miembros. 


3. El Consejo de Miembros podrá ser convocado en cualquier momento a discreción de 
su Presidente. Éste podrá también convocar el Consejo de Miembros, si lo piden varios 
Miembros o un solo Miembro apoyado por al menos otros dos. 


4. Los gastos de las delegaciones cn el Consejo de Miembros serán sufragados por los 
Miembros interesados. j ; 


5. Las convocatorias para las reuniones a que se refiere el párrafo 2 del presente 
artículo se deberán cursar al menos 60 días antes de la fecha de la primera sesión de cada una de 
ellas. Las convocatorias para las reuniones a que se refiere el párrafo 3 del presente artículo se 
deberán cursar al menos 21 días antes de la fecha de la primera sesión de cada una de ellas. 


6. En cualquier reunión del Consejo habrá quórum cuando estén presentes los 
delegados de la mayoría de los Miembros que sumen al menos el 90% del total de las cuotas de 
participación atribuidas a los Miembros. 


Si no hubiera quórum, la reunión se aplazará 24 horas, habiendo entonces quórum cuando 
estén presentes los delegados de los Miembros que sumen al menos el 85% del total de las cuotas 
de participación atribuidas a los Miembros. 
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7. Previo acuerdo del Consejo de Miembros, podrán asistir en calidad de observadores a 
la totalidad o parte de cualesquiera reuniones del Consejo de Miembros: 

a) Las organizaciones e instituciones. a que se refiere el artículo 14 del presente 
Convenio; 


b) El Gobierno de cualquier Estado miembro u observador de las Naciones Unidas, o de 
cualquiera de las organizaciones mencionadas en el artículo 14 del presente Convenio, que 
contemple la posibilidad de convertirse en Parte del presente Convenio, previa consulta 
efectuada por escrito entre la fecha de envío de las convocatorias y la de la celebración de la 


reunión. 
Los observadores no tendrán derecho a tomar la palabra en las reuniones del Consejo de 
Miembros, salvo si son autorizados a ello por el Presidente, 


Artículo 8 
Cuotas de participación 
1. Los Miembros tendrán conjuntamente 1.000 cuotas de participación. 


Las cuotas de participación se repartirán entre los Mierabros proporcionalmente a los datos 
de base de cada Miembro, calculados mediante la siguiente fórmula: 


q=p:+e+p2+e2 
En cesta fórmula, los parámetros son medias expresadas en miles de toneladas métricas, no 
contándose la fracción de millar por encima del número entero. No podrá haber fracciones de 
cuotas de participación. 
q dato de base para el prorrateo de las cuotas de participación, 
pi producción media de aceite de oliva de las seis últimas campañas oleícolas. 


e, media de las exportaciones (aduaneras) de aceite de oliva de los 6 últimos años 
civiles correspondientes a los años indicados como final de las campañas oleícolas 
utilizadas para el cálculo de p;. 


p2 producción media de aceitunas de mesa de las 6 últimes campañas oleícolas, 
convertida ea equivalente de aceite de oliva mediante un coeficiente de conversión 


del 16%. ; 


ez media de las exportaciones (aduaneras) de aceitunas de mesa de los 6 últimos años 
civiles correspondientes a los años indicados como final de las campañas oleícolas 
utilizadas para el cálculo de p,, convertida en equivalente de aceite de oliva mediante 
un coeficiente de conversión del 16%. 
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2. No obstante, ningún Miembro podrá tener menos de 5 cuotas de participación. A tal 
efecto, si el resultado del cálculo efectuado con arreglo a lo dispuesto en el párrafo 1 del presente 
artículo fuera inferior a 5 cuotas de participación en el caso de un Miembro, la participación de 
dicho Miembro se aumentaría a $ “cuotas, reduciéndose proporcionalmente las de los demás 
Miembros. : 


:3. El Consejo de Miembros adoptará las cuotas de participación calculadas con arreglo 
a lo dispuesto en el presente artículo en su reunión anual. Esta distribución se mantendrá en 
vigor durante el año siguiente. 


4. Las cuotas de participación iniciales figuran en el Anexo A del presente Convenio. 
Estarán determinadas con arreglo a lo dispuesto en los párrafos 1 y 2 del presente artículo, en 
función de la media de los datos correspondientes a las seis últimas campañas oleícolas y años 
civiles para los que se dispone de datos definitivos. Cada año, el Consejo de Miembros 
introducirá las modificaciones pertinentes, con arreglo a lo dispuesto en los párrafos 1, 2 y 3 del 
presente artículo. 


Artículo 9 
Decisiones del Consejo de Miembros 


1. Salvo disposición contraria del presente Convenio, las decisiones del Consejo de 
Miembros se tomarán por consenso de los Miembros en un plazo fijado por el Presidente. Este 
plazo no podrá superar la duración de la reunión en que se someta el proyecto de decisión al 
Consejo de Miembros. 


Si no se alcanza el consenso en ese plazo, los Miembros deberán votar. 


2. Toda decisión se considerará adoptada cuando al menos el 50% de los Miembros que 
representen el 82% de las cuotas de participación se hayan pronunciado favorablemente. 


3. El Consejo de Miembros podrá adoptar decisiones sin reunirse, mediante un 
intercambio de correspondencia entre el Presidente y los Miembros, siempre y cuando ninguno 
de los Miembros se oponga a este procedimiento. 


El Consejo de Miembros establecerá en su Reglamento Interno las modalidades de 
aplicación de este procedimiento de consulta. 


La Secretaría Ejecutiva comunicará lo antes posible a todos los Miembros toda decisión asi 
adoptada, la cual será consignada en el informe definitivo de la siguiente reunión del Consejo de 
Miembros. 
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Sección Km 
PRESIDENTE Y VICEPRESIDENTE 
Artículo 10 
Presidente y Vicepresidente 


Il. El Consejo de Miembros elegirá un Presidente entre las delegaciones de los 
Miembros. En el caso de que la presidencia recayera en el jefe de delegación, el derecho de éste 
a participar en las decisiones del Consejo de Miembros será ejercido por otro miembro de su 
delegación. 


Sin perjuicio de las atribuciones o funciones otorgadas al Director Ejecutivo en el presente 
Convenio o con arreglo a éste, el Presidente ejercerá las atribuciones y funciones definidas en el 
presente Convenio y especificadas con mayor precisión en el Reglamento Intemo. Además, 
representará legalmente al Consejo Oleícola Internacional y presidirá las reuniones del Consejo 


de Miembros. 


2. El Consejo de Miembros elegirá tambiér. un Vicepresidente entre las delegaciones de 
los Miembros. En el caso de que Ía vicepresidencia recayera en el jefe de delegación, éste 
ejercerá su derecho a participar en las decisiones del Consejo de Miembros, salvo cuando actúe 
como Presidente, siendo entonces ejercido este derecho por otro miembro de su delegación. 


El Vicepresidente sustituirá al Presidente en su ausencia, 

3. El Presidente y el Vicepresidente no serán remunerados. 

4. En caso de ausencia temporal simultánea del Presidente y del Vicepresidente, o en 
caso de ausencia permanente de uno de ellos o de ambos, el Consejo de Miembros elegirá, entre 


las delegaciones de los Miembros, nuevos titulares de estas funciones, con carácter temporal o 
permanente según el caso. 
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Sección IV 
COMITÉS Y SUBCOMITÉS 
Artículo 11 
Comité Financiero 


l. El Consejo de Miembros creará un Comité Financiero constituido por un delegado de 
cada Miembro. 


2. El Comité Financiero se encargará del control financiero del Consejo Oleícola 
Internacional y del control de la aplicación de lo dispuesto en el Capítulo TV del presente 
Convenio. 


En este marco, se encargará de analizar y estudiar los proyectos de presupuestos anuales 
cel Consejo Oleícola Internacional propuestos por la Secretaría Ejecutiva. Solamente se 
someteráñ a la aprobación del Consejo de Miembros los proyectos de presupuestos resultantes 
del trabajo del Comité Financiero. 


El Comité Financicro también $e encargará de cxaminar las cuentas del Consejo Oleícola 
Internacional con arreglo a lo dispuesto en el artículo 18. 


El Comité Financiero someterá cada año a la aprobación del Consejo de Miembros, en su 
reunión anual, las cuentas del ejercicio financiero anterior y cualquier otra disposición 
relacionada con los asuntos financieros. 


3. El Consejo de Miembros establecerá y adoptará en su Reglamento Interno reglas 
detalladas para la aplicación de estas disposiciones. 


Artículo 12 
Otros comités y subcomités 


1. El Consejo de Miembros podrá constituir los comités y subcomités que estime 
necesarics para que le ayuden en el desempeño de las funciones que le asigna el presente 
Convenio. 


2. El Consejo de Miembros establecerá y adoptará en su Reglamento Interno reglas 
detalladas para la aplicación de esta disposición. Dichas reglas deberán: 


2) Garantizar que la presidencia de dichos comités recaiga de manera equitativa entre 
los distintos Miembros; 


b) Establecer disposiciones que regulen la admisión de observadores en las reuniones de 
sus comités y subcomités. 
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Sección Y 
SECRETARÍA EJECUTIVA 
Artículo 13 
Secretaría Ejecutiva 


1. El Consejo Oleícola Internacional tendrá una Secretaría Ejecutiva compuesta de un 
Director Ejecutivo, de funcionarios superiores y del personal necesario para llevar a cabo las 
tareas que emanan del presente Convenio. Los cargos de Director Ejecutivo y de los 
fancionarios superiores se definirán en el Reglamento Intemo aprobado por el Consejo de 
N£Eenábros. 

2. El Consejo de Miembros nombrará al Direcior Ejecutivo y a los funcionarios 
superiores basándose en el principio de la alternancia proporcionada entre los Miembros y del 
equilibrio geográfico. 

El Consejo de Miembros fijará sus condiciones de contratación teniendo en cuenta las que 
se aplican a los funcionarios de igual categoría de organizaciones internacionales similares. 
Su períil será descrito en el Reglamento Interno. 

3. El Director Ejecutivo será el funcionario superior de más alto rango del Consejo 
Olcícola Internacional. Ejercerá sus funciones y tomará las decisiones relacionadas con la 
gestión de forma colegiada con los funcionarios superiores. 


4. El Director Ejecutivo nombrará al personal con arreglo a lo dispuesto en el Estatutc 
del Personal. 

S. El Director Ejecutivo, los funcionarios superiores y los ud Cel personal ne 
podrán tener actividad lucrativa alguna en ninguna de las ramas del sector oleícola. 


6. Enel desempeño de las funciones que les incumban conforme al presente Convenio 
el Director Ejecutivo, los funcionarios superiores y el personal no solicitarán ni recibirá 
instrucciones de ningún Miembro ni .de ninguna autoridad ajena al Comsejo: Oleícol 
Internacional. Se'abstendrán de actuar en forma alguna que sea incompatible con su condició: 
de funcionarios internacionales responsables únicamente ante el Consejo de Miembro: 
Los Miembros respetarán el carácter exclusivamente internacional de las funciones del Directc 
Ejecutivo, de los funcionarios superiores y del personal, y no traterán de influir en ellos en 


desempeño de las mismas. 
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Sección VI 


COOPERACIÓN Y RELACIONES CON OTRAS 
ORGANIZACIONES 


Artículo 14 
Cooperación con otras organizaciones 


1. El Consejo Oleícola Internacional tomará todas las disposiciones necesarias para 
celebrar consultas o cooperar con las Naciones Unidas y sus órganos, en especial la Conferencia 
de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo (UNCTAD), el Programa de las Naciones 
Unidas para el Desarrollo (PNUD), la Organización Mundial de la Salud (OMS), la 
Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación (FAO), el Programa 
Mixto FAO/OMS de la Comisión del Codex Alimentarius, la Organización Internacional del 
Trabajo (OIT), la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la 
Cultura (UNESCO) y los demás organismos especializados de las Naciones Unidas, y con 
aquellas organizaciones intergubernamentales, gubernamentales y no gubernamentales que 
fueran apropiadas para el sector oleícola y que recabaran fondos para apoyar las actividades del 
Consejo Oleícola Internacional en fayor de todos los Mierabros. 


2. El Consejo Olefcola Intemacional instaurará relaciones y establecerá, legado el caso, 
convenios especiales de colaboración con las organizaciones o instituciones internacionales o 
regionales de carácter financiero, en particular con el Fondo Común para los Productos Básicos, 


Todo convenio de colaboración establecido entre el Consejo Oleicola Internacional y las 
mencionadas organizaciones o instituciones internacionales será previamente aprobado por el 
Consejo de Miembros. j 


Con respecto a la ejecución de cualquier proyecto realizado conforme. al presente ártículo, 
el Consejo Oleícola Internacional, en su condición de organismo internacional de producto 
básico, no contraerá ninguna obligación financiera por las garantías dadas por los Miembros u 
otras entidades. No se podrá imputar a ningún Miembro, por ser miembro del Consejo Olsicola 
Internacional, ninguna responsabilidad por los préstamos concedidos o los empréstitos tomados 
por otro Miembro o entidad en relación con esos proyectos. 


3. El Consejo Oleícola Internacional, teniendo presente la función especial de 
la UNCTAD en el comercio internacional de los productos básicos, la mantendrá- informada, en 
su caso, de sus actividades y de sus programas de trabajo. 
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Segunda parte 
DISPOSICIONES FINANCIERAS 
A Capítulo IV 
PRESUPUESTOS DEL CONSEJO OLEÍCOLA INTERNACIONAL 
Artículo 15 
Presupuestos del Consejo Oleícola Internacional 
Para alcanzar los objetivos generales establecidos en el Capítulo I del presen 


Convenio, el Consejo de Miembros adoptará los siguientes presupuestos anuales: 


2. 


Un presupuesto administrativo, 
Un presupuesto para la cooperación técnica, 


Un presupuesto de promoción. 
El presupuesto administrativo se financiará con cargo a las contribuciones de ] 


Miembros y de cualquier otro ingreso generado en relación con dicho presupuesto. El impo: 
de la contribución de cada Miembro se establecerá proporcionalmente asu cuota de participaci 
fijada con arreglo a lo dispuesto en el artículo 8 del presente Convenio. 


3, 


a) 


El presupuesto para la cooperación técnica se financiará con cargo a: 
El importe de la contribución de cada Miembro establecido proporcionalmente a 


cuota de participación fijada con arreglo a lo dispuesto en el artículo 8 del presente Convenio; 


b) 


Las subvenciones, las contribuciones voluntarias de los Miembros, que se regirán : 


las disposiciones recogidas en un acuerdo establecido entre el Consejo Oleícola Intermacion: 
el Miembro donante, y las donaciones; 


o) 
4. 


a) 


Cualquier otro ingreso generado en relación con dicho presupuesto. 
El presupuesto de promoción se financiará con cargo a: 
El importe de la contribución de cada Miembro establecido proporcionalmente ; 


cuota de participación fijada con arreglo a lo dispuesto en el artículo 8 del presente Convenio: 


b) 


Las contribúciones voluntarias de los Miembros, que se regirán por las disposicic 


recogidas en un acuerdo entre el Consejo Oleicola Internacional y el Miembro donante; 


c) 
d) Cualquier otro ingreso generado en relación con dicho presupuesto. 


Las donaciones de los Gobiernos y/o de otras fuentes; 
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S. El Consejo Oleícola Intemacional podrá también recibir contribuciones 
suplementarias en otra forma, inclusive ea forma de servicios, material y/o personal cientifico y 
técnico que pueda responder a las necesidades de los programas aprobados. 


Asimismo, el Consejo Oleícola Intemacional procurará, en el marco del desarrollo de la 
cooperación internacional, asegurarse las indispensables colaboraciones financieras y/o técnicas 
que puedan obtenerse en los organismos internacionales, regionales o nacionales pertinentes, 
sean financieros o de otro tipo. 


Las mencionadas contribuciones serán asignadas por el Consejo de Miembros al 
presupuesto para la cooperación técnica, al presupuesto de promoción, o a ambos presupuestos, 


6. Las cantidades del presupuesto administrativo, del presupuesto para la cooperación 
técnica y del presupuesto de promoción no comprometidas durante un año civil podrán diferirse 
a los años civiles siguientes en concepto de prefinanciación de los presupuestos correspondientes 
y se asignarán a éstos en función de las cuotas de participación de cada Miembro para dicho 
año civil. 


Estas cantidades no podrán en ningún caso transferirse a otros presupuestos, a menos que 
el Consejo de Miembros decida lo contrario. 


Artículo 16 
Fondos administrativos 


Además de los presupuestos a que se refiere el articulo 15, el Consejo Oleícola 
Internacional podrá dotarse de los fondos administrativos previstos en su Reglamento Interno. 


Artículo 17 
Pago de las contribuciones 


l. Cada año, en su reunión anual, el Consejo de Miembros determinará el importe de la 
contribución a abonar por cada Miembro para el año civil siguiente, calculado a partir del 
número de cuotas de participación correspondiente a cada Miembro, establecido con arreglo a lo 
dispuesto en el artículo 8. 


2. Las condiciones iniciales de todo Miembro que pasc a ser Parte en el presente 
Convenio después de su entrada en vigor serán fijadas por el Consejo de Miembros. 
La contribución del nuevo Miembro se calculará tomando como base la cuota de participación 
atribuida al Miembro interesado y la fracción de año no transcurrida en el momento de la 
adhesión del nuevo Miembro. No cbstante, no se modificarán las contribuciones asignadas a los 
demás Miembros para el año civil en curso. 


3, Las contribuciones previstas en el artículo 15 serán exigibles el primer día del año 
civil para el que hayan sido fijadas. Se determinarán en eurós y se pagarán en esta moneda o en 
su equivalente en otra moneda libremente convertible. : : 
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4. A comienzos del año civil, el Consejo de Miembros solicitará a los Miembros que 
abonen su contribución lo antes posible para permitir el normal funcionamiento del Consejo 
Oleícola Iotermacional y el desarrollo de las actividades previstas por éste para dicho año civil. 


Si un Miembro no abona su contribución en el plazo de seis meses a partir del comienzo 
del año civil, el Consejo de Miembros le invitará e proceder al pago de su contribución en los 
tres meses siguientes. Si estos dos plazos no se respetaran, el asunto se pondría en conocimiento 
del Consejo de Miembros durante su reunión ordinaria. El ejercicio del derecho a participar en 
las decisiones del Consejo de Miembros y el acceso del Miembro con atrasos en sus pagos a las 
funciones electivas en el seno del Consejo de Miembros y de sus comités y subcomités se 
suspenderán automáticamente hasta que abone la totalidad de su contribución. El Consejo de 
Miembros, tras oír al Miernbro con atrasos en sus pagos, tomará cualquier otra decisión 


oportuna, la cual será aplicada. 


5. Ninguna decisión del Consejo de Miembros podrá exonerar a un Miembro de sus 
obligaciones financieras que emanen del presente Convenio. 


Artículo 18 
Control financiero 


1. Conforme a lo dispuesto en el artículo 11, el control financiero del Consejo Oleicol; 
internacional será efectuado por el Comité Financiero. 


2. Las cuentas financieras del Consejo Oleícola Internacional correspondientes al añ 
civil anterior, certificadas por un auditor independiente, se presentarán al Comité Financiero, « 
cual, una vez analizadas las cuentas, las someterá al Consejo de Miembros en su reunión anua 
para su aprobación y publicación. 


El auditor independiente será designado por el Consejo de Miembros mediante + 
concurso en el que hayan participado al menos tres empresas especializadas. 
L2 duración de la designación del auditor independiente no podrá superar los tres años. 


Durente la vigencia del presente Convenio, ninguna empresa que ya hubiera sido elegi 
para proceder a la auditoría de las cuentas del Consejo Oleícola Internacional podrá volver a s 
seleccionada para ejercer como auditor en los nueve años siguientes. 

3. Asimismo, en su reunión anual, el Consejo de Miembros procederá a examina 
aprobar el informe relativo a: 

- La verificación de la gestión de los fondos, valores y tesorería del Consejo Oleíc 
Internacional, 

La regularidad de las operaciones financieras y su conformidad con las disposicio 

reglamentarias y estatutarias y las asignaciones presupuestarias vigentes. 
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Artículo 19 
tapas 


1. En caso de disolución y antes de ésta, el Consejo de Miembros tomará las medidas 
estipuladas en el artículo 47, párrafo $, 


2. Terminada la vigencia del presente Convenio, salvo si fuese prorrogado, reconducido 
o renovado, el patrimonio del Consejo Oleícola Internacional y todas las cantidades no 
comprometidas procedentes de los fondos previstos en el artículo 16, asi como todas las 
cantidades no comprometidas de los presupuestos previstos en el artículo 15, serán devueltos a 
los Miembros proporcionalmente al total de sus cuotas de participación vigentes en ese 
momento. Las contribuciones voluntarias previstas en el artículo 15, párrafos 4 b) y S b), y las 
donaciones previstas en el articulo 15, párrafo 5 c), se devolverán al Miembro o al donante que 
corresponda. 
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Tercera parte 
DISPOSICIONES ECONÓMICAS Y DE NORMALIZACIÓN 
"Capítulo V 


DENOMINACIONES Y DEFINICIONES DE LOS ACEITES DE OLIVA, 
LOS ACEITES DE ORUJO DE OLIVA Y LAS ACEITUNAS DE MESA. 
INDICACIONES GEOGRÁFICAS 


Artículo 20 
Utilización de la denominación "aceite de oliva" 


l. La denominación "aceite de oliva” se reservará al aceite procedente únicamente de la 
aceituna, con exclusión de los aceites obtenidos mediante disolventes o procedimientos de 
reesterificación y de toda mezcla con aceites de otra naturaleza. 


2. La denominación "aceite de oliva”, empleada sola, no se aplicará en ningún caso a 
los aceites de orujo de oliva. 


3. Los Miembros se comprometerán a suprimir, tanto ca el comercio interior como en 
el comercio internacional, todo empleo de la denominación "aceite de oliva”, sola o combinada 
con otras palabras, que no corresponda a lo dispuesto en este artículo. 


Artículo 21 


Devominaciones y definiciones de los aceites de oliva, los aceites de 
orujo de oliva y las aceitunas de mesa 


l. Las definiciones de los aceites de oliva y los aceites de orujo de oliva de la 
diferentes categorías siguientes se describen en el Anexo B: 


L Aceite de oliva: 
A) Aceites de oliva vírgenes: 


a) Aceites de oliva virgenes aptos para el consumo en la forma en que : 
obtienen: 


i) Aceite de oliva virgen extra; 
ii) Aceite de oliva virgen; 


iii) Aceite de oliva virgen corriente. 
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b) Aceites de oliva virgen no aptos para el consumo en la forma en que se 
obtienen: 


Aceite de oliva virgen lampante, 
B) Aceite de oliva refinado; 
C) Aceite de oliva. 
IL Aceite de orujo de oliva: 
A) Aceite de orujo de oliva crudo; 
B) Aceite de orujo de oliva refinado; 
C) Aceite de orujo de oliva. 


2. Las definiciones de los siguientes tipos de aceitunas de mesa se describen en el 


i) Aceitunas verdes; . 
ii) Aceitunas de color cambiante; 
iii) Aceitunas negras. 


3. El Consejo de Miembros podrá decidir introducir toda modificación que considere 
necesaria u oportuna en las categorías de aceites y los tipos de aceitunas de mesa previstos en el 
presente ertículo y en las definiciones previstas en los Anexos B y C. 


Artículo 22 
Compromisos de los Miembros 
e 


1. Los Miembros del Consejo Oleícola Internacional se comprometerán a aplicar en su 
comercio internacional las denominaciones fijadas en los Anexos B y C y fomentarán su 
aplicación en su comercio nácional, 


2. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 25, párrafo 3, el Consejo de 
Miembros determinará las normas en materia de criterios de calidad aplicables al comercio 
internacional de los Miembros, 


3. Los Miembros se comprometerán a anelizar en detalle la definición de las 
denominaciones y las indicaciones geográficas que puedan ser de interés económico para los 
Miembros, asi como las disposiciones legales nacionales mínimas necesarias con vistas a 
asegurar o que aseguren la protección de estas indicaciones. A.tal fin, el Consejo Oleícola 
Internacional garantizará los medios para establecer un sistema, de reconocimiento;pqutuo de 
dichas indicaciones. 
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4. Las indicaciones geográficas, cuando sean otorgadas, sólo podrán aplicarse a los 
aceites de oliva vírgenes y a las aceitunas de mesa de la categoría comercial extra producidos de 
conformidad con lo dispuesto en la sona para esos PuaadOs. 


5. Las indicaciones geográficas sólo podrán utilizarse conforme a Jas condiciones 
previstas por el derecho del país de origen. 


6. Los Miembros se comprometerán en particular a establecer un sistema de 
reconocimiento mutuo de las indicaciones geográficas con vistas a garantizar una protección 
ex-officio de las indicaciones geográficas protegidas por el derecho nacional de los Miembros y a 
prohibir y reprimir el empleo en su territorio, para el comercio internacional, de indicaciones 
geográficas y denominaciones de los aceites de oliva, los aceites de orujo de oliva y las aceitunas 
de mesa contrarias a estos principios. 


Este compromiso afecta a todas las menciones que figuren en los envases, las facturas, las 
documentos de transporte y los documentos comerciales, así como en la publicidad, las marcas 
de fábrica, los nombres registrados y las ilustraciones que se relacionen con la comercialización 
internacional de los aceites de oliva, los aceites de orujo de oliva y las aceitunas de mesa, en la 
medida en que tales menciones puedan constituir falsas indicaciones o dar lugar a confusión 
sobre el origen, la procedencia o la calidad de los aceites de oliva, los aceites de orujo de oliva y 
las aceitunas de mesa. 


Artículo 23 
Diferencias y conciliación 


1. Las diferencias relativas a las indicaciones geográficas que se susciten por la 
interpretación de las cláusulas de este capítulo o por dificultades de aplicación que no quedaran 
resueltas mediante negociaciones directas serán examinadas por el Consejo de Miembros. 


2. El Consejo de Miembros intentará la conciliación después de oír a la comisión 
consultiva prevista en el párrafo 1 del artículo 37 y previa consulta con la Organización Mundial 
de la Propiedad Intelectual y con una organización profesional competente, así como, en caso 
necesario, con la Cámara de Comercio Internacional y-las instituciones internacionales 
especializadas en materia de química analítica. Si no se logra ningún resultado, y previa 
constatación por el Consejo de Miembros de que se han agotado todos los medios de 
conciliación, los Miembros interesados tendrán el derecho de recurrir, en última instancia, a la 


Corte Internacional de Justicia. 
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Capítulo VI 


NORMALIZACIÓN DE LOS MERCADOS DE LOS 
PRODUCTOS OLEICOLAS 


Artículo 24 


Examen de la situación y de la eyolución del mercado del aceite 
de oliva, el aceite de orujo de oliva y las aceitunas de mesa 


1. Dentro del marco de los objetivos generales definidos en el artículo 1, con objeto de 
contribuir a la normalización del mercado del aceite de oliva, el aceite de orujo de oliva y las 
aceitunas de mesa y de corregir todo desequilibrio entre la oferta y la demanda internacionales 
provocado por la irregularidad de las cosechas o por otras causas, los Miembros pondrán a 
disposición del Consejo Oleícola Internacional y le proporcionarán todas. las informaciones, 
estadísticas y documentación necesarias sobre el aceite:de oliva, el aceite de orujo de oliva y las 
aceitunas de mesa. 


2. El Consejo de Miembros procederá en su reunión anual a un examen detallado del 
balance de los productos oleicolas y, a una estimación global de la oferta y la demanda de aceite 
de oliva, aceite de orujo de oliva y aceitunas de mesa, utilizando para cilo los datos facilitados 
por cada Miembro según lo dispuesto en el artículo 36, así como cualquier información que 
puedan facilitar al Consejo Oleícola Internacional los Gobiernos de los Estados que no sean 
miembros del presente Convenio y cualquier otro dato estadístico pertinente de que éste 
disponga en la materia. El Consejo de Miembros, tomando en consideración todos los datos de 
que disponga, procederá a un examen de la situación del mercado y a una estimación global de la : 
oferta y la demanda de todos los productos olcícolas y podrá proponer a los Miembros las 
medidas que estime convenientes. . 


Artículo 25 
Normalización del mercado de los productos oleícolas 


1. El Consejo Olcícola Internacional realizará estudios con objeto de hacer a los 
Miembros recomendaciones destinadas a lograr el equilibrio entre la producción y el consumo y, 
en general, la normalización a largo plazo del mercado de productos oleícolas mediante la 
aplicación de medidas apropiadas. 


2. Para lievar a cabo esta normalización, el Consejo Oleícola Internacional realizará 
asimismo estudios con objeto de recomendar a los Miembros las soluciones oportunas a los 
problemas que puedan plantearse con respecto a la evolución del mercado internacional del 
aceite de oliva, el aceite de orujo de oliva y las aceitunas de mesa según unas modalidades 
adecuadas, teniendo en cuenta los desequilibrios del mercado resultantes de las fluctuaciones de 
la producción o de otras causas. 
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3. El Consejo Oleícola Internacional estudiará la manera de lograr el incremento de los 
intercambios internacionales y el aumento del consumo de aceite de oliva y aceitunas de mesa. 
Especialmente formulará a los Miembros las recomendaciones apropiadas acerca de: 


a) La adopción y la aplicación de un contrato tipo internacional para las transacciones 
sobre los aceites de oliva, los aceites de orujo de oliva y las aceitunas de mesa; 


b) La constitución y el funcionamiento de un órgano internacional de conciliación y 
arbitraje para los litigios que puedan surgir en materia de transacciones sobre los aceites de oliva, 
los aceites de orujo de oliva y las aceitunas de mesa; 


c) La aplicación de las normas relativas a las características fisicas, químicas y" 
organolépticas de los aceites de oliva, los aceites de orujo de oliva y las aceitunas de mesa; 
d) La unificación de los métodos de análisis. 


4. El Consejo Oleicola Internacional adoptará las medidas que estime convenientes para 
reprimir la competencia desleal en el ámbito internacional, incluida la que puedan hacer los 
Estados que no sean Partes en el presente Convenio o personas sujetas a la jurisdicción de dichos 

" Estados. ' 
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Cuarta parte 
DISPOSICIONES TÉCNICAS 
Capítulo VII 
COOPERACIÓN TÉCNICA EN EL SECTOR OLEÍCOLA 
Artículo 26 
Programas y actividades 


1. Para alcanzar los objetivos generales fijados en el artículo 1 relativos a la 
cooperación técnica en el sector oleícola, el Consejo Oleícola Internacional, a través del Consejo 
de Miembros, concebirá, promoverá y elaborará los programas de actividades correspondientes. 


2. 'La cooperación técnica en el sector oleícola se refiere a Ja oleicultura, la elajotecnia y 
la industria de las aceitunas de mesa. 


3. El Consejo Oleícola Internacional podrá intervenir directamente para promover dicha 
cooperación técnica. 


4. Para poner en práctica una parte o la totalidad de las disposiciones del presente 
capítulo, el Consejo Oleícola Internacional podrá decidir recurrir « la colaboración de 
organismos y/o entidades, públicos o privados, nacionales e internacionales. Podrá asimismo 
aportar cualquier contribución financiera a los organismos y/o entidades citados, dentro de los 
límites presupuestarios. 


Artículo 27 
Investigación y desarrollo 


1. El Consejo Oleícola Internacional, a través del Consejo de Miembros, examinará 
todas las propuestas de proyectos de investigación y desarrollo de interés general, para los 
Miembros y adoptará las disposiciones oportunas 'al respécto. 


2. El Consejo Oleícola Internacional podrá recurrir a la colaboración de institutos, 
laboratorios y centros de investigación especializados para la puesta en práctica, el seguimiento, 
la explotación y la divulgación, en beneficio de los Miembros, de los resultados de los programas 
de investigación y desarrollo. 


3. El Consejo Oleícola Internacional efectuará los estudios indispensables sobre la 
rentabilidad económica que pueda esperarse de la aplicación de los resultados de los programas 
de investigación y desarrollo. 
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Artículo 28 
Formación y operaciones específicas 


1. El Consejo Oleicola Internacional, a través del Consejo de Miembros, adoptará las 
medidas necesarias para organizar cursos de actualización de conocimientos y de formación, a 
diferentes niveles, destinados- e los técnicos del sector oleícola, especialmente a los de los 
¡Miembros que son países en desarrollo, 


2. El Consejo Oleicola Internacional favorecerá la transferencia de tecnología de los 
Miembros más avanzados en las técnicas de la oleicultura, la elaiotecnia y la industria de las 
aceitunas de mesa a los Miembros que son países en desarrollo. 


3. El Consejo Oleícola Internacional facilitará toda cooperación técnica que permita 
poner consullores y expertos a disposición de los Miembros que los necesiten, 


4. El Consejo Oleícola Intemacional facilitará la participación de las delegaciones y los 
expertos de los Miembros en sus reuniones de carácter general o técnico-científico. 


5. En particular, el Consejo de Miembros: 

a) Realizará estudios y operaciones específicas; 

b)  Organizará o favorecerá la celebración de seminarios y reuniones internacionales; 
ce)  Renunirá informaciones técnicas y las difundirá a todos los Miembros; 


d)  HPromoverá la coordinación de las actividades relacionadas con la cooperación 
técnica en la oleicultura, la elaiotecnia y la industria de las aceitunas de mesa entre los 
Miembros, así como las que entran dentro del ámbito de las programaciones regionales o 
interregionales; 

e)  Fomentará la colaboración bilateral o multilateral que pueda ayudar al Consejo 
Oleícola Internacional a alcanzar los ubjetivos del presente Convenio. 
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Capítulo VII 
OTRAS MEDIDAS 
Artículo 29 
Otras medidas 
El Consejo Oleícola Internacional: 


u) Favorecerá y coordinará los estudios y las investigaciones apropiadas sobre el valor 
biológico del aceite de oliva y de las aceitunas de mesa, con especial referencia a sus cualidades 


nutricionales y sus demás propiedades intrínsecas; 


«b) Elaborará, en cooperación con los organismos especializados, la terminología 
oleícola, las normas relativas a los productos oleícolas y los correspondientes métodos de 
análisis, así como cualquier otra norma relacionada con el sector oleicola; 


ce) Adoptará todas las disposiciones adecuadas pera preparar una recopilación de 
prácticas comerciales equitativas y uniformes del cornercio internacional del aceite de oliva, el 
aceite de orujo de oliva y las aceitunás de mesa, 
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Quinta parte 
DISPOSICIONES RELATIVAS A LA PROMOCIÓN 
Capítulo IX 


Pa MUNDIAL DEL CONSUMO DE ACEITE DE OLIVA 
Y ACEITUNAS DE MESA 


Artículo 30 


Programas de promoción del consumo de aceite de oliva 
y aceitunas de mesa 


1. Los Miembros se comprometerán a emprender en común actividades de promoción 
genérica para fomentar el consumo de aceite de oliva y aceitunas de mesa en el mundo, basadas 
en el empleo de las denominaciones'de los aceites de oliva comestibles y de las aceitunas de 


mesa, tal como se definen en los Anexos B y C respectivamente, 


2. Dichas actividades tomarán la forma de campañas educativas e informativas, en las 
que se insista sobre las característitas organolépticas y químicas del aceite de oliva y de las 
aceitunas de mesa, así como sobre sus propiedades nutricionales, terapéuticas y de otra 


naturaleza. 

3. En las campañas de promoción se informará al consumidor sobre las 
denominaciones, el origen y la procedencia de los aceites de oliva y de las aceitunas de mesa, 
velando por que no se favorezca ni se resalte ninguna calidad, origen o procedencia con 
preferencia sobre otra. 


4. Los programas de promoción que se emprendan en virtud de este artículo serán 
decididos por el Consejo de Miembros en función de los recursos que se pongan a su disposición 
con tal fin. Se dará prioridad a las acciones en los países principalmente consumidores y en los 
países en que haya posibilidades de incrementar el consumo de aceite de oliva y de aceitunas de 


mesa, 
5. Los recursos del presupuesto de promoción se utilizarán teniendo en cuenta los 
siguientes criterios: 
a) Volumen del consumo y posibilidades de desarrollar los mercados existeñtes; 
b) Creación de nuevos mercados para el aceite de oliva y las aceitunas de mesa; 
c) Rentabilidad potencial de las inversiones en promoción. 


6. El Consejo de Miembros administrará los recursos asignados a la promoción común. 
Anualmente, como anexo a su presupuesto, hará una estimación de los ingresos y gastos 


destinados a esta promoción. 
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7. En el caso de que un Miembro, una organización o una persona aportara una 
contribución voluntaria para el desarrollo de acciones de promoción, el Consejo de Miembros 
decidirá las modalidades de aplicación:por las que se regirá la utilización de dichos recursos en 
el marco de un acuerdo específico entre el Consejo Oleícola Internacional y el contribuyente, 


8. La ejecución técnica de los programas de promoción incumbirá al Consejo Oleícola 
Internacional, que asimismo podrá encomendarla a entidades especializadas, elegidas de 
conformidad con su Reglamento Interno. 


Artículo 31 
Sello de garantía internacional del Consejo Oleícola Internacional 


El Consejo de Miembros podrá adoptar disposiciones con vistas a la aplicación del sello de 
garantía internacional del Consejo Oleícola Internacional que garantice el cumplimiento de las 
normas internacionales del Consejo Oleícola Internacional. 
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Sexta parte 
OTRAS DISPOSICIONES 
Capítulo £: 
OBLIGACIONES DIVERSAS 
Artículo 32 
Obligaciones generales 


Los Miembros se comprometen a no adoptar ninguna medida opuesta a las obligaciones 
contraídas en virtud del presente Convenio ni a los objetivos generales definidos en el artículo 1. 


Artículo 33 
Obligaciones financieras de los Miembros 


Conforme a los principios generales del derecho, las obligaciones financieras de cada 
Miembro en relación con el Consejo Oleícola Intemacional y en relación con los demás 
Miembros se limitarán a las obligaciones que se derivan del artículo 15 relativo a las 
contribaciones a los presupuestos previstos en ese mismo artículo y, si ha lugar, al artículo 16 
relativo alos fondos administrativos. 


Artículo 34 
Aspectos ecológicos y ambientales 


Los Miembros tomarán debidamente cn consideración los aspectos ecológicos y 
ambientales en todas las fases de la producción de aceitunas y aceite de oliva y se 
comprometerán a poner en práctica las acciones consideradas necesarias por el Consejo de 
Miembros para mejorar o resolver los eventuales problemas encontrados en este ámbito. 


Artículo 35 
Fomento de los intercambios internacionales y del consumo 


Los Miembros se comprometen a adoptar todas las medidas pertinentes para facilitar los 
intercambios y fomentar el consumo de aceites de oliva y de aceitunas de mesa, así como para 
asegurar el desarrollo normal del comercio internacional de estos productos. Á estos efectos se 
comprometen a atenerse a los principios, normas y directrices por ellos convenidos en los foros 
internacionales competentes, 
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Artículo 36 
. Información 


Los Miembros se comprometen a poner a disposición del Consejo Oleícola Internacional y 
a facilitarle todas las estadísticas, informaciones y documentación necesarias para desempeñar 
las funciones que le asigna el presente Convenio, y especialmente todos los datos pertinentes 
para establecer los balances de los aceites de oliva, los aceites de orujo de oliva y las aceitunas 
de mesa y para conocer las políticas nacionales de los Miembros respecto de los productos 


oleícolas. 
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Capítulo XI 
DIFERENCIAS Y RECLAMACIONES 
“Artículo 37 
Diferencias y reclamaciones 


1. Cualquier diferencia, distinta a las que se refiere el artículo 23, relativa a la 
interpretación o aplicación del presente Convenio, que mo sea resuelta por medio de 
negociaciones, será, a petición de un Miembro que sea parte en la diferencia, sometida al 
-Consejo de Miembros para que Éste la resuelva en ausencia del Miembro en cuestión, tras 
recabar cl dictamen, si fuera necesario, de una comisión consultiva -cuya -composición y 
modalidades de funcionamiento se determinarán en el Reglamento Interno. 


2. El dictamen rezonado de la comisión consultiva se someterá al Consejo de 
- Miembros, el cual resolverá la diferencia, en todo caso, después de haber considerado todos los 


elementos pertinentes. 


3. Cualquier reclamación de que un Miembro mo ha cumplido las obligaciones 
impuestas por el presente Convenio será, a petición del Miembro que la formule, sometida al 
Consejo de Miembros, el cual decidirá sobre ella en ausencia del Miembro en cuestión después 
de consultar con los Miembros interesados, y tras recabar el dictamen, si fuere necesario, de la 
comisión consultiva a que se refiere el párrafo 1 del presente artículo. 


4.  Siel Consejo de Miembros determina que un Miembro ha infringido el presente 
Convenio, podrá aplicarle sanciones que varíen entre una simple advertencia y la suspensión del 
derecho a la participación en las decisiones del Consejo de Miembros, hasta que baya cumplido 
sus obligaciones, o exciuirle del Convenio con arreglo al procedimiento previsto en el 
artículo 45. El Miembro en cuestión tendrá derecho a recurrir, en última instancia, a la Corte 


Internacional de Justicia. 
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Capítulo Xu 
DISPOSICIONES FINALES 
Ariículo 38 
Depositario 
Queda designado depositario del presente Convenio el Gobiemo de España. 
Artículo 39 
Firma, ratificación, aceptación y aprobación 


1. Desde el 15 de junio hasta el 31 de diciembre de 2005, ambos inclusive, el presente 
Convenio estará abierto a la firma de los Gobiernos invitados a la Conferencia de las Naciones 
Unidas para la Negociación de un Convenio que suceda al Convenio Internacional del Aceite de 
Oliva y las Aceitunas de Mesa, 1986, en su forma enmendada y tal como se prorrogó en 1993. 


2. Cualquiera de los Gobiernos a que se refiere el párrafo 1 del presente artículo podrá: 


a) En elmomento de firmar el presente Convenio, declarar que por dicha firma expresa 
su consentimiento a obligarse por el presente Convenio (firma definitiva); o 


b) Después de haber firmado el presente Convenio, ratificarlo, aceptarlo o aprobarlo 
mediante el depósito de un instrumento a tal efecto en poder del depositario. 


E! presente Convenio estará abierto a la firma, ratificación, aceptación y aprobación de la 
Comunidad Europea. , 


3. Los instrumentos de ratificación, aceptación o aprobación serán depositados en poder 
del depositario. 


Artículo 40 
" Adhesión 


l. Cualquier Estado 'podrá adherirse al presente Convenio en las condiciones que 
determine el Consejo Oleícola Internacional a través del Consejo de Miembros, que incluirán un 
número de cuotas de participación y un plazo para el depósito de los instrumentos de adhesión. 
El Consejo de Miembros podrá, no obstante, conceder prórrogas a los Gobiernos que no estén en 
condiciones de adherirse en el plazo fijado. En el momento de la adhesión, el Estado que se 
adhiere se considerará incluido en el Anexo A del presente Convenio, junto con las cuotas de 
participación que le correspondan según las condiciones de adhesión. 


El presente Convenio estará abierto a la adhesión de la Comunidad Europea. 
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:2. La adhesión se efectuará mediante el depósito de un instrumento de adhesión ca 
poder del depositario. En los instrumentos de adhesión se declarará que el Gobierno acepta todas 
las condiciones establecidas por el Consejo Oleícola Internacional. 


Artículo 41 
Notificación de aplicación provisional 


1. Todo Gobierno signatario que tenga intención de ratificar, aceptar o aprobar el 
presente Convenio, o todo Gobierno para el que el Consejo de Miembros haya establecido 
condiciones de adhesión pero que todavía no haya podido depositar su instumento, podrá en 
todo momento notificar al depositario que aplicará el presente Convenio con carácter 
provisional, cuando éste entre en vigor conforme al artículo 42 o, si está ya en vigor, en la fecha 
que se especifique. 


2. Todo Gobierno que haya notificado conforme al párrafó 1 del presente artículo que 
aplicará el presente Convenio, bien cuando éste entre en vigor, bien, si está ya en vigor, en la 
fecha que se especifique, será desde ese momento Miembro provisional hasta la fecha en que 
deposite su instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión y se convierta así en 
Miembro: 4 

Artículo 42 
Entrada en vigor 


l. El presente Convenio entrará definitivamente en vigor el día en que al menos cinco 
Gobiernos, de entre los mencionados en el Anexo A del presente Convenio, que representen al 
menos el 90% de las cuotas de participación, hayan firmado definitivamente el presente 
Convenio o lo hayan ratificado, aceptado o aprobado, o se hayan adherido a él. 


2. Si el 1” de enero de 2006 el presente Convenio no ha entrado en vigor de 
conformidad con lo dispuesto en el párrafo 1 del presente artículo, entrará en vigor 
provisionalmente si, en esa fecha, cinco Gobiernos que reúnan las condiciones que, en materia de 
porcentaje, se indican en el párrafo | del presente artículo, han firmado definitivamente e. 
presente Convenio o lo han ratificado, aceptado o aprobado, o han notificado al depositario que 


aplicarán provisionálmente el presente Convenio. 


3.  Siel 1” de enero de 2006 no se han cumplido las condiciones para la entrada en vigo 
establecidas en el párrafo 1 o en el párrafo 2 del presente artículo, el depositario invitará a lo 
Gobiernos que hayan firmado definitivamente el presente Convenio o lo hayan ratificadc 
aceptado o aprobado, o hayan notificado al depositario que aplicarán provisionalmente + - 
presente Convenio, a decidir si el presente Convenio entrará provisional o definitivamente e 
vigor entre ellos, en su totalidad o en parte, en la fecha que determinen. 


4. En el caso de cualquier Gobierno que no haya notificado al depositario, « 
conformidad con el artículo 41, su decisión de aplicar provisionalmente el presente Convenio 
que deposite su instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión después de 
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entrada en vigor del mismo, el presente Convenió entrará en vigor para ese Gobierno en la fecha 
de tal depósito. 


Artículo 43 
Enmiendas 


l. El Consejo Oletcola Internacional, a través del Consejo de Miembros, podrá 
recomendar a los Miembros cualquier enmienda al presente Convenio. 


2. La enmienda propuesta será aprobada por el Consejo de Miembros, de conformidad 
con el artículo 9 del Convenio, y entrará en vigor para todos los Miembros 90 días después de 
que el depositario haya recibido la notificación de la decisión del Consejo de Miembros. 


Artículo 44 
Retirada 


1. Cualquier Miembro podrá retirarse del presente Convenio en cualquier momento 
después de la entrada en vigor de éste, notificando por escrito su retirada al depositario. 
Ese Miembro informará simultáneafnente al Consejo Oleícola Internacional, por escrito, de la 
decisión que haya tomado. 


2. La retirada conforme a este artículo tendrá efecto 90 días después de que el 
depositario reciba la correspondiente notificación. 


Artículo 45 
Exclusión 


Sin perjuicio de las disposiciones del articulo 37, si el Consejo de Miembros estima que un 
Miembro ha incumplido las obligaciones contraídas en virtud del presente Convenio y decide, 
además, que tal incumplimiento entorpece seriamente la aplicación del presente Convenio, 
podrá, mediante decisión motivada de los demás Miembros, adoptada en ausencia del Miembro 
en cuestión, excluir del presente Convenio a ese Miembro. El Consejo Oleícola Internacional lo 
notificará inmediatamente al depositario. Treinta días después de la fecha de la decisión del 
Consejo de Miembros, ese Miembro dejará de ser Parte en el presente Convenio. 


Artículo 46 
Liquidación de.las cuentas 


1. El Consejo de Miembros procederá, en las condiciones que estime equitativas, a la 
liquidación de las cuentas, teniendo presente todos los compromisos que tuvieran consecuencias 
legales para el Consejo Oleícola Internacional o que repercutieran en las contribuciones de un 
Miembro que se hubiera retirado del presente Convenio o que hubiera sido excluido del Consejo 
Oleicola Internacional o que, por cualquier otra causa, hubiera dejado de ser Parte en el presente 
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Convenio, así como el tiempo necesario para permitir una transición adecuada, en particular 
cuando se debiera poner término a estos compromisos. 


Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado anterior, este Miembro deberá abonar toda 
cantidad que adéude al Consejo Oleicola Internacional correspondiente al periodo en el que 


hubiera sido Miembro. 


2. Los Miembros a que se hace referencia en el párrafo 1 del presente artículo no 
tendrán derecho, a la terminación del presente Convenio, a recibir ninguna parte del producto de 
la liquidación o de los demés haberes del Consejo Oleicola Internacional; tampoco responderár 
de parte alguna del déficit que pudiera tener el Consejo Oleícola Internacional. 


Artículo 47 
Duración, prórroga, reconducción y terminación 


1. El presente Convenio permanecerá en vigor hasta el 31 de diciembre de 2014, : 
menos que el Consejo Oleícola Internacional, a través del Consejo de Miembros, decid 
prorrogarlo, reconducirlo, renovarlo o ponerle fin con anterioridad, de conformidad con la 
disposiciones del presente artículo, , 

2. El Consejo Oleícola Internacional, a través del Consejo de Miembros, podrá adopte 
la decisión de prorrogar el presente Convenio por un máximo de dos períodos de dos añc 
cada uno. Todo Miembro que no acepte una prórroga así decidida del presente Conveni 
informará de ello al Consejo Olefcola Internacional y dejará de ser Parte en el presente Convenj 
desde el comienzo de la prórroga. 

3. Si, antes del 31 de diciembre de 2014, o antes de la expiración de una de li 
prórrogas a que se refiere el párrafo 2 del presente artículo, según el caso, se ha negociado v 
nuevo convenio o un protocolo destinado a reconducir el presente Convenio, pero el nues 
instrumento no ha entrado todavía en vigor provisional o definitivamente, el presente Conven 
seguirá en vigor después de su fecha de terminación hasta la entrada en vigor del nuevo conven 
o del protocolo, pero sin que la Curación de esta prórroga pueda ser superior a 12 meses. 


4. El Consejo Olcícola Internaciónal, a través del Consejo de Miembros, podrá + 
cualquier momento declarar terminado el presente Convenio con efecto a pont de la fecha q 
establezca. 


5. No abstante la expiración o terminación del presente Convenio, el Consejo Oleíx . 
Internacional seguirá existiendo durante el tiempo necesario para proceder a su liquidacil 
incluida la liquidación de las cuentas, y conservará durante ese período todas las facultades 


funciones que sean necesarias a tal efecto. 
6. Ei Consejo Oleícola Internacional notificará al depositario toda decisión tomada 
virtud del presente artículo. 
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Artículo 48 
. . Reservas 
No se podrán formular reservas con respecto a ninguna de las disposiciones del presente 
Convenio. : - 
EN FE DE LO CUAL los infrescritos, debidamente autorizados para ello, han puesto sus 
firmes al pic del presente Convenio en las fechas indicadas 


HECHO en Ginebra, el 29 de abril de 2005, siendo igualmente auténticos los textos en 
árabe, español, francés, inglés e italiano del presente Convenio. 
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Anexo A 


CUOTAS DE PARTICIPACIÓN EN LOS PRESUPUESTOS DE LA 
ORGANIZACIÓN ESTABLECIDAS DE CONFORMIDAD 
CON EL ARTÍCULO 8* 


BIO aC AE ANA 5 
A 14 
A A II ERE AAN 15 
A OO 5 
IO renarrnn0tCIrtrRRTAne ESTAIS EPO RETRATAR DEE COS As FRUIT CAER REA ren caretas 16 
Erán (República Istámicide) iii crac salita ceder canta o loca cos aocanRco ae 5 
MIE AGRARIA O NS 5 
O ae EN rienda car es 5 
Toi A o a 9 
LIO va SNA ASA 5 
A EA IA 5 
A RR IA A O RA A 30 
MOCOS RRA DAA AAA 5 
República Árabe Siri2 ......omoconmenesrormnrrrress res eii 48 
Di SAI AE A ec AN 87 
TUU 3 NARA 55 
CIC, orar eneantrreica ta ronrecrosonec rencores rompe Laia 686 
ero 1.000 


* Los cálculos se basan en la producción media del período 2003/2004-2008/2009 y en la media 
de las exportaciones del período 2004-2009. 


**Como consecuencia de la entrada en vigor del Tratado de Lisboa, a partir del 1.12.2009, la 
Unión Europsa reemplaza y sucede a la Comunidad Europea. 


El nombre de los Estados miembros está ordenado alfabéticamente siguiendo el idioma español. 
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Anexo B 


DENOMINACIONES Y DEFINICIONES DE LOS ACEITES 
DE OLIVA Y DE LOS ACEITES DE ORUJO DE OLIVA 


A continuación se dea las diferentes categorías de las denominaciones de los aceites de 
oliva y de los aceites de orujo de oliva, con la definición correspondiente a cada denominación. 


L El aceite de oliva es el aceite procedente únicamente del fruto del olivo, con exclusión de 
los aceites obtenidos mediante disolventes o procedimientos de reesterificación y de toda 
mezcla con aceites de otra naturaleza. Engloba las siguientes denominaciones: 


A. Aceites de oliva vírgenes: aceites obtenidos del fruto del olivo únicamente por 
procedimientos mecánicos o por otros procedimientos fisicos en condiciones, 
especialmente térmicas, que no produzcan la alteración del aceite, que no hayan 
tenido más tratamiento que el lavado, la decantación, la centrifagación y el filtrado. 
Se clasifican y denominan de la siguiente forma: 


2) Aceites de oliva virgenes aptos para el consumo en la forma en que se 
obtienen: : 


i) Aceite de oliva virgen extra: aceite de oliva virgen cuya acidez libre 
expresada en ácido oleico es como máximo de 0,8 g por 100 g y cuyas 
demás características corresponden a las previstas para esta categoría; 


li) Aceite de oliva virgen: aceite de oliva virgen cuya acidez libre 
expresada en ácido oleico es como máximo de 2,0 g por 100 g y cuyas 
demás características corresponden a las previstas para esta categoría; 


iii) Aceite de oliva virgen corriente: aceite de oliva virgen cuya acidez libre 
expresada en ácido oleico es como máximo de 3,3 g por 100 g y cuyas 
demás características corresponden a las previstas para esta categoría! 


b) Aceite de oliva virgen no apto para el consumo en la forma en que se 
obtiene: . : 


Aceite de oliva virgen lampante: aceite de oliva virgen cuya acidez libre 
expresada en ácido oleico es superior a 3,3 g por 100 g y/o cuyas 
características organolépticas y demás características corresponden a las 
previstas para esta categoría, Se destina al refino con vistas al consumo 
humano o a usos técnicos. : 


' Este producto sólo puede ser vendido directamente al consumidor si está permitido en el país 
de venta al por menor. De no estarlo, la denominación de .este producto se ajustará a las 
disposiciones legales del país en cuestión. . 
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B. Aceite de oliva refinado: aceite de oliva obtenido por refino de aceites de oliva 
vírgenes. Su acidez libre expresada en ácido oleico es como máximo de 0,3 g 
por 100 g, y sus demás características corresponden a las previstas para esta 
categoría”. ; 


C. Aceite de oliva: aceite constituido por una mezcla de aceite de oliva refinado y de 
aceites de oliva vírgenes aptos para el consumo en la forma en que se obtienen. 
Su acidez libre expresada en ácido oleico es como máximo de 1 g por 100 g, y sus 
demás características corresponden a las previstas para esta categoría”. 


IM. El aceite de orujo de oliva es el aceite obtenido por tratamiento con disolventes u otros 
procedimientos fisicos de los orujos de oliva, con exclusión de los aceites obtenidos 
mediante procedimientos de reesterificación y de toda mezcla con aceites de otra 
naturaleza. Engloba las siguientes denominaciones: 


A. Aceite de orujo de oliva crudo: aceite de orujo de oliva cuyas características son las 
previstas para esta categoría. Se destina al refino con vistas al consumo humano o a 
usos técnicos. 


B. Aceite de orujo de oliva,refinado: aceite obtenido por el refino del aceite de orujo 
de oliva crudo. Su acidez libre expresada en ácido oleico es como máximo . 
de 0,3 g por 100 g y sus demás características corresponden a las previstas para esta 
categoría”, 


C. Aceite de orujo de oliva: aceite constituido por una mezcla de accite de orujo de 
oliva refinado y de aceites de oliva vírgenes aptos para el consumo en la forma er 
que se obtienen. Su acidez libre expresada en ácido oleico es como máximc 
de 1 g por 100 g y sus demás características corresponden a las previstas para esti 
categoría. Esta mezcla no podrá en ningún caso denominarse "aceite de oliva”, 


? Este producto sólo puede ser vendido directamente al consumidor si está permitido en el px 
de venta al por menor. 


3 El país de venta al por menor puede exigir una denominación más precisa. 


% Este producto sólo puede ser vendido directamente al consumidor si está permitido en el pa 
de venta al por menor. 


3 EJ país de venta al por menor puede exigir una denominación más precisa. 
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Anexo C 
TIPOS Y DEFINICIONES DE LAS ACEITUNAS DE MESA 
Las aceitunas de mesa se clasificañ en uno de los siguientes tipos: 
i) Aceitunas verdes: frutos recogidos durante el período de maduración, antes del 


envero y cuando han alcanzado su tamaño normal. La coloración del fruto podrá 
variar del verde al amarillo paja. 


ii) Aceitunas de color cambiante: frutos recogidos antes de su completa madurez, 
durante el envero. Sú color puede variar entre rosado, rosa vinoso o castaño. 


ii) Aceitunas negras: frutos recogidos en plena madurez o poco antes de ella, pudiendo 
* presentar color negro rojizo, negro violáceo, violeta.oscuro, negro verdoso o castaño 
Oscuro. . , 
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MINISTERIO DE ECONOMIA Y FINANZAS 
DIRECCION GENERAL DE SECRETARIA 
ASESORIA DE POLITICA COMERCIAL 


Antecedentes 


Montevideo, 11 de julio de 2012 


Sra. Directora, 


Viene a informe de esta Asesoría el expediente N* 2980 
referente a Proyecto de Ley para adherir al "Convenio internacional del aceite 
de oliva y aceitunas de mesa” (en adelante Convenio), firmado el 29 de abril de 
2005. ; 


Se detallan los temas del Convenio que merecen especial 
atención a esta Asesoría: 


(i) Decisiones del Consejo de Miembros. 


Se establece que las decisiones se tomarán por consenso, pero que si no es 
posible alcanzar este consenso "toda decisión se considerará adoptada cuando 
al menos el 50% de los Miembros que representen el 82% de las cuotas de 
participación se hayan pronunciado favorablemente” 


El Anexo A del Convenio establece las cuotas de participación de los miembros 
al momento de su firma. De acuerdo con esta información, la Unión Europea 
representaba el 68,6% de las referidas cuotas, y la suma de tres paises (Unión 
Europea, Túnez y Turquía) de los diecisiete firmantes representaba el 82,8%, 
La participación de Uruguay sería del 0,5% de acuerdo con lo que surge de la 
exposición de motivos del proyecto de Ley. 


Se llama la atención sobre este sistema de votación, dado que las decisiones 
pueden terminar adoptándose por un número reducido de miembros. 
Iindependientemente de otras decisiones que puedan adoptarse, preocupa en 
particular las obligaciones que puedan devenir de lo indicado en los numerales 
(ii) y (iii) del presente informe. 


(1) Denominaciones y definiciones de los aceites de oliva, los aceites de 
orujo de oliva y las aceitunas de mesa 


El Convenio establece denominaciones y definiciones específicas para las tres 
categorías especificadas, comprometiéndose los miembros a aplicar en el 
comercio internacional estas denominaciones y a fomentar su aplicación en el 
comercio nacional. En lo que refiere especificamente a la denominación “aceite 


MINISTERIO DE ECONOMIA Y FINANZAS - ASESORIA DE POLITICA COMERCIAL 
COLONIA 1206 - 2do. PISO TEL. 2902.03.54 - 902.03.55 
E-MAIL = apcOmef.gub.uy 
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MINISTERIO DE ECONOMIA Y FINANZAS 
DIRECCION GENERAL DE SECRETARIA 
ASESORIA DE POLITICA COMERCIAL 


de oliva", los miembros se comprometen a suprimir su empleo en el comercio 
interno e internacional si no se condice de la definición incluida en el Convenio. 


Se establece asimismo que los miembros se comprometen a analizar en detalle 
las denominaciones y las indicaciones geográficas que puedan ser de interés 
económico, así como las disposiciones legales nacionales mínimas necesarias 
con vistas a asegurar la protección de estas indicaciones. Asimismo se 
establece un sistema de protección ex —officio de las indicaciones geográficas 
establecidas por otro miembro del Convenio. 


Correspondería consultar al MGAP y al MIEM. la situación de la industria 
nacional con respecto a las definiciones que surgen del Convenio, y a las 
posibilidades de dar cumplimiento a las disposiciones en materia de 
indicaciones geográficas. 


(iii) Normalización del mercado de productos oleícolas 


El Convenio establece que se procederá a formular recomendaciones a-los 
miembros vinculadas a: 


- medidas destinadas a lograr el equilibrio entre la producción y el 
consumo 

- adopción de un contrato tipo internacional para las transacciones 

- constitución y funcionamiento de un órgano internacional de conciliación 
y arbitraje 

- aplicación de normas vinculadas a características fisicas, químicas y 
organolépticas de los productos 

- la unificación de métodos de análisis 

- represión de competencia desleal en el comercio internacional 


No queda clara la ventaja de la coordinación internacional de políticas para un 
país con producción incipiente de aceitunas y aceite de oliva, y con un método 
de definición de estas políticas que implica una baja probabilidad de incidencia 


en las mismas. 
(iv) Contribuciones de los Estados Miembros 


Los paises que forman parte del Convenio deben contribuir una cantidad que 
se fija.:anualmente en función de las cuotas de participación. 


MINISTERIO DE ECONOMIA Y FINANZAS - ASESORIA A 
COLONIA 1206 - 2do. PISO TEL. 2902.03.54 - 902.03. 
E-MAIL = apcomef.gub.uy 
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MINISTERIO DE ECONOMIA Y FINANZAS 
DIRECCION GENERAL DE SECRETARIA 
ASESORIA DE POLITICA COMERCIAL 


De acuerdo con lo que surge de la exposición de motivos del proyecto de Ley 
remitido, la contribución anual de Uruguay estaría en el entorno de los US$= 
40.000 euros. Si bien la cifra es baja, las exportaciones de los productos 
considerados fueron de aproximadamente US$ 100.000 en el 2011 (existe un 
porcentaje importante que se destina al mercado interno, pero no se cuenta 


con los datos). 


En función de que no surge del expediente analizado las consideraciones de 
los ministerios sectoriales respecto a los temas planteados, se sugiere que 
previo a la refrenda se les consulte, 


Con lo informado, elévese las presentes actuaciones al Sr. Director de la 
Dirección General de Secretaría a los efectos que estime corresponder. 


Sin otro particular, 


Saluda a usted atentamente, 


Cecilia Durán, María Inés Terra, María Isabel Masoller. 
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Ministerio de Helaciones Exteriores 


Montevideo, 15.de diciembre de 2011, 


Señor Ministro de Economía y Finanzas 
Ec. Fernando Lorenzo 
Presente 


Señor Ministro: 
Tengo el agrado de dirigirme al señor Ministro con motivo de la posible 
adhesión del Uruguay al Consejo Oleicola Internacional. 


En Uruguay se viene registrando un fuerte empuje de la producción de 
acelte .de“oliva; según la Asociación Olivícola del Uruguay (ASOLUR), hay más de 
dento: dncuénta productores dé olivos y aceite dé oliva y más de nueve mil * 
'hectáreas plantadas en-todos los Departamentos del pais: La producción uruguaya en 
el 2011 llegó a ciento cineventa mil litos de acoite de oliva, proyedándose un 
grecimiénto que generará fuerte desarrollo:exportador. 


Á éfectos de ge promover el sector Su capacidad 
aportadora, resulta importante la edhesión del Uruguay al Cid Oleícola 
internacional. Esta permitirá a nuestro país obtener certificación relevante para 
Ingrésar a distintos mercados en el exterior con aceite de alta calidad así como recibir 
SA Y open Ptos 0 th Dti, Cabe destacar que el 
sector: privado"ha manifestado su gran interés en que Uruguay adhiera al Consejo 
Olelcola Jriternacional, 


Asimismo se destaca que entre los días 16 y 17 de noviembre de 2011 
el Director General de la Secrataria del Consejo Oleicola Intemacional, señor Jean 
«Louis Barjol estuvo en Uruguay reuniéndose con autoridades nacionales y del-sector 
privado y reafirmó la Importancia dé que Uruguay participe en el Consejo. 


o Me permito llevar.este tema a su consideración y solicitar una opinión 
al señor Ministro con respecto: al mismo. 


Reitero a al señor Ministro lig=seguridades de mi más distinguida 
consideración, 


Luis Almagro. 
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Ministerio de Economia y Finanzas 
Dirección General de Secretaría 
Dirección General 


Montevideo, 07 de febrero de 2012. 
Sr. Ministro de 
Relaciones Exteriores 
Dr. Luis Almagro Lemies 
Presente.- 


En respuesta a la nota en la cual manifiesta. la importancia de la 
«adhesión de nuestro pals al Consejo-Olelcola Internacional, cumplo en poner 
-en su conocimiento que esta Secretaria de Estado no tiene objeciones que 


oponer a lá misma 


Lo saludo con mi más alta consideración: 


Fernando Lorenzo 
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Ministerio de Relaciones Exteriores 


Montevideo, 15 de diciembre de 2011. 


Señor Ministro de Ganadería, Agricultura y Pesca 
Ing. Agr. Tabaré Aguerre 
Presente. 


Señor Ministro: 


Tengo el agrado-de dirigirme al señor Ministro con motivo de la posible 
“adhesión dél Uruguay al Consejo. Oleicola Internacional. 


En Uruguay se viene registrando un fuerte empuje 'de la producción de 
+acelte-de: oliva; según la: Asociación Olivícola del Uruguay (ASOLUR), hay más de 
«ciento «cincuenta productores de olivos y acelte de oliva y más de nueve mil 
hectáreas plantadas en todos los Departamentos del país, La producción uruguaya en 
el 2011 llegó a dento cincuenta mil fitros de aceite de oliva, proyectándose «un 
-Crecimiésito que generará fuerte desarrollo exportador. 


. A efectos de apuntalar y promover el sector su capacidad 
:exportadora, resulta. importante la NA del Uruguay al! ¡A Oléeicola 
¿Internadonal. Esta permitirá a nuestro pais obtener certificación relevante para 
can e acéite de alta calidad así como recibir 

y cooperación: internacional de dicha Organización. Cabe destacar que el 
pol cn As há manifestado 'su gran interés en que Uruguay adhiera al Consejo 
“olelenla Internacional: 


Asimismo se destaca que entre los días 16 y 17 de noviembre de 2011 

_el Difector General de la Secretaría del Consejo Oleícola Internacional, señor Jean 

Lopis: 'Barjof estuvo'en Uruguay reuniéndose con autoridades nacionales y del sector 
privádo y reafirmó la importancia de que Uruguay participe en el Consejo, 


. Me permito llevar este tema a su consideración y solicitar una opinión 
“al señor Ministro con respecto al mismo. 


Reiteró a al señor Ministro las seguridades He [mi más distinguida 


Luis Almagro. 
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Montevideo, 28 de diciembre de 2011 


Señor Ministro de Relaciones Exteriores 
Dr. Luis Almagro Lemes 
Presente. . 


Señor Ministro: 


Tengo el agrado de dirigirme al señor Ministro en relación a la posible 
adhesión del Uniguay al Consejo Oleícola Intemacional, consulta realizada: 
por nota el pasado día 15 de los corrientes, sugiriendo apoyar el ingreso de 
Uruguay como miembro pleno a dicha organización. 


Como es su conocimiento, el COI es un organismo que funciona al 
amparo de las Naciones Unidas, constituyendo la referencia a nivel de 
regulación y promoción de la olivicultura y el aceite de oliva a nivel mundial, 


La Asociación Olivícola Uruguaya (ASOLUR) participa en calidad de 
observadora desde el año 2009. En los últimos años, el área cultivada 
aumentó de 6.000 a' 9.090 has, la cantidad de aceite producido alcanzó un 
volumen de 150.000 litros al año y se incrementó la cantidad de marcas, 
subrayándose que el desarrollo comercial del sector se debería hacer en base 
a la exportación. . 


En tal sentido, destacamos la última reunión mantenida por la UAI - 
OPYPA con el Sr Jean Louis Barjol, Director Ejecutivo del Consejo Oleicola 
Mundial y representantes de ASOLUR el pasado 17 de noviembre, donde se 
planteara la voluntad de promover la adhesión al COI. 


De conformidad a lo expresado en dicha ocasión, se coincidió en que el 
ingreso de ROU como país miembro permitirá participar en la definición de las 
políticas aplicadas en el comercio del aceite de oliva y la aceituna de mesa, 
conocer directamente la realidad de los mercados, se campañas de promoción 
y la elaboración normativa internacional. > 


Asimismo, se destaca como un aspecto importante en caso de ingresar 
como país miembro, la posibilidad de obtener cooperación en matería de 
asistencia técnica para cumplir las normas de calidad y certificaciones que 
exige el mercado internacional. 
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bros, depende no sólo de recursos naturales, y tecnología aplicada, sino de 
14 inteligente inserción internacional y codrdinación de normativas. 


La producción olivícola presenta un interesante potencial en sí misma, y 
bre todo en complementación con otras fruticulturas, permitiendo una ' 
uupación de mano de obra complementaria entre rubros, y por lo tanto 
sminuyendo la zafralidad. 

Los países que son miembros activos deben efectuar una contribución 
m una cuota anual que varía acorde a la producción del país, y en caso de 
ruguay podría estar en el orden de los 40 000 Euros, por lo cual la decisión 
zbe ser coordinada con otras Secretarías de Estado. 


Sin otro particular saludo a usted muy atentamente. 


Tabaré Aguerre. 
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Ministerio: de Relaciones Eeteriores 


Montevideo, 15:de diciembre de 2011, 


«Señor Ministro de Industria, Energía y Minería 
Ing: Quím. Roberto Kreimerman 
Presente, 


Señor Ministro: 


Tengo el agrado de dirigirme al señor Ministro con motivo de la posible 
adhesión del Uruguay al Consejo Oleícola Intémacional. 


En Uruguay sé viéne registrando un fuerte empuje de la producción de 
ácéte:dé ¡olvá; según la Asociación Olvicola del Uruguay (ASOLUR), hay más de 
ciento» cincuénta productores de olivos y. aceite de. oliva y más de nueve mil 
hectáreas plantadas:en todos los Departamentos tel país: La producción uruguaya en 
el:2011 Vegó a ciento cincuenta mil iítros de aceite de oliva, proyectándose un 
erecimientg qué generará fuérte desarrollo exportador. 


A efectos de apuntalar y promover “el sector y su capacidad 
exportadora, resulta importante la edteilón del Uruguay al. Conejo Oleícola 
Internacional. Esta permitirá a nuestro país obtener certificación relevante para 
ingresar a-distintos mercados en el exterior con aceite de alta calidad así como recibir 
asistencia y cooperación Internacional de dicha Organización. Cabe destacar que el 
sector Edo ha manifestado su gran interés en que Uruguay adhiera al Consejo 
Oleícola: Internacional. 


Asimismo se destaca que entre los días 16 y 17 de noviembre de 2011 
el Director General de la Secretaría del Consejo Oleícola Internacional, señor Jean 
Louis Barjol estuvo en Uruguay reunténdose con autoridades nacionales y del sector 
privado y reafirmó la Importahda dé que Uruguay participe en el Consejo. 


Mé permito llevar este tema a.su consideración y solicitar una opinión 
al señor Ministro con respectoal mismo: 


Reitero a al señor Ministro las seguridades de mi más distinguida 


Luis Almagro. 
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Montevideo, 23 de enero de 2011. 


Sr. Ministro de Relaciones Exteriores 
Dr. Luis Almagro Lemes 1 
Presente 


De mi consideración: 


Acuso recibo de su nota del 15 de diciembre de 2011, en referencia a la posible 
adhesión de Uruguay al Consejo Oleícola Internacional (CO1). 


Por las razones que Ud. expone, dado el alto grado de calidad de la producción 
uruguaya y por tratarse de un sector que ayudará a diversificar la matriz productiva de nuestro 
país, como he podido constatar a través de nuestra participación en eventos organizados por 
ASOLUR, es que se considera oportuno adherir al mencionado Consejo. 


Aprovecho la oportunidad para relterarle al señor Ministro las seguridades de 
mi más distinguida consideración, 


Roberto Kreimerman. 
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SE terio de Pelariones Esto ii 


Montevideo, 15 de diciembre de 2011. 


Señor Ministro de Salud Pública 
Dr, Jorge Enrique Venegas 
. Presente. 


Señor Ministro: 


Tengo el- agrado de dirigirme al señor Ministro con motivo de la posible 
; achesión: del Uruguay al Consejo Oleícola Internacional. 


En Uruguay se viene registrando un fuerte empuje de la producción de 

“aceite: de oliva; según la Asociadón Olivícola del Uruguay (ASOLUR), hay más de 

dentó cincuenta productores de olivos y aceite de oliva y más de nueve mil 

hectáreas: plantadas en todos los Departamentos del pais. La producción uruguaya en 

el :2011 Megó a ciento cincuenta mil fítros de acelte de oliva, proyectándose un 
, crecimiento que generará fuerte desarrolla:exportador. 


A efectos de apuntalar y promover el sector y su capacidad 
exportadora, résulta importarite la acheión del Urtiguay al Consejo Oleícola 
Interriacional. Esta permitirá a nuestro país obtener certificación relevante para 
naresar. a distintos mercados.en el exterior con aceite de alta calidad así como recibir 
asistentia” y “cooperación Internacional de dicha Organización. Cabe destacar que el 
sector privado ha manifestado su gran interés en que Uruguay adhiera al Consejo 
Oféícola Intémaciona!. 


Asimismo se destáca que entre los días 16 y 17 de noviembre de 2011 
el Director General de la Secretaría del Consejo Oleícola Internacional, señor Jean 
Louis Barjol estuvo en Uruguay reuniéndose con autoridades nacionales y del sector 

"privado y: reafirmó la Importancia de que Uruguay participe en el Consejo. 


Me permito llevar este tema a su consideración y solicitar una opinión 
al señor Ministro con respecto al mismo. 


Reítero a al señor Ministro las seguridades de mí más distinguida 
consigeración. 


Luis Almagro. 
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Minésterio de Seba Fiblica 


Montevideo, 


SEÑOR MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES 
DR. LUIS ALMAGRO LEMES 


De mi mayor consideración: 
Tengo el agrado de dirigirme a usted, con referencia 
a la posible adhesión del Uruguay al Consejo Oleicola Internacional. 
En tal sentido, el suscrito entiende necesario que 
Uruguay se adhiera a tal emprendimiento el cual generará riquezas al país, por lo 
tanto estamos en total acuerdo con dicha participación en el Consejo. 
Saluda a usted con la más al ta consideración, 


Oficio N* 


Leonel Briozzo. 
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“CÁMARA DE SENADORES 


Comisión de Asuntos Internacionales 
ACTA N.* 70 


En Montevideo, el día catorce de marzo de dos mil 
trece, a la hora diecisiete y diez minutos, se reúne la 
Comisión de Asuntos Internacionales de la Cámara 
de Senadores. 

Asisten sus miembros los señores Senadores Al- 
berto Couriel, Gustavo Guarino, Luis Alberto Lacalle 
Herrera, Jorge Larrañaga, Walter Morodo, Ope Pas- 
quet, Gustavo Penadés y Enrique Rubio. 

Falta con aviso el señor Senador Rafael Michelini. 

Actúan en Secretaría el señor Vladimir De Bellis 
Martínez, Secretario de la Comisión y la señora María 
Victoria Lumaca, Prosecretaria. 

De lo actuado se toma versión taquigráfica 
cuya copia dactilografiada figura en el Distribuido 
n.? 1951/2013, que forma parte de la presente. 

Asuntos entrados: 

- El señor Representante Nacional Juan Manuel 
Garino remite nota y documentación relacionada con 
la designación del Embajador Francisco Bustillo como 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de la 
República ante el Gobierno del Reino de España, que 
es distribuida a los integrantes de la Comisión. 

Asuntos tratados: 

- Designación del Vicepresidente de la Comisión 
(artículo 151 del Reglamento del Senado). 

Se posterga su designación hasta la próxima se- 
sión. 

- CARPETA N.? 1093/2012. CONVENIO INTER- 
NACIONAL DEL ACEITE DE OLIVA Y ACEITUNAS 
DE MESA - Aprobación. Proyecto de ley aprobado 
por la Cámara de Representantes (Distribuido n.” 
1875/2012). 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
8 en 8. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Ope Pasquet, quien lo hará en forma verbal. 

Resoluciones: 

-En la próxima reunión que realice esta Asesora, 
analizar la nota presentada por el señor Representan- 
te Nacional Juan Manuel Garino y que fue distribuida 
entre los integrantes de la Comisión. 

A la hora diecisiete y treinta minutos se levanta 
la sesión. 

Para constancia se labra la presente acta que, una 
vez aprobada, firman los señores Presidente y Secre- 
tario de la Comisión. 


Ope Pasquet, Presidente; Vladimir De Bellis 
Martínez, Secretario”. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee). 
—En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Pasquet. 


SEÑOR PASQUET.- Señor Presidente: este Con- 
venio fue elaborado en el marco de la Conferencia de 
las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo, y 
aprobado en Ginebra en el año 2005. Ya está en vi- 
gencia y lo seguirá estando hasta el 31 de diciembre 
del próximo año. En ese momento se podrá disponer 
una prórroga por dos años, que podrá ser sucedida, a 
su vez, por otra también de dos años. Ese es el límite 
temporal de duración del Convenio, de acuerdo con 
las disposiciones vigentes. 


Son Estados Partes de este Convenio los grandes 
productores de oliva del mundo, que son los Esta- 
dos europeos, africanos y asiáticos que constituyen 
la cuenca del Mediterráneo. El único Estado latino- 
americano que integra este Consejo Oleícola Inter- 
nacional, creado por el Convenio, es Argentina y, de 
aprobarse finalmente este proyecto de ley, Uruguay se 
sumaría a este elenco. 


Los grandes objetivos del Convenio son fomentar 
la cooperación internacional para el desarrollo inte- 
gral y sostenible de la oleicultura mundial; fomentar la 
coordinación de las políticas de producción, industria- 
lización, almacenamiento y comercialización de acei- 
tes de oliva, aceites de orujo de oliva y aceitunas de 
mesa; fomentar la investigación y el desarrollo, la co- 
operación técnica y la formación de recursos humanos 
en estos campos, y mejorar la relación entre oleicultu- 
ra y medio ambiente, en beneficio de este último. ¿Por 
qué al Uruguay le interesa todo esto? Porque el cultivo 
de olivos y la producción de aceite de oliva es un rubro 
nuevo pero muy promisorio —-que crece vigorosamen- 
te— de la producción nacional. Actualmente hay cerca 
de 150 productores de olivos y poco más de 9.000 hec- 
táreas plantadas. Los productores se han integrado en 
la Asociación Olivícola Uruguaya. 


Se estima que la superficie cultivada irá crecien- 
do anualmente a razón de 1.000 hectáreas por año 
y que en menos de diez años la producción nacional 
de aceite de oliva habrá aumentado de manera muy 
importante. En la actualidad, esa producción no al- 
canza para satisfacer el consumo interno, que es de 
aproximadamente 1:300.000 litros de aceite de oliva, 
pero se estima que en menos de diez años Uruguay 
podrá producir hasta 12:000.000 de litros, con lo cual 
no solo abastecerá ampliamente el consumo interno, 
sino que estará en condiciones de exportar de mane- 
ra significativa. 
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Precisamente, la perspectiva de exportar la pro- 
ducción oleícola nacional hace que sea importante la 
vinculación del país con el ámbito internacional, en 
el que los Estados productores se reúnen, intercam- 
bian información y, sobre todo, definen criterios para 
la comercialización del aceite de oliva y sus derivados. 


Este tema ha sido estudiado en el ámbito de 
distintos Ministerios del Poder Ejecutivo —porque es 
de señalar que la Cancillería tuvo el tino de recabar 
expresamente la opinión de varios de ellos: Economía 
y Finanzas; Ganadería, Agricultura y Pesca; Industria, 
Energía y Minería, y Salud Pública—, y eso dio lugar 
a que alguna asesoría, naturalmente con un celo 
encomiable, señalara dudas acerca de la conveniencia 
para el país de integrarse a lo que, en definitiva, es 
un sistema de reglas para el comercio internacional 
del aceite de oliva, que ha sido establecido por los 
principales productores. Podría plantearse la cuestión 
de si a un país que empieza a producir le conviene 
aceptar desde el comienzo las reglas ya establecidas 
por los jugadores más importantes en este mercado, 
pero los propios productores de oliva integrados en 
la Asociación Olivícola Uruguaya fueron convocados 
por la Comisión de Asuntos Internacionales de la 
Cámara de Representantes para pronunciarse a 
este respecto, y estuvieron contestes en señalar la 
conveniencia de que Uruguay pase a ser Miembro 
pleno del Consejo Oleícola Internacional. Nuestro 
país ya es observador en ese ámbito, pero a través 
de este Convenio pasará a ser Miembro pleno, con 
todos los derechos y obligaciones que ello implica. 
De manera que tanto las dependencias oficiales a las 
que hice referencia como los productores nacionales 
están de acuerdo en que al país le conviene formar 
parte de este Convenio. 


El Convenio tiene una parte orgánica donde se es- 
tablecen sus autoridades. La autoridad básica es el 
Consejo de los Estados Miembros, donde cada Estado 
tiene un delegado, aunque eso no significa que to- 
dos los votos valgan lo mismo, porque se establece un 
sistema de cuotas. Hay un total de mil cuotas que se 
reparten entre los distintos Miembros, en función de 
una fórmula paramétrica que contempla la cantidad 
producida y la exportada de aceite de oliva y aceitu- 
nas. En función de esa paramétrica, al Uruguay le 
correspondería una cuota inferior al mínimo, por lo 
que tendrá la participación mínima, que es de cinco 
cuotas, lo que le significa la obligación de contribuir 
anualmente al Consejo Oleícola Internacional con 
una suma que hoy ronda los € 20.000 y que, con el 
tiempo, en los pocos años en que nuestra producción 
va a crecer mucho, llegará al orden de los € 40.000. 
Eso no es poco si se tiene en cuenta que nuestra con- 
tribución a la OEA era algo así como US$ 100.000, 
pero evidentemente tanto el Poder Ejecutivo como 
los productores locales entienden que vale la pena 
formar parte de esta institución. 
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Como decía, el órgano central es el Consejo de 
Miembros. Ellos designan a un Presidente y a un Vi- 
cepresidente, que básicamente tienen funciones de 
representación, pero también hay una Secretaría 
Permanente que va a estar a cargo de un Director 
Ejecutivo, que es elegido por concurso y con un perfil 
más o menos similar al de quienes desempeñan fun- 
ciones de ese tipo en otras organizaciones. Hay un 
plantel de altos funcionarios, y el personal es recluta- 
do por este Director Ejecutivo que asegura el cumpli- 
miento permanente de las funciones de este Consejo, 
que tiene su sede en Madrid, España. 


España es un país cuya gravitación en la produc- 
ción de oliva es por todos conocida. Evidentemente, 
ha sido elegido como país sede por la Unión Europea, 
que es quien manda en esta organización, ya que de 
las 1.000 cuotas, hay 686 que pertenecen a países de 
la Unión Europea. 


El sistema de toma de decisiones que tiene la 
organización es el consenso, pero si este no se logra, 
es por votación, y la Unión Europea solo necesita 
la cooperación de uno o dos Estados con cierta 
cantidad de cuotas para ser mayoría. Por ejemplo, 
basta con que los votos de Turquía y Túnez se sumen 
a los de la Unión Europea para que se puedan 
adoptar decisiones, no solo enmarcadas dentro de 
las disposiciones del Convenio, sino inclusive —y 
esta es una rareza— que lo modifiquen. El artículo 
43 prevé que el Convenio pueda ser modificado 
por el Consejo de Miembros, votando a través del 
mecanismo usual de toma de decisiones que se 
establece en el artículo 9.*, que a su vez permite que 
se modifique el Convenio por mayoría. La garantía 
para los países pequeños y con escasas cuotas es 
que si se hace una modificación, esta entrará en 
vigencia a los noventa días de adoptada, y en ese 
mismo lapso tiene efecto la denuncia que algún 
Estado Miembro quisiera hacer sobre el Convenio 
constitutivo. Quiere decir que si esto cambia en 
términos que no le satisfagan al Uruguay, nuestro 
país podrá retirarse y, por consiguiente, no sufrirá 
ningún perjuicio. Este Consejo de Miembros, con 
su Presidente y su Director Ejecutivo, tiene un 
presupuesto que se constituye básicamente con los 
aportes de los Estados Miembros y cumple diversas 
funciones que, como decía, procuran la cooperación 
internacional para la producción, industrialización, 
almacenamiento y comercialización del aceite de 
oliva y de las aceitunas de mesa. 


A mi juicio, el núcleo de todo esto está en que en 
este ámbito se definen las normas técnicas para el 
comercio internacional. Se especifican las categorías 
de productos que tienen que ver con el aceite de oli- 
va; se define qué quiere decir “aceite de oliva extra”, 
“aceite de oliva virgen”, etcétera, y se determinan los 
distintos subgrupos y subcategorías, así como las dis- 
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tintas clases de aceitunas de mesa: verdes, negras y 
de color variable, porque también las hay. 


En el Anexo B se fijan los criterios técnicos para 
la clasificación de los productos en una u otra de las 
categorías establecidas en el propio Convenio. Los 
Estados Miembros se comprometen a respetar estas 
normas técnicas y a hacerlas respetar, tanto en su 
mercado interno como en el comercio internacional, 
lo que quiere decir que si mañana desde Uruguay se 
exporta un aceite de oliva que pretende identificarse 
como extra virgen o lo que fuere, tendrá que respe- 
tar las disposiciones de este Convenio. También hay 
normas para establecer la procedencia geográfica del 
aceite y de los demás productos que se pongan a la 
venta. El interés para el Uruguay radica en que si 
mañana exporta cualquiera de estos productos, podrá 
decir que lo hace en el marco de las disposiciones 
de este Convenio internacional para la producción de 
aceite de oliva y eso, de algún modo, garantizará la 
calidad de nuestras exportaciones. 


Esa es la idea y, repito, no ha merecido reparos por 
parte de las distintas dependencias del Poder Ejecuti- 
vo ni de los productores locales. 


Por lo expuesto, la Comisión de Asuntos Interna- 
cionales aconseja al Senado por unanimidad la apro- 
bación de este Convenio. 


SEÑOR AGAZZI.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR AGAZZI.- Señor Presidente: brevemente 
quiero decir que apoyo este Convenio. En la Comi- 
sión de Ganadería, Agricultura y Pesca recibimos a 
un grupo que representa al conglomerado agroindus- 
trial olivícola, es decir, a productores, industriales y 
técnicos, y también a las autoridades de la Oficina de 
Planeamiento y Presupuesto. 


Se trata de una actividad que es nueva, y del fruto 
que cuenta con más superficie plantada, con excep- 
ción de los cítricos, que son los que más conocemos 
y consumimos. Esto significa que es una producción 
nueva pero muy importante. Como decía el Miembro 
Informante, hay 150 explotaciones que ocupan unas 
9.000 hectáreas, pero en el año 2020 alcanzarán una 
superficie de 15.000 hectáreas. Por otra parte, si bien 
la producción de aceite hoy no es muy importante, 
ya que es de medio millón de litros, con las planta- 
ciones que tenemos hoy esa producción superará los 
diez millones. Quiere decir que si en este momento 
la cosecha no es muy importante, con los millones de 
dólares que se han invertido el desarrollo de esta ac- 
tividad está resultando muy positivo para la economía 
nacional. 
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También ha resultado muy positivo el tratamien- 
to que se le ha dado a esa actividad a través de las 
políticas públicas. El Programa de Competitividad 
de Conglomerados y Cadenas Productivas ha elegido 
al industrial olivícola en el 2012, si no me equivo- 
co, al mismo tiempo que se produjo el informe sobre 
el programa de respaldo y la contratación del doctor 
Manuel Parras Rosa como consultor. Además, en ese 
momento llegó al Parlamento la iniciativa para inte- 
grarnos al Convenio internacional que estamos con- 
siderando. En definitiva, podemos decir que hay un 
plan de mejoramiento de la competitividad. 


Por otra parte, esta actividad genera muchos pues- 
tos de trabajo, y si queremos tener una medida sim- 
ple de ello, basta comprobar que se han creado 4.000 
puestos de trabajo y hay 17 almazaras en el Uruguay, 
lo que no es poca cosa, ya que esta actividad mueve 
alrededor de US$ 11:000.000. 


Es cierto que en el Uruguay consumimos, sobre 
todo, aceites de semilla, y solo el 2 % del consumo 
corresponde al aceite de oliva, del que somos impot- 
tadores. Pero tal como decía el Miembro Informante, 
podemos plantearnos el objetivo de producir la canti- 
dad que consumimos de estos aceites de calidad. 


Esta cadena tiene oportunidades importantes, 
porque en la medida en que los países elevan sus in- 
gresos, también mejora la calidad de su alimentación. 
Hace unos momentos discutíamos sobre el consumo 
de las grasas hidrogenadas y los aceites de mala cali- 
dad. Precisamente, en ese sentido podemos decir que 
desde el punto de vista histórico, uno de los produc- 
tos más importantes que dan los olivares es el aceite 
de excelente calidad. Además, creo que esta iniciativa 
plantea una buena oportunidad en cuanto a que exis- 
te un proceso de liberación de mercado. En este mo- 
mento, se está discutiendo una nueva política agríco- 
la común; en la producción europea se ha establecido 
una política de protección de los agricultores, además 
de que los avances científicos y técnicos también es- 
tán planteando nuevos productos de los olivares. Eso 
no solo ocurre en virtud de los avances científicos y 
técnicos, sino como consecuencia de la marcha de 
la economía. Los olivares cada vez se vinculan más 
con un oleoturismo y también con la elaboración de 
productos energéticos a partir de las plantaciones. En 
este mundo donde, además, la libertad de comercio 
está avanzando por la crisis de quienes lo protegen, 
y no tanto por una voluntad de apertura en esa ma- 
teria, hay muchas leyes en discusión que son impul- 
sadas por los productores de olivo de California y de 
Australia. 


Por consiguiente, son importantes los dos aspec- 
tos: por un lado, estar presente en los organismos que 
regulan, a fin de saber qué se está discutiendo y de 
aliarnos con quienes tienen intereses comunes con 
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nosotros; y, por otro, participar en la definición de las 
categorías, porque los premios internacionales por 
los que han participado los aceites de oliva uruguayos 
han resultado en la obtención de precios importan- 
tes para nuestra producción. No obstante, todavía no 
contamos con las categorías definidas como tienen 
los países que son grandes productores de aceite de 
oliva. 


Todo esto hace que tengamos una cadena promi- 
soria en marcha y, aparentemente, de acuerdo con 
lo que dice el Programa de Competitividad de Con- 
glomerados y Cadenas Productivas, hay condiciones 
auspiciosas. Sin duda, se trata de una iniciativa que 
ya está aportando a la economía nacional y al bienes- 
tar social, generando muchos puestos de trabajo, por 
lo que a todas luces es conveniente participar en es- 
tos organismos de los que siempre podemos obtener 
ventajas. 


Por lo tanto, vamos a votar afirmativamente este 
proyecto de ley. 


SEÑOR LARRAÑAGA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR LARRAÑAGA.- Señor Presidente: muy 
brevemente quiero apoyar las expresiones de los se- 
ñores Senadores Pasquet y Agazzi. Creo que este es 
de ese tipo de Convenios que pasan con rapidez por 
las Comisiones y por el Senado, pero que tienen una 
gravitación especial. 


Las plantaciones de olivo se han incrementado de 
manera significativa en el correr de la última década. 
Ya hay 9.000 hectáreas plantadas, y ese número se 
está incrementando a razón de 1.000 hectáreas anua- 
les. Estas cifras significan un aumento de la produc- 
ción y una optimización cercana al 400 %, estimándo- 
se que la producción nacional podría pasar del millón 
de litros que actualmente se produce a los doce mi- 
llones de litros para la próxima década. Es importante 
tener en cuenta que el aumento del cultivo de olivo 
no solamente beneficia a estos productores, sino que 
existe toda una cadena que se desarrolla junto con 
este proceso. 


Este Convenio Internacional del Aceite de Oliva 
y Aceitunas de Mesa fue elaborado por Naciones 
Unidas en 1986 y celebrado en Ginebra en 2005. 
Y tal como decían los señores Senadores Agazzi y 
Pasquet, el hecho de formar parte de instituciones 
internacionales como la COI permite estar al mismo 
nivel de los principales países mediterráneos, mejores 
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productores y exportadores por excelencia. Asimismo, 
integrar ese Consejo implica recibir capacitación de 
los mejores técnicos a nivel mundial. 


Por consiguiente, vamos a apoyar este Convenio, 
que es precursor de un desarrollo productivo en esta 


área y que va a ser beneficioso para el país. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único del proyecto de ley. 

(Se lee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “Artículo único.- Apruébase el Convenio Inter- 
nacional del Aceite de Oliva y Aceitunas de Mesa, 
firmado el 29 de abril de 2005, en Ginebra, Suiza”. 

SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

-27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Queda sancionado el proyecto de ley, que se co- 
municará al Poder Ejecutivo a los efectos de su pro- 


mulgación. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado, por ser igual al considerado). 


SEÑOR SOLARI.- Pido la palabra para fundar el 
voto. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR SOLARI.- Señor Presidente: he leído 
brevemente el Convenio y, por supuesto, concuerdo 
plenamente con los señores Senadores que lo han 
apoyado. Simplemente, quiero dejar constancia con 
respecto a que entiendo que en el artículo 24, que habla 
de normalización de mercados, la corrección de todo 
desequilibrio entre oferta y demanda, la estimación 
elobal de la oferta y la demanda, etcétera, de acuerdo 
con lo que ha dicho el Miembro Informante, no 
implica ninguna obligación jurídica para el Uruguay 
de atenerse a una restricción de la oferta o a una 
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distorsión del comercio internacional que pudiera 
perjudicar a nuestro país. De cualquier manera, queda 
siempre la salvaguarda de que en noventa días, si esto 
no funcionara de la manera en que ha sido establecido, 
Uruguay podría desvincularse de esta organización. 


Con esa salvedad, quería dejar constancia de las 
razones de mi voto favorable para este proyecto de ley. 


Muchas gracias. 
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15) CARLOS BORGES GALASSO. PENSIÓN 
GRACIABLE 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en sexto término del Orden del 
Día: “Proyecto de ley por el que se concede una pen- 
sión graciable al señor Carlos Borges Galasso. (Carp. 
n.” 1121/2012- Rep. n.* 782/2013)”. 
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(Antecedentes:) 


Carp. n* 11212012 
Rep. 1." 7822013 


Artículo 1*.- Concédese una pensión graciable al señor Carlos 
Borges Galasso, cédula de identidad N” 660.389-0, equivalente a 4 BPC 
(cuatro Bases de Prestaciones y Contribuciones). 


Artículo 2”.- Precísase que la erogación resultante será atendida 
por Rentas Generales. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en 
Montevideo, a 18 de diciembre de 2012. 


Prpp2dente 


Ségqretario 


N 
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COMISIÓN DE 
SEGURIDAD SOCIAL 


INFORME 


Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Seguridad Social ha aprobado el proyecto 
de ley remitido por el Poder Ejecutivo, por el que se establece concederle una pensión 
graciable al señor Carlos Borges Galasso, equivalente a cuatro Bases de Prestaciones y 
Contribuciones. 

Carlos Borges Galasso tuvo una destacada trayectoria 
futbolística, integrando la Selección Mayor de Uruguay entre los años 1954 y 1959, 
consagrándose Campeón Sudamericano en el año 1956, disputado en Montevideo. 


El Poder Ejecutivo considera que se impone realizar este 
reconocimiento a la trayectoria deportiva del señor Carlos Borges Galasso, a través de 
una pensión graciable, como una recompensa pecuniaria dispensada a quienes han 
realizado aportes relevantes al país, en este caso, el deporte. 

Actualmente este destacado deportiste cumple con los 
extremos requeridos por la normativa vigente para acceder a una pensión graciable, por lo 
que se justifica plenamente la presente iniciativa. 


Por los motivos expuestos, la Comisión de Seguridad Social de la 
Cámara de Representantes aconseja la aprobación del proyecto de ley que se informa. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2012. 


DIONISIO VIVIAN 
MIEMBRO INFORMANTE 
ALBERTO PERDOMO GAMARRA 
REPRESENTANTE POR CANELONES 
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MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CULTURA 
Comisión Permanente para el tratamiento de las Pensiones Graciables. 
Ref.: Exp: 2012 — 11- 0001- 2429 


Montevideo, 23 de julio de 2012.- 


Sr. MINISTRO DE EDUCACIÓN Y CULTURA. 
Ricardo Ehrlich. 
PRESENTE 


En su sesión del día 2 de julio del corriente año, la Comisión Permanente para el 
Tratamiento de Pensiones Graciables, luego de haber completado el estudio del 
expediente de referencia y sus antecedentes, se pronunció favorablemente respecto a 
la solicitud presentada por el Sr. Carlos Borges Galazo. 

Este estudio se efectuó cumpliendo diferentes instancias en las que se reunieron 
nuevos elementos ampliatorios y definitorios de la situación planteada. 

Dada la documentación aportada por el interesado, Carlos Borges tuvo una destacada 
trayectoria futbolística, integrando la Selección Mayor de Uruguay en el período 
comprendido entre los años 1954 y el 1959. 

El fútbol uruguayo lo cuenta entre aquellos que protagonizaran sus logros más 
importantes en la década del sesenta. 

Así pues, con nuestra Selección Mayor fue Campeón Sudamericano en el año 1956, 
Copa disputada en Montevideo Uruguay. 

En ese sentido la Comisión Permanente para el Tratamiento de Pensiones Graciables y 
de acuerdo al criterio adoptado en virtud de las facultades otorgadas por Ley 17.968 y 
de acuerdo con los requisitos requeridos por el art. 2 lit B) de la Ley 16.301 se 
entiende que reúne condición emérita aquel deportista que ha obtenido medaila de oro 
en los juegos olímpicos o haber sido campeón en Sudamericanos y Mundiales solo de 
las selecciones mayores de cualquier deporte. 
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Cumpliendo así el deportista la condición emérita requerida por el art. 20 lit a) de la 
Ley 16.301 de 9 de septiembre de 1992. 

En lo que refiere a la “carencia de recursos propios suficientes” tal como lo preceptúa 
el art. 19 de la Ley 16.301 y de acuerdo a las facultades otorgadas por Ley N % 17,968 
la Comisión a determinado que se entiende por “carencia de recursos propios” aquellos 
beneficiarios que mo cuenten con un ingreso superior a 7. 5 (siete y media) 
prestaciones básicas mensuales. Siendo actualmente la suma de $ 18.127. Agrega 
declaración y recibo de jubilación expedido por BPS, expresando que sus ingresos 
ascienden a la suma de $ 14.576 mensuales. Cumpliendo de esta manera que el 
presente requisito. 

En conclusión: actuando en el marco de las disposiciones vigentes la Comisión 
entiende que se cumplen en el caso, los requisitos establecidos por la Ley No.16.301 
para conceder la pensión graciable solicitada, Correspondería pues, encomendar al 
Poder Ejecutivo la promoción de esta iniciativa. 

Por lo tanto, se elevan estas actuaciones al Sr. Ministro, para su conocimiento, 
consideración y resolución, conforme a las prerrogativas y competencias que tiene en 
la materia. 


Por MEC — Silvia Pérez Díaz 
Por BPS - Ariel Ferrari 


Por MTSS — Roberto Baz a 


Por MTyD - Nicola Cotraro >= GE 


Por MEF - Veróni 
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PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CULTURA 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 


Montevideo, 17 SEP ¿2012 


Sr, Presidente de la Asamblea General 
Cr. Danilo Astori 
Mensaje N*27/1” 


Sr. Presidente: 


El Poder tjecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Cuerpo con el objeto 
de someter a su consideración el adjunto Proyecto de Ley, por el que se 
concede una pensión graciable al Señor Carlos Borges Galasso; gloria del 


deporte uruguayo. 


El proyecto de Ley en su Articulo Primero incluye el nombre del 
beneficiario así como el monto de la pensión. En su articulo Segundo, 
establece que la erogación resultante será atendida por Rentas Generales. 


Asimismo a efectos de la tramitación ante el Banco de Previsión Social, 
se incluye en el texto el número de la Cédula de Identidad del beneficiario. 


El Poder Ejecutivo saluda al Presidente de la Asamblea General con su 
más alta consideración. 


sidente de la República 
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EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


Reconocer a través de la pensión graciable, los grandes y singulares 
méritos de los deportistas que lograron grandes hazañas, constituye un deber 
ciudadano y una contribución a la forja, transmisión y consolidación de nuestra 
identidad nacional. 


Carlos Borges Galasso tuvo una destacada trayectoria futbolística, 
integrando la Selección Mayor de Uruguay entre en los años 1954 y el 1959 


El fútbol uruguayo lo cuenta entre aquellos que protagonizaran sus 
logros más importantes en la década del cincuenta. 


Así pues, con nuestra Selección Mayor fue Campeón Sudamericano en el 
año 1956 disputado en Montevideo. 


El Poder Ejecutivo considera que se impone realizar este reconocimiento 
a la trayectoria deportiva del señor Carlos Borges Galasso, a través de la 
pensión graciable, concebida como una recompensa pecuniaria dispensada a 
quienes han realizado aportes relevantes al país. 


Actualmente este destacado deportista atraviesa una difícil situación 
económica extrema que justifica ampliamente la presente iniciativa. 


Ricardo Ehrlich, Fernando Lorenzo. 
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PROYECTO DE LEY 


Artículo Primero.- CONCÉDESE una pensión graciable, al Señor Carlos Borges 
Galasso, cédula de identidad N% 660.389-0, equivalente a cuatro Bases de 


Prestaciones y Contribuciones. 


Artículo Segundo.- PRECÍSASE que la erogación resultante, será atendida por 
Rentas Generales. 


Artículo Tercero.- COMUNÍQUESE, publíquese, etc,- 


Ricardo Ehrlich, Fernando Lorenzo. 
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SEÑOR PRESIDENTE..- Léase el proyecto de ley. 
(Se lee). 

—En discusión. 

Se tomará la votación en la forma de estilo. 
Repártanse las bolillas de votación. 

(Así se hace). 


—Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Pasquet. 


SEÑOR PASQUET.- Señor Presidente: la Comi- 
sión asesora del Senado aconseja, en este caso por 
unanimidad, el otorgamiento de una pensión gracia- 
ble a Carlos Ariel Borges, más conocido por su apodo 
de “Lucho” Borges, figura destacada del fútbol uru- 
guayo en la década de los cincuenta y hasta el primer 
año de la década siguiente. 


El criterio adoptado por la Comisión asesora del 
Poder Ejecutivo en esta materia es que basta con que 
una persona haya formado parte de planteles que 
obtuvieron campeonatos olímpicos, sudamericanos 
o mundiales, para acreditar su aptitud para merecer 
una pensión graciable. Respetando ese criterio, dejo a 
salvo mis reservas al respecto, porque me parece que 
no alcanza con la mera figuración o inclusión en un 
plantel que puede tener varias decenas de integrantes 
para que automáticamente quede justificado el otor- 
gamiento de una pensión, pues creo que se requiere 
algo más, como alguna participación más destacada, 
más significativa, más importante. Por eso, me pre- 
ocupé por obtener alguna información complementa- 
ria a la brindada por el Poder Ejecutivo en el caso que 
nos ocupa. La información complementaria creo que 
corrobora de manera contundente la pertinencia del 
otorgamiento de esta pensión. 


Carlos Borges, nacido el 14 de enero de 1932, co- 
menzó a revistar en los cuadros de la selección mayor 
del fútbol uruguayo en el mundial de 1954, donde 
tuvo una participación, por cierto, muy destacada: 
fue el jugador uruguayo que hizo más goles en ese 
mundial, superando, incluso, a Míguez y a Schiaffino. 
Borges hizo cinco goles, tres de ellos en el partido 
contra Escocia, oportunidad en la que Uruguay ganó 
7 a 0; evidentemente, eran otros tiempos. 


Posteriormente, al disputarse el Campeonato Sud- 
americano de Fútbol de 1956, Borges volvió a formar 
parte del equipo titular que se coronó campeón en 
esa instancia. Entre los varios partidos disputados, 
seguramente tiene especial valor el que Uruguay le 
ganó a Argentina por 1 a 0. En esa jornada, el equipo 
uruguayo formó con: Maceiras; William Martínez y 
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Brazionis; Rodríguez Andrade, Carranza y Miramon- 
tes; Borges, Ambrois, Míguez, Escalada y Roque. 


Luego, Borges continuó con su brillante actuación 
deportiva, formando parte de los planteles del Club 
Atlético Peñarol, donde se consagró campeón urugua- 
yo en cinco temporadas. 


En 1960, disputándose la primera Copa Liberta- 
dores de América, a Borges le correspondió hacer el 
primer gol en la historia de ese certamen, que hasta 
hoy sigue siendo el más importante del fútbol ame- 
ricano. El primer partido de la Copa Libertadores se 
disputó en Montevideo, el 19 de abril de 1960, en- 
tre Peñarol y Jorge Wilstermann, de Bolivia, ganando 
Peñarol 7 a 1. El primer gol de ese partido, es decir, 
de la historia de la Copa Libertadores de América, 
lo convirtió Borges, que esta vez jugaba de puntero 
izquierdo en el equipo que formaba así: Maidana; Wi- 
lliam Martínez y Salvador; Pino, Goncalves y Aguerre; 
Cubilla, Linazza, Hohberg, Spencer y Borges. 


Después, en el final de su sobresaliente trayecto- 
ria deportiva, Borges fue transferido a Racing Club 
argentino, donde actuó también con brillo, atribu- 
yéndosele un gol decisivo para la conquista del cam- 
peonato argentino del año 1961, que fue uno de los 
últimos que obtuvo Racing de Avellaneda. 


Como la vida profesional de la época todavía lo 
permitía, a pesar de que Borges jugaba en un equi- 
po argentino seguía viviendo en Montevideo, viajando 
semanalmente a Buenos Aires para cumplir con sus 
compromisos deportivos. En una de esas ocasiones, 
el 10 de julio de 1963, Borges viajaba en el Vapor de 
la Carrera cuando se produjo el naufragio del “Ciu- 
dad de Asunción”. Borges fue uno de los náufragos; 
no sabía nadar y estaba asido a un madero cuando 
vio una escena dramática: mientras el barco se in- 
cendiaba —-que fue una complicación que sobrevino 
a la encalladura— una mujer rodeada por las llamas 
gritaba desesperadamente y, al ver que no podía sal- 
varse, arrojó al mar a su hijo. Borges, sin saber nadar, 
acudió, arreglándose como podía, agarrado al madero 
que lo mantenía a flote, a salvar al hijo de seis años de 
esa mujer. Este hecho fue registrado por las crónicas 
de la época, y encontré una linda nota del diario El 
Día de la Plata que, haciendo referencia no solo al 
naufragio en sí, sino a Borges —-que reitero que estaba 
actuando en ese momento en el fútbol argentino-, 
comentaba el episodio diciendo que ese había sido el 
mejor gol de “Lucho” Borges. 


Creo que estos episodios, apenas esbozados, justi- 
fican holgadamente el otorgamiento de una pensión 
a quien fuera, no solamente un brillante deportista, 
sino un hombre que en momentos excepcionales 
supo actuar de la mejor manera. 
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Cumplo con decir, señor Presidente, lo siguiente: 
en el afán de obtener información para el Senado, 
acudí a un prestigioso periodista deportivo, el doctor 
Alfredo Etchandy, a quien llamé por teléfono y tuvo 
la gentileza de salir de una reunión para atenderme. 
Ante mis consultas, inmediatamente me pasó por 
teléfono los datos que yo acabo de suministrar, 
incluyendo la alineación de Uruguay en 1954, la del 
Sudamericano de 1956 y la del partido entre Peñarol 
y Jorge Wilstermann, de 1960. Naturalmente, me 
maravillé con la memoria de este amigo, de quien 
fuera compañero de clase en Facultad, hace muchos 
años. De todas formas, entendí que, más allá de 
la confianza personal que le tengo, correspondía 
verificar los datos, cosa que hice a través de las 
páginas de la Asociación Uruguaya de Fútbol, 
del Club Atlético Peñarol, etcétera, comprobando 
que lo que me dijo en cuanto a fechas, nombres, 
alineaciones, resultados, goles convertidos —en fin, 
toda la información que me suministró en una 
llamada telefónica, sin tener tiempo de consultar 
absolutamente nada-, fue totalmente exacto. En 
algún momento, en alguna rueda informal de 
amigos, osé discutir con Alfredo Etchandy sobre 
fútbol; declaro que a partir de ese momento no lo 
haré nunca más. 


Creo, entonces, señor Presidente, que se justifica 
totalmente el otorgamiento de esta pensión graciable 
a Carlos “Lucho” Borges. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta del resulta- 
do de la votación. 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- Han sufragado 26 señores y señoras Senadores; 
24 lo han hecho por la afirmativa y 2 por la negativa. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consecuencia, el re- 
sultado de la votación es: Afirmativa. 


Léase el artículo 2.". 

(Se lee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “Artículo 2.”.- Precísase que la erogación resul- 
tante será atendida por Rentas Generales”. 

SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 


24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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Queda sancionado el proyecto de ley, que será re- 
mitido al Poder Ejecutivo a los efectos de su promul- 
gación. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado, por ser igual al considerado). 


16) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRA- 
CIÓN DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase una solicitud de 
licencia. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- «Montevideo, 9 de abril de 2013. 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Cr. Danilo Astori 
Presente 


De mi mayor consideración: 


Por la presente y de acuerdo a lo dispuesto en la 
Ley n.* 17.827, inciso D), solicito a usted se me con- 
ceda licencia desde el día 15 de abril al 18 del mismo 
mes, inclusive, del año 2013. 


La misma tiene por objeto, corresponder a la invi- 
tación de la Presidencia del Consejo Empresarial de 
América Latina Capítulo México, la cual se adjunta, 
para asistir al Foro: “La Consolidación del Estado de 
Derecho en América Latina: Desafíos y Obstáculos”, 
y participar además como integrante del Panel: “El 
Combate a la Corrupción en América Latina”, a cele- 
brarse en el Centro de Convenciones Banamex de la 
Ciudad de México D.F. 


Sin otro particular, salud a usted con mi mayor 
cortesía. 
Rafael Michelini. Senador». 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se conce- 
de la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se comunica que el señor Felipe Michelini ha 
presentado nota de desistimiento, informando que 
por esta vez no acepta la convocatoria a integrar el 
Cuerpo, por lo que queda convocado el señor Antonio 
Gallicchio, a quien ya se ha tomado la promesa de 
estilo. 
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17) “DÍA NACIONAL DE LA RESUCITACIÓN 
CARDÍACA” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar 
el asunto que figura en séptimo término del Orden 
del Día: «Proyecto de ley por el que se declara el 11 
de mayo de cada año como “Día Nacional de la Re- 
sucitación Cardíaca”. (Carp. n.* 1147/2013 — Rep. 
n.* 778/13)». 


(Antecedentes: ) 


«Carp. n.* 1147/2013 
Rep. n.* 778/2013 
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Comisión de Salud Pública 
Proyecto de Ley Sustitutivo 


Artículo 1.”. Declárase el día 11 de mayo de cada 
año como el “Día Nacional de la Resucitación Car- 
díaca”. 


Artículo 2.%.- En dicha fecha y en adhesión al 
Día Latinoamericano de la Resucitación Cardíaca el 
Ministerio de Salud Pública realizará actividades para 
la promoción de la ley y su contexto. 


Artículo 3.”.- La Comisión Honoraria para la Sa- 
lud Cardiovascular y el Consejo Nacional de Resuci- 
tación promoverán la realización de las actividades 
de aprendizaje de las maniobras de resucitación car- 
díaca. 


Sala de la Comisión, en Montevideo a 19 de marzo 
de 2013. 


Luis Gallo Imperiale, Miembro Informante; 
Ernesto Agazzi, Carlos Moreira, Constanza 
Moreira, Alfredo Solari. 


Proyecto de Ley 


DÍA NACIONAL DE LA RESUCITACIÓN 
CARDÍACA 


SE DECLARA EL DÍA 11 DE MAYO DE CADA AÑO 

El Senado y la Cámara de Representantes de la 
República Oriental del Uruguay, reunidos en Asam- 
blea General 


DECRETAN: 


Artículo 1.”.- Declárase el día 11 de mayo de cada 
año como el “Día Nacional de la Resucitación Cardíaca”. 


CÁMARA DE SENADORES 


413-C.S. 


Artículo 2.*.- En dicha fecha y en adhesión al Día 
Latinoamericano de la Resucitación Cardíaca se pro- 
moverán actividades para la promoción de la ley y su 
contexto. 


Artículo 3.%.- La Comisión Honoraria para la Sa- 
lud Cardiovascular y el Consejo Nacional de Resuci- 
tación promoverán la realización de las actividades 
de aprendizaje de las maniobras de resucitación car- 
díaca bajo el lema “Aprende a hacer masaje cardíaco, 
puedes salvar una vida”. 


Luis Gallo Imperiale. Senador. 
Exposición de Motivos 


La muerte súbita es el cese de la circulación 
sanguínea y de la respiración que ocurre en forma 
brusca e inesperada. La padecen personas en el 
entorno de los 50 años de edad, en una proporción 
similar de hombres y mujeres. La ausencia de 
síntomas previos le da el carácter de súbita pero, en 
su gran mayoría poseen factores de riesgo durante 
años. La mitad de las muertes súbitas que ocurren 
por año en el Uruguay suceden en el hogar, lugares 
de trabajo o sitios públicos. La amplia mayoría 
son evitables si se actúa rápidamente, a través del 
masaje cardíaco y un desfibrilador. Si la asistencia 
se aplica desde el primer minuto las posibilidades de 
sobrevivir sin secuelas son de 90 %. Baja 10 % por 
cada minuto de demora. 


Con la aprobación en 2008 de la Ley n.” 18.360 
de Disponibilidad de Desfibriladores Externos 
Automáticos (DEA) en lugares públicos se 
desencadenó en el país un proceso que permitirá 
mejorar el pronóstico de esta enfermedad que afecta 
de 3000 a 4000 uruguayos cada año. El Decreto 
reglamentario n.? 300/009, aprobado por el Consejo 
de Ministros en julio del 2009, define dónde es 
obligatorio o recomendable disponer de un DEA, 
establece pautas sobre la enseñanza de resucitación 
básica y crea el Consejo Nacional de Resucitación. 
Ambos, ley y decreto reglamentario han construido 
un perfecto marco jurídico a favor de la prevención 
de muerte súbita. 


Este proceso normativo marca un hito en la histo- 
ria de la salud en el Uruguay. Somos unos de los pri- 
meros países en el mundo, sino el primero, en contar 
con este tipo de ley y de reglamentación. Se destaca 
la obligatoriedad de la enseñanza de resucitación car- 
díaca básica que lo diferencia de otras similares. 


Por el impacto que el conjunto de todas estas ini- 
ciativas tendrá a favor de la prevención de la muerte 
súbita y su prevalencia en el mediano plazo, en salud 
pública, se propone la adhesión al Día Latinoameri- 
cano de la Resucitación Cardíaca, y declarar el día 
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11 de mayo de cada año como el Día Nacional de la cardíaca, bajó el lema “Aprende a hacer masaje car- 
Resucitación Cardíaca. Esta fecha se utilizará para la díaco, puedes salvar una vida”. 

promoción de la ley y su contexto y será una invita- 

ción al aprendizaje de las maniobras de resucitación Luis Gallo Imperiale. Senador». 
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DISPOSICIONES CITADAS 


Ley N* 18.360, de 26 de setiembre de 2008 


DESFIBRILADORES EXTERNOS AUTOMÁTICOS 


SE DISPONE SU INSTALACIÓN EN ESTABLECIMIENTOS PÚBLICOS O 
PRIVADOS CON GRAN AFLUENCIA DE PÚBLICO 


Artículo 1? (Disponibilidad de desfibriladores externos automáticos).- Los 
espacios públicos o privados donde exista afluencia de público, según lo 
previsto en el artículo 2? de la presente ley, deberán contar como mínimo con 
un desfibrilador externo automático, que deberá ser mantenido en condiciones 
aptas de funcionamiento y disponible para el uso inmediato en caso de 
necesidad de las personas que por allí transiten o permanezcan, de acuerdo a 
la gradualidad que el Ministerio de Salud Pública determine. 


Articulo 2?. (Espacios comprendidos).- Se encuentra comprendido en el 
ámbito de aplicación de la presente ley todo espacio cerrado correspondiente a 
bienes de cualquier naturaleza salvo los bienes nacionales de uso público 
(artículo 477 del Código Civil) donde transiten o permanezcan un número de 
personas que, a juicio de las autoridades del Ministerio de Salud Pública, 
justifiquen la instalación de los desfibriladores externos automáticos. 


Artículo 3”. (Responsabilidad).- Quienes exploten o administren, a cualquier 
título, los bienes o espacios aludidos en el artículo anterior, serán responsables 
de la instalación y del mantenimiento de los desfibriladores indicados en la 
presente ley, asi como de asegurar el entrenamiento de sus funcionarios en 
resucitación cardiopulmonar básica, por medio de cursos con programas 
aprobados y entrenadores habilitados por el Ministerio de Salud Pública. 


Salvo que otra norma le imponga una responsabilidad específi | , toda 
persona que haya actuado con la debida diligencia, en el caso del artículo 1* de 
la presente ley, quedará exonerada de toda responsabilidad. 


Artículo 4* (Costos).- Los costos derivados del cumplimiento de la presente 
ley serán de cargo de los sujetos indicados en el artículo 3%, 


Artículo 5”. (Interés nacional).- Declárase de interés nacional la adquisición 
de desfibriladores externos automáticos y de .equipos para enseñanza de 
resucitación cardíaca y la actividad de formación y entrenamiento en su técnica 
de uso. 


Artículo 6”. (Reglamentación).- El Poder Ejecutivo deberá reglamentar la 
presente ley en el plazo de noventa días desde su entrada en vigencia. 
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Artículo 7% (Difusión y educación).- El Ministerio de Salud Pública dispondrá 
una amplia difusión de la presente ley, acentuando las áreas de promoción y 
educación. 


Artículo _8*. (Disposición transitoria).- La presente ley entrará en vigencia a 
los ciento ochenta dias a contar a partir del último día de su publicación. 
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Decreto N* 330/009, de 13 de julio de 2009 


Reglamentario de la Ley N” 18,360 de 26/09/2008 


VISTO: la ley N” 18.360 de 26 de septiembre de 2008, referida a la 
obligatoriedad de disponer en espacios públicos o privados donde exista 
afluencia de público, Desfibriladores Externos Automáticos (DEA); 


RESULTANDO: |) que, en su Artículo 6” se establece que el Ministerio de 
Salud Pública deberá proceder a su reglamentación: 


1) que, las enfermedades cardiovasculares constituyen uno de los principales 
problemas de salud y la principal causa de muerte en nuestro Pals; 


111) que, un porcentaje importante de estas muertes ocurren en forma súbita e 
inesperada y son potencialmente evitables mediante el desarrollo en la 
comunidad del concepto conocido como "cadena de sobrevida" y que involucra 
el reconocimiento de la situación y llamado al servicio de emergencia, el 
inmediato inicio de maniobras de reanimación básica mediante masaje 
cardíaco externo, acceso a la desfibrilación precoz y disponibilidad de soporte 
vital avanzado; 


CONSIDERANDO: 1) que, la disponibilidad de Desfibriladores Externos 
Automáticos (DEA), resulta imprescindible para prevenir la muerte súbita 
cardiaca, mediante una adecuada integración de la disponibilidad y uso los 
mismos en la "cadena de sobrevida"; 


11) que, siendo necesaria la reglamentación de la Ley de referencia, 
corresponde proceder en consecuencia, 


ATENTO: a lo precedentemente expuesto, lo establecido por los Artículos 7* y 
168* Numeral 4* de la Constitución de la República, y lo dispuesto por'la Ley 
N* 9.202 - Orgánica de Salud Pública - de 12 de enero de 1934 y el Árticulo 6* 
de la Ley N* 18.350 de 26 septiembre de 2008; 


EL PRESIDENTE DE LA REPUBLICA 
Actuando en Consejo de Ministros 
DECRETA: 
Artículo 1.- 


Definiciones. Se entiende por Desfibrilador Externo Automático aquel 
dispositivo destinado a analizar el ritmo cardiaco, identificar arritmias mortales 
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pasibles de desfibrilación y administrar una descarga eléctrica con la finalidad 
de restablecer con altos niveles de seguridad un ritmo cardíaco viable. 


Se entiende por disponibilidad de Desfibrilador Externo Automático, el hecho de 
poder acceder a la desfibrilación en un plazo menor a cuatro minutos. 


Artículo 2.- 
A) Quedan obligados a disponer de Desfibrilador Externo Automático: 


Il) Edificios, hoteles, locales de trabajo, compras, turismo, descanso o 
esparcimiento, estadios, gimnasios deportivos, terminales aéreas, 
portuarias y terrestres de cualquier indole, siempre que la circulación o 
concentración media diaria alcance o supere las 1000 (mil) personas 
mayores de 30 años y que estén ubicadas en regiones asistidas en tiempo 
y forma por sistemas de emergencia médica avanzada, de acuerdo a las 
normas nacionales. 


I) En los mismos lugares y espacios mencionados anteriormente pero que 
estén localizados en regiones no asistidas en tiempo y forma por sistemas 
de emergencia médica avanzada de acuerdo a las normas mencionadas, y 
con circulación pública o concentración media diaria que alcance o supere 
las 200 (doscientas) personas. 


111) Ambulancias no especializadas de traslado de pacientes. 


IV) En todo servicio de puerta o emergencia que no disponga de un 
desfibrilador manual. 


V) Enfermerías de Sanatorios y Hospitales cuando el tiempo. de acceso a la 
desfibrilación sea mayor a 3 (tres) minutos. 


VI) En todo.Centro Quirúrgico que no cuente con servicio de emergencia.o 
cardiodesfibrilador, 


VII) Todo medio de transporte público (naval, aéreo o terrestre) con capacidad 
de 80 (ochenta) personas. 


Vill)Las unidades de patrulla caminera en funciones. 
B) Se recomienda la instalación de un Desfibrilador Externo Automático: 


l) En aquellos lugares donde se desarrollan actividades de riesgo, ya sea 
actividad fisica o emocional intensa o procedimientos quirúrgicos o médicos 
invasivos: clubes y estadios deportivos, salas de juego de azar, hoteles de 
alta rotatividad, clínicas privadas, consúltorios odontológicos, policlinicas 
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barriales que sean referencia para emergencias en la zona y que no estén 
comprendidos en el literal A). 


II) En aquellos centros poblados que carezcan de servicios de emergencia 
equipados o con tiempo de respuesta de un servicio de emergencia móvil 
mayor a 15 minutos; debe instalarse el Desfibrilador Externo Automático en 
un lugar conocido y disponible las 24 (veinticuatro) horas del día, todos los 
días. 


C) Disposiciones generales de los Desfibritador Externo Automático: 


1) Los Desfibrilador Externo Automático deberán ser utilizados y mantenidos 
de acuerdo a las condiciones especificadas por su fabricante, de forma que 
mantengan la seguridad y las prestaciones previstas durante su utilización. 


II) Los organismos, empresas, instituciones públicas y/o privadas, O 
particulares que instalen Desfibrilador Externo Automático, serán 
responsables de garantizar su mantenimiento y conservación, de acuerdo 
con las instrucciones del fabricante, 


111) El Ministerio de Salud Pública establecerá los mecanismos de control e 
inspección necesarios. 


IV) Deben instalarse en lugar visible, señalizado, siempre accesible y 
disponible para su uso inmediato en cualquier hora o momento. 


IV) Deben figurar claramente legibles las normas de utilización. 

V) Debe establecerse claramente en cada lugar, la forma de activación del 
sistema de emergencia médica móvil. 

D) Notificación de su instalación: 


Il) Las entidades públicas o privadas, así como los particulares, que pretendan 
instalar un Desfibrilador Externo Automático deberán notificarlo al Ministerio 
de Salud Pública. 


1) EJ Ministerio de Salud Pública llevará un registro de los Desfibriladores 
Extemos Automáticos instalados, donde se incluirá: 


fecha y datos del adquirente, número de equipos y lugar donde están 
instalados, número de serie de cada equipo. 


II) Se debe denunciar al Ministerio de Salud Pública cada vez que un 
Destfibrilador Externo Automático es utilizado, independientemente del 
resultado clínico. 

IV) El Ministerio de Salud Pública determinará el procedimiento de registro y 
notificación de uso de los Desfibriladores Externos Automáticos. 
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Artículo 3.- 


El aprendizaje de las maniobras de resucitación cardiaca básica (RCB), es 
algo deseable para cualquier persona que esté en condiciones fisicas de 
realizar masaje cardíaco, según las siguientes pautas: 


A) Obligaciones en relación a la enseñanza de Resucitación Cardíaca Básica: 


l) Todas las instituciones, empresas públicas o privadas, lugares de trabajo o 
de estudios de cualquier indole, están obligadas a que al menos la mitad de 
su personal (50%) esté entrenado en Resucitación Cardlaca Básica, en un 
plazo de 5 (cinco) años luego de promulgada esta reglamentación. Esto es 
independiente de que esté o no obligada a disponer de un Desfibrilador 
Externo Automático. 


11) El personal médico y no médico de las Instituciones de salud, personal de 
seguridad y de equipos de rescate, deben estar todos entrenados en 
Resucitación Cardíaca Básica. 


IIl)Los cursos de Resucitación Cardiaca Básica tendrán una validez de 2 (dos) 
años. ; 


IV) Toda empresa que venda un Desfibrilador Externo Automático está 
obligada a ofrecer a su costo la enseñanza de Resucitación Cardiaca Básica 
a por lo menos 8 (ocho) funcionarios de la institución adquirente. 


B) Acreditación, habilitación y registro. 


l) Habrá dos niveles de enseñanza de Resucitación Cardiaca Básica: a) 
Cursos para la formación de Instructores en Resucitación Cardiaca Básica 
y b) Cursos para la población general dados por esos Instructores. 


1) La acreditación tanto de Instructores como de Instituciones dedicadas a la 
enseñanza de Resucitación Cardiaca Básica, la hará inicialmente y «en 
forma transitoria un grupo interacadémico de la Facultad de Medicina 
compuesto por representantes de las Cátedras de Cardiología, Medicina 
Intensiva, Anestesiología, Emergencia, Instituto de Pediatria y del 
Departamento de Emergencia del Centro Hospitalario Pereira Rossell. 


111) Se faculta a este grupo interacadémico a acreditar cursos y docentes por 
competencia notoria, por única vez y por un plazo de un año a partir de 
promulgada esta reglamentación. 


IV) Cumplido este plazo de un año, la acreditación de Instituciones de 
enseñanza de Resucitación Cardiaca Básica estará a cargo de la Facultad 
de Medicina. Esta nombrará una comisión integrada por delegados de las 
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cátedras vinculadas y además por delegados de las Instituciones o grupos 
privados vinculados a la enseñanza de Resucitación Cardiaca Básica. 


V) La habilitación y registro de todos los cursos e Instructores le corresponde 
al Ministerio de Salud Pública. La habilitación de los Instructores deberá 
renovarse cada 2 (dos) años. 


VI) El Ministerio de Salud Pública, con el apoyo de la Comisión para la Salud 
Cardiovascular, conformará en el plazo de un año, un grupo de trabajo 
multidisciplinario, con representantes de todas las Instituciones públicas y 
privadas que desarrollen acciones para mejorar el estado de la "cadena de 
sobrevida” en sus comunidades. 


Este Grupo de Trabajo se denominará Consejo Nacional de Resucitación, y 
sus cometidos serán: 


1. Establecer las normas y requisitos para la acreditación de Instructores y de 
cursos, en los diferentes niveles de Resucitación Cardiaca Básica. 


2. Resolver sobre la pertinencia de la obligatoriedad de instalación de un 
Desfibrilador Externo Automático en aquellos lugares donde se generen 
dudas. 


3. Promover el desarrollo de cada eslabón de la "cadena de sobrevida” en cada 
comunidad. 


4. Determinar y asesorar en la materia a! Ministerio de Salud Pública, en lo que 
se refiere a avances, cambios y directrices en materia de Resucitación 
Cardiaca Básica y atención cardiovascular de emergencia. 


5. Velar por la calidad de la capacitación en Resucitación Cardiaca Básica de la 
población y del personal de salud. 


6. Aconsejar a la población sobre los aspectos de la Ley y su reglamentación 
que no hayan quedado claros o cuya implementación presente dificultades. 


Artículo 4.- 


Comuníquese, publiquese. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee). 
—En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Gallo Imperiale. 


SEÑOR GALLO IMPERIALE.- Señor Presiden- 
te: la Comisión de Salud Pública del Senado pone a 
consideración del Plenario este proyecto de ley por 
el que se declara el 11 de mayo de cada año como 
“Día Nacional de la Resucitación Cardíaca”. Es una 
iniciativa que redactamos a instancias de la Comi- 
sión Honoraria para la Salud Cardiovascular a fin 
de adherir al Día Latinoamericano de Resucitación 
Cardíaca y utilizar ese día para promover actividades 
de divulgación de la resucitación cardíaca. Se trata 
de una maniobra de fundamental importancia en la 
aplicación del tratamiento y la prevención de una de 
las formas más frecuentes de muerte: el paro car- 
diorrespiratorio -muerte súbita— que se produce en 
forma brusca e inesperada. Estamos en un país don- 
de las enfermedades cardiovasculares son la primera 
causa de muerte y la muerte súbita afecta a más de 
5.000 personas todos los años; si instrumentamos las 
medidas adecuadas, podremos resolver y revertir esta 
situación. 


La muerte súbita puede acontecer en cualquier 
circunstancia, en lugares de trabajo, en sitios públi- 
cos, etcétera. En los años que llevo en esta Casa fui 
testigo presencial de la muerte súbita de un Legisla- 
dor y sé que también en el Senado de la República 
hubo una circunstancia similar. Es decir que esta si- 
tuación, reitero, puede darse en cualquier ámbito y 
puede ocurrirle a cualquier persona. 


Sin embargo, y debido a aspectos que están en fun- 
cionamiento en el Uruguay —-en materia de reanima- 
ción—, estas circunstancias son evitables y realmente 
venimos avanzando en la reversibilidad de muchas si- 
tuaciones. Hablo de nuestro país porque desde 2008 
contamos con una ley —la n.? 18.360-, por la cual se 
hace obligatoria la disponibilidad de desfibriladores 
externos automáticos, llamados DEA, en todos los 
lugares públicos y privados donde circula determina- 
da cantidad de gente. Esa ley fue reglamentada un 
año después y establece las pautas para el uso de los 
desfibriladores; también se refiere a la enseñanza de 
la resucitación cardíaca, por ejemplo, obligando a las 
empresas a que su personal realice cursos de reani- 
mación cardíaca para poder utilizar los mencionados 
aparatos y poder obtener los resultados necesarios. 
Desde nuestro punto de vista, tanto la ley como su 
reglamentación han construido un marco jurídico im- 
portante en esa materia a fin de prevenir la mencio- 
nada circunstancia. 
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Por lo tanto, el hecho de declarar el 11 de mayo 
como “Día Nacional de la Resucitación Cardíaca” 
cierra de alguna manera toda una legislación avan- 
zada que venimos construyendo desde el año 2008. 
Se pretende que ese día, desde los organismos com- 
petentes, el Ministerio de Salud Pública y las orga- 
nizaciones de salud, se establezca una planificación 
para brindar información, conocimiento, y se llegue a 
la ciudadanía para difundir la importancia que tiene 
el hecho de que todos sepamos aplicar maniobras de 
resucitación. 


Los señores Senadores recordarán —no sé si fue 
este año o el anterior— que el Servicio Médico de la 
Cámara de Senadores hizo una demostración de re- 
sucitación cardíaca en este recinto. Esto se hizo así 
a fin de que todos tuviéramos algunas ideas básicas 
para saber qué hacer si nos enfrentamos a esa cir- 
cunstancia —cosa que es posible— y pudiéramos ganar 
el tiempo necesario realizando esta maniobra; luego 
podrán actuar las prestadoras de rehabilitación de sa- 
lud —por ejemplo, las unidades móviles cardiovascula- 
res- que estén cerca. Digo esto en función de que hay 
un plazo de cuatro minutos luego del paro cardíaco 
donde es necesario actuar; de ahí que la reanimación 
que podamos hacerle a la persona es vital. 


Si bien se trata de un día simbólico, creo que pue- 
de ser utilizado para que se divulgue —así lo hemos 
propuesto— la importancia que realmente tiene esta 
maniobra de resucitación, a los efectos de actuar so- 
bre una de las más relevantes causas de muerte que 
hay en el país, como es el paro cardiovascular. 


De modo que es en este sentido que en nombre de 
la Comisión de Salud Pública proponemos la aproba- 


ción de este proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 

Léase el artículo 1.". 

(Se lee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- «Artículo 1.%.- Declárase el día 11 de mayo de 
cada año como el “Día Nacional de la Resucitación 
Cardíaca”». 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
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(Se vota:) 

21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Léase el artículo 2.”. 

(Se lee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “Artículo 2.”.- En dicha fecha y en adhesión al 
Día Latinoamericano de la Resucitación Cardíaca el 
Ministerio de Salud Pública realizará actividades para 
la promoción de la ley y su contexto”. 

SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Léase el artículo 3.". 

(Se lee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “Artículo 3.”.- La Comisión Honoraria para la 
Salud Cardiovascular y el Consejo Nacional de Re- 
sucitación promoverán la realización de las activida- 
des de aprendizaje de las maniobras de resucitación 
cardíaca”. 

SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 


-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comu- 
nicará a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aproba- 
do, por ser igual al considerado). 


SEÑOR GALLO IMPERIALE.- Pido la palabra. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR GALLO IMPERIALE.- Consulto si es po- 
sible que la iniciativa sea enviada en el día a la Cáma- 
ra de Representantes. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Todos los proyectos de 
ley siempre se comunican en el día, señor Senador; 
no es necesario proponerlo. 


SEÑOR GALLO IMPERIALE.- Muchas gracias, 
señor Presidente. 


SEÑOR SOLARI.- Pido la palabra para funda- 
mentar el voto. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR SOLARI.- Me gustaría señalar que hemos 
votado con total convicción este proyecto de ley, pero 
quisiéramos poner el énfasis en determinada cir- 
cunstancia o trasmitir al Ministerio de Salud Pública 
nuestra preocupación por el hecho de que las perso- 
nas que más se van a beneficiar de esta iniciativa son 
aquellas que están más apartadas de los servicios de 
salud. Fundamentalmente, me refiero a los trabajado- 
res rurales y a aquellas personas que viven en pueblos 
de baja densidad de población, porque es allí donde se 
requiere de más tiempo para que lleguen los recur- 
sos tecnológicos a efectos de asegurar la sobrevida. 
Es muy importante, entonces que en esos lugares se 
realicen las maniobras de resucitación no solo para 
evitar la muerte física, sino también el daño cerebral 
que luego deja serias secuelas. 


Es cuanto quería expresar. Muchas gracias. 


18) ANTONIO TORMO SENA. PENSIÓN 
GRACIABLE 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considera el 
asunto que figura en octavo término del Orden del 
Día: “Proyecto de ley por el que se concede una pen- 
sión graciable al señor Antonio Tormo Sena. (Carp. 
n.*? 1114/2012 — Rep. n.* 781/2013)”. 
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(Antecedentes:) 


Carp. n.* 1114/2012 
Rep. n.* 781/2013 


EN 
AR 


Foatord 


Artículo 1*.- Concédese una pensión graciable al señor Antonio 
Tormo Sena, cédula de identidad N”* 1.241.643-1, equivalente a 4 BPC 
(cuatro Bases de Prestaciones y Contribuciones). 


Artículo 2*.- Precísase que la erogación resultante será atendida 
por Rentas Generales. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en 
Montevideo, a 12 de diciembre de 2012. 


ler. Vicepretidente 
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COMISIÓN DE 
SEGURIDAD SOCIAL 


INFORME 


Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Seguridad Social ha aprobado el proyecto 
de ley remitido por el Poder Ejecutivo, por el que se establece concederle una pensión 
graciable al señor Antonio Tormo Sena, equivalente a cuatro Bases de Prestaciones y 
Contribuciones. 


Antonio Tormo Sena tuvo una destacada trayectoria en sus 
aportes a la cultura y por su condición de fundador del "Primer Museo Viviente de la Radio 
y las Comunicaciones del Uruguay — Gral. José Artigas". Se trata de un gestor cultural el 
cual realizó a lo largo de muchos años una tarea de recuperación y conservación del 
patrimonio cultural de nuestro país y del mundo como un gran fenómeno como lo fue la 
radio que revolucionó los medios de comunicación. Su obra ha trascendido fronteras 
habiendo recibido varias distinciones nacionales e internacionales. 


El Poder Ejecutivo considera que se impone realizar este 
reconocimiento a la trayectoria cultural del señor Antonio Tormo Sena, a través de una 
pensión graciable, como una recompensa pecuniaria dispensada a quienes han realizado 
aportes relevantes al país, en este caso, en el ramo de la cultura. 


Actualmente este destacado gestor cultural atraviesa una difícil 
situación económita extrema que justifica ampliamente la presente iniciativa. 


Por los motivos expuestos, la Comisión de Seguridad Social de 
la Cámara de Representantes aconseja la aprobación del proyecto de ley que se informa 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2012. 


DIONISIO VIVIAN 
MIEMBRO INFORMANTE 
ALBERTO PERDOMO GAMARRA 
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PODER EJECUTIVO 


mec 


MINI TLPIO DE EDUCACIÓN Y CIATURA 


MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CULTURA 
Comisión Permanente para el tratamiento de las Pensiones Graciables. 


Ref.: Exp.2011- 11-0001-3010 


Montevideo, 14 de mayo de 2012.- 


Sr. MINISTRO DE EDUCACIÓN Y CULTURA. 
Ricardo Ehrlich. 
PRESENTE. 


1- En su sesión del día 14 de mayo - del corriente año, la Comisión Permanente para el. 
Tratamiento de Pensiones Graciables, luego de haber completado el estudio del” 
expediente de la referencia y sus antecedentes, se pronunció favorablemente respecto a 
la solititug presentada por el Señor Antonio Tormo Sena 

Este estudio se efectuó cumpliendo diferentes instancias en las que se reunieron nuevos 
elementos ampliatorios y definitorios de la situación planteada. 


2- Dada la documentación aportada por el interesado respecto de la actividad cultural del 
Señor Tormo Sena se acredita que este último tuvo una destacada trayectoria en sus 
aportes a la cultura y por su condición de fundador del “Primer Museo Viviente de la 
Radio las Comunicaciones del Uruguay - Gral. José Artigas”. 


3- La Comisión para el tratamiento de las Pensiones Graciables en Reunión celebrada el 
día 15 de septiembre de 2011 luego de estudiado el expediente decidió que en forma 
previa a expedirse sobre la condición destacada en forma relevante en la cultura nacional 
tal como lo exige la Ley .16.301 en.su art. 20 lit. B, escuchar la opinión de la Dirección 
Nacional de Cultura. 


4- A fs. 8 el Coordinador de Proyecto Sistema Nacional de Museos, Javier Royer informa: 
“la labor cultural realizada a lo largo de muchos años por el Sr. Tormo ha sido de 


9 de abril de 2013 CÁMARA DE SENADORES 427-C.S. 


incalculable valor en el campo de la recuperación y conservación del patrimonio cultural 
de nuestro país y del mundo. La colección conformada por Tormo, hoy día en custodia en 
el Museo Nacional de Antropología, reúne características que la convierten en referencia 
nacional e internacional (......) gracias a él contamos aún dentro de nuestras fronteras con 
plezas de gran valor testimonial y económico de la historia de la radiodifusión y de las 
comunicaciones”. 


5- En reunión de fecha 12 diciembre de. 2011 la Comisión Permanente para el 
Tratamiento de las Pensiones Graciables luego de estudiar el expediente, de la 
documentación agregada y en el informe antes referido concluyó que surge acreditado 
que el Sr. Antonio Tormo Sena ha tenido una destacada trayectoria como gestor cultural, 
dedicando su vida a la militancia cultural que permitió la recuperación y conservación del 
patrimonio cultural de nuestro país y del mundo como un gran fenómeno como lo fue la 
Radio que revolución los medios de comunicación. Su obra a trascendido fronteras 
habiendo recibido varias distinciones internacionales. 


6- En cónsesuencia se ha acreditado que el Señor Antonio Tormo Sena se ha destacado 
en forma relevahteen actividades culturales tal como lo requiere el art. 2 lit B) de la Ley 
16.301. 


7- Por su parte y a los efectos ser beneficiario el art. 10 de la misma Ley exige como 
requisito acreditar “la carencia de recursos propios suficientes”. En este sentido la 
Comisión Permanente de Pensiones Graciables estableció como criterio en virtud de las 
facultades conferidas por la Ley 17.968 en Acta NO 18 de fecha 9 de septiembre de 2008, 
que los beneficiarios no deberán contar con ingresos superiores a 7;5 BPC, siendo al día 
de la fecha la suma de $ 18.127. El peticionante acredito sus ingresos por certificado 
notarial declarando que los mismos ascienden a la suma de $2.600. Por lo cual tambir” 
se da por acreditado la exigencia del requisito mencionado. 


8- En conclusión: actuando en el marco de las disposiciones vigentes la Comisión 
entiende que se cumplen en el caso, los requisitos establecidos por la Ley No.16.301 
para conceder la pensión graciable solicitada. Correspondería pues, encomendar al 
Poder Ejecutivo la premio de esta Iniciativa. . 
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Por lo tanto, se elevan estas actuaciones al Sr. Ministro, para su conocimiento, 
consideración y resolución, conforme a las prerrogativas y competendas que tiene en la 
materia. 

Por MEC - Silvia Perez Diaz 

Por MTSS — Roberto Baz 

Por BPS - Ariel Ferrari 

Por MEF Susana Díaz/ Veronica Cassinelli 


Por MTyD Nicola Cetrara 
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PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CULTURA 
MINISTERIO DE ECONOMIA Y FINANZAS 


Montevideo, 17 de setiembre de 2012. 


Sr. Presidente de la Asamblea General 
Cr. Danilo Astori 


Sr. Presidente: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Cuerpo con el objeto de 
someter a su consideración el adjunto Proyecto de Ley, por el que se concede una 
pensión graciable al Señor Antonio Tormo Sena. 


Antonio Tormo Sena tuvo una destacada trayectoria en sus aportes a la cultura 
y por su condición de fundador del "Primer Museo Viviente de la Radio y las 
Comunicaciones del Uruguay — Gral. José Artigas”. 


El Poder Ejecutivo considera que se impone realizar este reconocimiento a la 
trayectoria cultural del Señor Antonio Tormo Sena, a través de la pensión graciable, 
concebida como una recompensa pecuniaria dispensada a quienes han realizado 
aportes relevantes al país. En ese sentido hace suyo el criterio adoptado y puesto en 
práctica por la Comisión Permanente para el Tratamiento de Pensiones Graciables, 
según el cual, el cumplimiento de la condición emérita tratándose de un gestor 
cultural, está directamente relacionado con la labor realizada a lo largo de muchos 
años, que permitió la recuperación y conservación del patrimonio cultural de nuestro 
país y del mundo como un gran fenómeno como lo fue la Radio que revolucionó los 
medios de comunicación. Su obra a trascendido fronteras habiendo recibido varias 
distindones nacionales e intemacionales. 
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Actualmente este destacado gestor cultural atraviesa una difícil situación 
económica extrema que justifica ampliamente la presente iniciativa. 


El proyecto de Ley en su artículo Primero incluye el nombre del beneficiario así 
como el monto de la pensión. En su artículo Segundo, establece que la erogación 
resultante será atendida por Rentas Generales, Asimismo a efectos de la tramitación 
ante el Banco de Previsión Social, se incluye en el texto el número de la Cédula de 
Identidad del beneficiario. 


El Poder Ejecutivo saluda al Presidente de la Asamblea General con su más alta 
consideración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; Ricardo Ehrlich, Fernando Lorenzo. 
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PROYECTO DE LEY 


Artículo Primero.- CONCÉDESE una pensión graciable, al Señor Antonio Tormo Sena, 
cédula de identidad NO 1.241,643-1, equivalente a cuatro bases de prestación. 


Artículo Segundo.- PRECÍSASE que la erogación resultante, será atendida por Rentas 
Generales. 


Artículo Tercero.- COMUNÍQUESE, publíquese, etc.- 


Ricardo Ehrlich, Fernando Lorenzo. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 

(Se lee). 

—En discusión. 

Se pasará a tomar la votación en la forma de estilo. 
Repártanse las bolillas de votación. 

(Así se hace). 


—Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Gallinal. 


SEÑOR GALLINAL.- Señor Presidente: la Comi- 
sión encomendó al señor Senador Da Rosa el infor- 
me del proyecto de ley, quien por diversas razones no 
pudo estar presente en el día de hoy. Corresponde a 
quien habla trasmitir dicho informe, que cuenta con 
el respaldo de todos los integrantes de la Comisión en 
cuanto al petitorio que aquí se trae a iniciativa, por 
supuesto, del Poder Ejecutivo. 


Cabe destacar que se le otorgó al señor Sena- 
dor Da Rosa la responsabilidad del informe porque 
él tuvo la oportunidad de conocer personalmente al 
señor Antonio Tormo Sena que, entre otras activi- 
dades, tuvo la muy buena idea de llevar adelante el 
denominado «Primer Museo Viviente de la Radio y 
las Comunicaciones de Uruguay “Gral. José Artigas”». 
Fue, precisamente, en esa condición, en ese carácter 
y como consecuencia de la puesta en marcha de ese 
museo, que el señor Senador Da Rosa tuvo oportuni- 
dad de conocerlo en ocasión de desempeñarse como 
Intendente de Tacuarembó. 


El señor Antonio Tormo ha contribuido, con el tra- 
bajo que desarrolló pacientemente a lo largo de mu- 
chos años de manera tal de poder construir un museo 
de estas características, a darles a las telecomunica- 
ciones, por lo menos en forma gráfica, la exhibición 
de su historia que estas merecen. De acuerdo a los 
informes de la Comisión permanente para el trata- 
miento de las pensiones graciables -que es a la que 
le corresponde expedirse previamente a la iniciativa 
que luego remite el Poder Ejecutivo- surge que “la 
labor cultural realizada a lo largo de muchos años por 
el Sr. Tormo ha sido de incalculable valor en el cam- 
po de la recuperación y conservación del patrimonio 
cultural de nuestro país y del mundo. La colección 
conformada por Tormo, hoy día en custodia en el Mu- 
seo Nacional de Antropología, reúne características 
que la convierten en referencia nacional e interna- 
cional (...) gracias a él contamos aún dentro de nues- 
tras fronteras con piezas de gran valor testimonial y 
económico de la historia de la radiodifusión y de las 
comunicaciones”. 
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Más adelante, el informe dice: “En consecuencia 
se ha acreditado que el señor Antonio Tormo Sena 
se ha destacado en forma relevante en actividades 
culturales tal como lo requiere el art. 2.%, literal B) , de 
la Ley 16.301”. Y agrega: «Por su parte y a los efectos 
de ser beneficiario el art. 1. de la misma Ley exige 
como requisito acreditar “la carencia de recursos 
propios suficientes”». En este sentido, se hicieron 
las acreditaciones correspondientes y el peticionante 
presentó un certificado notarial declarando que 
sus ingresos ascienden a $ 2.600 mensuales. Por lo 
tanto, se da también por acreditado la existencia del 
requisito mencionado, que si bien no es una condición 
sine qua non, sin duda tiene una notable influencia. 


El informe culmina diciendo: “En conclusión: ac- 
tuando en el marco de las disposiciones vigentes la 
Comisión entiende que se cumplen en el caso, los re- 
quisitos establecidos por la Ley n.” 16.301 para con- 
ceder la pensión graciable solicitada”. 


Eso es, señor Presidente, cuanto teníamos para 
informar. Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta del resulta- 
do de la votación correspondiente a la pensión gracia- 
ble a conceder al señor Antonio Tormo Sena. 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- Han sufragado 23 señoras y señores Senadores; 
22 lo han hecho por la afirmativa y uno por la nega- 
tiva. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consecuencia, el re- 
sultado de la votación es: Afirmativa. 


Léase el artículo 2.". 

(Se lee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “ARTÍCULO 2.*.- Precísase que la erogación re- 
sultante será atendida por Rentas Generales”. 

SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 


-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se co- 
municará al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado, por ser igual al considerado). 
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19) EXTRABAJADORES DE CLADEMAR S.A. 


Día: “Proyecto de ley por el que se faculta al Ministe- 
(FRIGORÍFICO FLORIDA) 


rio de Trabajo y Seguridad Social a extender el plazo 


Ml del subsidio por desempleo a los extrabajadores de la 
SENOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el empresa Clademar S.A. (Frigorífico Florida) (Carp. 
asunto que figura en noveno término del Orden del n.* 1167/2013 — Rep. n.* 783/2013)”. 


434-C.S. 
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(Antecedentes:) 


Carp. n.* 1167/2013 - Rep. n.* 783/2013 


PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 


Montevideo, 02 ABR 2013 


Señor Presidente de la 
Asamblea General 
Cr. Danilo Astori 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Alto Cuerpo a 
fin de remitir, para su consideración, un proyecto de ley referente a la extensión del 
seguro por desempleo de los ex- trabajadores de la empresa Clademar S.A (Frigorifico 
Florida). 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


El proyecto de ley que se acompaña tiene el propósito de contribuir 
a la preservación de los puestos de trabajo de los ex trabajadores de Clademar S.A 
(Frigorifico Florida), quienes nucleados en torno a la Cooperativa “Granja Florida”, 
están realizando denodados esfuerzos en esa dirección.- 

Los referidos trabajadores han estado amparados por la cobertura 
de seguro por desempleo que fuera oportunamente aprobado por el Pocer Ejecutivo, en 
uso de las facultades previstas en el inciso segundo del artículo 10 del Decreto-ley N* 
15.180 de 20 de agosto de 1981. en la redacción dada por la ley N” 18.599 de 24 de 
vctubre de 2008 y en la ley N” 18.962 de 30 de agosto de 2012.- 

La Cooperativa de Trabajo Granja Florida presentó oportunamente, 
ante el Fondo para el Desarrolio (FONDES) creado por Decreto N” 341/011 de 27 de 
setiembre de 2011, un proyecto productivo para la recuporación de la planta industrial 
del citado frigorifico, estando próximo a culminar el estudio de viabilidad y 
sustentabilidad del mismo, según se informara por la Unidad Técnica del FONDES con 
fecha $ de marzo.- 

Razones de interes general en la conservación de las fuentes 
laborales involucradas y sensibles a la situación de los trabajadores y con el fin de evilar 
la pérdida de empleos, se consideró adecuado promover una nueva extensión de la 
cobertura por desempleo. - 

En este sentido, la promoción del presente proyecto de ley pretende 
ser un aporte más que el Estado realiza a fin de procurar la reactivación económica y la 
consiguiente conservación de puestos de trabajo genuino, que en el caso particular de 
los ex trabajadores de Clademar S.A, se podrá verificar con la extensión del seguro de 


desempleo, que se somete a consideración del Cuerpo Legislativo.- 
Por las razones y fundamentos expuestos, el Poder Ejecutivo remite 
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a la Asamblea General para su consideración el proyecto de ley que se acompaña, el que 
se estima de vital importancia para posibilitar la concreción del provecto productivo 
referido, llevando consigo tranquilidad a numerosas familias, cuyo sustento depende de 


ello.- 
Saludamos a ese Cuerpo con la más alta estima y consideración, 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República, Nelson Loustanau, Fenando Lorenzo, 
Eduardo Brenta. 
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PROYECTO DE LEY 


Artículo 1%) Facúltase al Ministerio de Trabajo y Seguridad Social a extender por 
rezones de interés general, hasta por un plazo de 120 (ciento veinte días), el subsidio por 
desempleo de los ex trabajadores de Clademar S.A (Frigorifico Florida), en los términos 


y condiciones que establezca la reglamentación.- 


Artículo 2%) La ampliación del plazo de la prestación de desempleo que se otorga en 
virtud de las facultades que se conceden en el artículo anterior, alcanzará a los 
trabajadores que aún continúen en el goce del referido beneficio o hayan agotado el 
plazo máximo de cobertura (articulos 6” y 10 del Decreto-Ley N” 15.180 de 20 de 
agosto de 1981, en la redacción dada por la Ley N*18.399 de 24 de octubre de 2008). 

La ampliación del plazo de la prestación comenzará a regir a partir del mes inmediato 


posterior al cese respectivo del subsidio en todos los casos.- 


Nelson Loustanau, Fernando Lorenzo, Eduardo Brenta 
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DISPOSICIONES CITADAS 


Ley N* 18,962, 
de 30 de agosto de 2012 


Artículo 1% - Facúltase al Ministerio de Trabajo y Seguridad Social a extender 
por razones de interés general, por un plazo de hasta 120 (ciento veinte) dias, 
el subsidio por desempleo de los extrabajadores de Clademar S. A, (Frigorifico 
Florida), en los términos y condiciones que establezca la reglamentación. 


Artículo 29 - La ampliación del plazo de la prestación por desempleo que se 
otorgue en virtud de las facultades que se conceden en el artículo anterior, 
alcanzará a los trabajadores que aún continúen en el goce del referido 
beneficio o hayan agotado el plazo máximo de cobertura (artículos 6* y 10 del 
Decreto-Ley N* 15.180, de 20 de agosto de 1981, en la redacción dada por el 
artículo 1? de la Ley N* 18,399, de 24 de octubre de 2008). 


La ampliación del plazo de la prestación comenzará a regir a partir del mes 
inmediato posterior al cese respectivo del subsidio en todos los casos. 
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Decreto-Ley N* 15.180, 
de 20 de agosto de 1981 


Artículo 7”. (Monto del subsidio).- 
7.1) El monto del subsidio para los trabajadores despedidos: 


1) Con remuneración mensual fija o variable, será el equivalente a los porcentajes 
que se establecen a continuación, del promedio mensual de las remuneraciones 
nominales computables percibidas en los seis meses inmediatos anteriores a 
configurarse la causal: 


A) 66% (sesenta y seis por ciento), por el primer mes de subsidio. 
B) 57% (cincuenta y siete por ciento), por el segundo. 

C) 50% (cincuenta por ciento), por el tercero. 

Dj) 45% (cuarenta y cinco por ciento), por el cuarto. 

E) 42% (cuarenta y dos por ciento), por el quinto. 

F) 40% (cuarenta por ciento), por el sexto. 


2) Con remuneración por día o por hora, será el equivalente a las cantidades de 
jornales mensuales que se establecen a continuación, el monto de cada cual se 
obtendrá dividiendo el total de las remuneraciones nominales computables 
percibidas en los seis meses inmediatos anteriores a configurarse la causal, por 
ciento cincuenta; 


A) Dieciséis jornales, por el primer mes de subsidio. 
B) Catorce jornales, por el segundo. 

C) Doce jornales, por el tercero. 

D) Once jornales, por el cuarto. 

E) Diez jornales, por el quinto. 


F) Nueve jornales, por el sexto. 
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7.2) El monto del subsidio para los trabajadores en situación de suspensión total de ta 
actividad: 


1) Con remuneración mensual fija o variable, será el equivalente al 50% (cincuenta 
por ciento) del promedio mensual de las remuneraciones nominales 
computables percibidas en los seis meses inmediatos anteriores a configurarse 
la causal. 


2) Con remuneración por día o por hora, será el equivalente a doce jornales 
mensuales, el monto de cada cual se obtendrá dividiendo el total de las 
remuneraciones nominales computables percibidas en los seis meses 
inmediatos anteriores a configurarse la causal, por ciento cincuenta. 


7.3) El monto del subsidio para los trabajadores en situación de suspensión parcial de 
la actividad o trabajo reducido -lo que será reglamentado por el Poder Ejecutivo- 
será la diferencia que existiera entre el monto del subsidio calculado conforme al 
artículo 7.2 y lo efectivamente percibido en el perioco durante el cual se sirve el 
subsidio, A estos efectos, en los casos de trabajo reducido por despido o 
suspensión total en uno de los empleos, las remuneraciones a considerar para el 
cálculo previsto en el articulo 7.2 comprenderán también las correspondientes a 
las actividades amparadas por este decreto-ley que se prosigan desempeñando, 


7,4) A los efectos de la aplicación de lo previsto en los artículos 7,1 y 7.2, las 
referencias que alli se efectúan a los seis meses inmediatos anteriores a 
configurarse la causal, corresponderán a periodos de trabajo efectivo, si fuere más 
favorable para el trabajador. 


7.5) En los casos a que refieren los articulos 6.2 y 6.3 y durante los periodos 
suplementarios alli previstos, el monto del subsidio será el establecido por los 
Ierales F) de los numerales 1) y 2) del artículo 7.1. 


7.6) Los trabajadores que, habiéndose acogido al subsidio por causal despido, 
reingresaren a la actividad sin haber agotado de modo continuo o discontinuo el 
término máximo de aquél y fueren despedidos nuevamente, retornando al amparo 
del subsidio únicamente por el'saldo de dicho máximo, reiniciarán ta percepción de 
la prestación por ese saldo a partir del nivel superior de la escala correspondiente 
(literales A) de los numerales 1) y 2) del articulo 7.1). 


Lo dispuesto por el inciso anterior no será de aplicación cuando el nuevo despido 
proviniere del mismo empleador, en cuyo caso el trabajador reingresará al goce del 
saldo del subsidio en el rivel que le hubiera correspondido en la escala, de no 
haberse interrumpido la percepción de aquél, 


7.7) El monto del subsidio, resultante de la aplicación de los articulos 7.1, 7.2 y 7.5, no 
podrá ser inferior a 1 BPC (una Base de Prestaciones y Contribuciones), para 
relaciones de trabajo de veinticinco jornadas mensuales y ocho horas diarias de 
labor, debiendo adecuarse proporcionalmente en los casos de menos o menores 
jornadas. 
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7.8) El monto del subsidio no podrá superar los siguientes máximos: 
1) Para los empleados despedidos, e! equivalente a: 


A) 11 BPC (once Bases de Prestaciones y Contribuciones), por el primer mes 
de subsidio. 


B) 9,5 BPC (nueve y media Bases de Prestaciones y Contribuciones), por el 
segundo. 


C) 8 BPC (ocho Bases de Prestaciones y Contribuciones), por el tercero. 
D) 7 BPC (siete Bases de Prestaciones y Contribuciones), por el cuarto. 


E) 6,5 BPC (seis y media Bases de Prestaciones y Contribuciones), por el 
quinto. 


F) 6 BPC (seis Bases de Prestaciones y Contribuciones), por el sexto. 


2) Para los empleados en situación de suspensión total de la actividad o trabajo 
reducido, el equivalente a 8 BPC (ocho Bases de Prestaciones y 


Contribuciones) por cada mes de subsidio. 


7.9) El valor de la BPC (Base de Prestaciones y Contribuciones) que se tendrá en 
cuenta para la aplicación de los artículos 7.7 y 7.8, será el que tuviere dicha 
unidad a la fecha de la causal correspondiente. 


A los mínimos y máximos previstos por dichos articulos, se adicionará el 
suplemento establecido en el artículo 7,10, si correspondiere. 


7.10) Si el trabajador fuere casado o viviere en concubinato, o tuviere a su cargo 
familiares incapaces hasta el tercer grado de afinidad o consanguinidad, 
ascendientes o descendientes menores de veintiún años de edad, percibirá un 
suplemento del 20% (veinte por ciento) del subsidio que correspondiera conforme 
a lo establecido precedentemente. 


Fuente: Redacción dada por la Ley N* 18.399, de 24 de octubre de 2008 


"ARTÍCULO 10. (Desocupación especial).- Facúltase al Poder Ejecutivo para 
establecer, por razones de interés general y por un plazo no mayor a un año, un 
régimen de subsidio por desempleo total o parcial para los empleados con alta 
especialización profesional, en ciertas categorías laborales o actividades económicas, 
así como a prorrogar, por idénticas razones y plazo, el servicio de las prestaciones 
previstas en el presente decreto-ley siempre que, en este último caso, se documentare 
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la transitoriedad de la falta o reducción de tareas y el compromiso de preservar los 
puestos de trabajo 


El Poder Ejecutivo establecerá el monto del subsidio a pagarse en estos casos, el que 
no podrá exceder del 80% (ochenta por ciento) del promedio mensual de tas 
remuneraciones computables conforme a' articulo 7* del presente decreto-ley 


El ejercicio de las facultades previstas en el inciso primero del presente articulo, no 
obsta al derecho del trabajador de reclamar la indemnización por despido una vez 
completado el periodo máximo previsto por el artículo 6.1 para las causales de 
suspensión total o reducción de trabajo a causa de suspensión total en uno de los 
empleos, sin perjuicio de lo establecido por el inciso segundo del artículo 9” de este 
decreto-ley”. 


Fuente: Redacción dada por la Ley N* 18.399, de 24 de octubre de 2008. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee). 
—En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Lorier. 


SEÑOR LORIER.- Señor Presidente: la Comisión 
de Asuntos Laborales y Seguridad Social del Senado, 
por unanimidad de sus integrantes, aprobó este pro- 
yecto de ley enviado por el Poder Ejecutivo que busca 
contribuir a la preservación de los puestos de trabajo 
de los extrabajadores de la firma Clademar S.A., Fri- 
gorífico Florida. 


Cabe destacar que los trabajadores, hoy nucleados 
en torno a la cooperativa Granja Florida, están reali- 
zando importantes esfuerzos en la dirección de reac- 
tivar la planta. Los referidos trabajadores han estado 
amparados por la cobertura de seguro de desempleo, 
oportunamente aprobado por el Poder Ejecutivo en 
anteriores oportunidades. 


Asimismo, debemos informar que la cooperativa 
de trabajo denominada Granja Florida presentó opor- 
tunamente ante el Fondo para el Desarrollo —Fondes— 
un proyecto productivo para la recuperación de la 
planta industrial del citado frigorífico, cuyo estudio 
de viabilidad y sustentabilidad está próximo a culmi- 
nar, según informara la Unidad Técnica del Fondes 
con fecha 8 de marzo próximo pasado. 


En virtud de las razones de interés general en la 
conservación de las fuentes laborales involucradas, 
sensibles a la situación de los trabajadores y con el 
fin de evitar la pérdida de empleo, es que se con- 
sideró adecuado promover una nueva extensión de 
la cobertura por desempleo. En ese sentido, la pro- 
moción del presente proyecto de ley pretende ser un 
aporte más que el Estado realiza a fin de procurar la 
reactivación económica y la consiguiente conserva- 
ción de los puestos de trabajo genuino que, en el caso 
particular de los extrabajadores de Clademar S.A., se 
podrá verificar con la extensión del seguro de desem- 
pleo. Reiteramos que el informe que hoy traemos al 
Plenario ha sido considerado positivamente a nivel de 
la Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad Social 
del Senado. 


Es cuanto queríamos informar. 
SEÑOR GALLINAL.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 
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SEÑOR GALLINAL.- Señor Presidente: simple- 
mente, adhiero con mis palabras a lo expresado por el 
Miembro Informante. 


Me consta, por diversas razones, el trabajo que es- 
tán desarrollando los trabajadores del frigorífico en 
aras de mantener su fuente de trabajo y de reabrir 
una industria que, en su momento, generó una enor- 
me expectativa en el departamento de Florida y, par- 
ticularmente, en su capital. 


En virtud de que existe un proyecto en marcha 
y de que se cumple con las condiciones que exige 
la ley para la prórroga de los seguros de desempleo, 
el Partido Nacional considera muy saludable no sola- 
mente que desde el Poder Ejecutivo se haya enviado 
la iniciativa correspondiente sino que además se esté 
apoyando, como lo hace la Intendencia del departa- 
mento, el esfuerzo realizado por los trabajadores en 
aras de la recuperación de esta industria. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 

Léase el artículo 1.” del proyecto de ley. 

(Se lee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “Artículo 1.”.- Facúltase al Ministerio de Trabajo 
y Seguridad Social a extender por razones de inte- 
rés general, hasta por un plazo de 120 (ciento veinte 
días), el subsidio por desempleo de los extrabajadores 
de Clademar S.A. (Frigorífico Florida), en los térmi- 
nos y condiciones que establezca la reglamentación”. 

SEÑOR PRESIDENTE..- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Léase el artículo 2.” del proyecto de ley. 

(Se lee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 


ro).- “Artículo 2.”.- La ampliación del plazo de la 
prestación de desempleo que se otorga en virtud de 
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las facultades que se conceden en el artículo ante- 
rior, alcanzará a los trabajadores que aún continúen 
en el goce del referido beneficio o hayan agotado el 
plazo máximo de cobertura (artículos 6. y 10 del 
Decreto-Ley n.” 15.180, de 20 de agosto de 1981, 
en la redacción dada por la Ley n.” 18.399, de 24 
de octubre de 2008). La ampliación del plazo de la 
prestación comenzará a regir a partir del mes in- 
mediato posterior al cese respectivo del subsidio en 
todos los casos”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se remitirá 
a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aproba- 
do, por ser igual al considerado). 


SEÑOR ROSADILLA.- Pido la palabra para fun- 
dar el voto. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 
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SEÑOR ROSADILLA.- Señor Presidente: cuando en 
anteriores sesiones tuvimos la oportunidad de discutir 
proyectos de ley similares al que hemos votado, dejamos 
constancia de la necesidad de que estas propuestas del 
Poder Ejecutivo vengan detalladamente fundamenta- 
das. Queremos dejar constancia de que esta que hemos 
votado contiene parte de lo que nosotros reclamamos, 
como forma de defender estos proyectos ante la ciuda- 
danía, ya que expresa claramente los períodos en los 
que ha sido extendido el seguro y establece con claridad 
que la unidad del Fondes que analiza estos proyectos 
está pronta a resolverlo, lo que nos parece un avance 
sustancial. De todos modos, quisiéramos dejar constan- 
cia de que también nos gustaría que estos proyectos in- 
dicaran la cantidad de trabajadores alcanzados porque 
eso nos permitiría tener una visión clara y homogénea 
respecto a cuántas personas y familias alcanza este be- 
neficio que les permitirá seguir viviendo de su trabajo 
en esta industria. Una vez más constato los avances y 
dejo planteada alguna otra inquietud. 


20) CARLOS OMAR ÁLVAREZ SILVA. PENSIÓN 
GRACIABLE 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar 
el asunto que figura en décimo término del Orden 
del Día: “Proyecto de ley por el que se concede una 
pensión graciable al señor Carlos Omar Álvarez Silva. 
(Carp. n.? 1113/2012 — Rep. n.* 780/2013)”. 
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Carp. n.* 1113/2012 


Rep. n.” 780/2013 


Artículo 1*.- Concédese una pensión graciable al señor Carlos 
Omar Álvarez Silva, cédula de identidad N* 1.357.114-7, equivalente a 
4 BPC (cuatro Bases de Prestaciones y Contribuciones). 


Artículo 2*.- Precísase que la erogación resultante será atendida 
por Rentas Generales. 


Sala de Sesiones la Cámara de Representantes, 


Montevideo, a 12 de diciembre de 2012. 
' 
Ms pl 
JOSÉ BRO 
Sepretario 


ler, Vicepresidente 
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COMISIÓN DE 
SEGURIDAD SOCIAL 


INFORME 


Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Seguridad Social ha aprobado el proyecto 
de ley remitido por el Poder Ejecutivo, por el que se establece concederle una pensión 
graciable al señor Carlos Omar Álvarez Silva, equivalente a cuatro Bases de 
Prestaciones y Contribuciones. 


Carlos Omar Álvarez Silva tuvo una destacada trayectoria en el 
boxeo, teniéndolo el box uruguayo como uno de los productos y exponentes más 
significativos. Practicó el deporte de los guantes entre la década del setenta y principio de 
los ochenta, obteniendo la medalla de oro en el Campeonato Sudamericano del año 1973. 


El Poder Ejecutivo considera que se impone realizar este 
reconocimiento a la trayectoria deportiva del señor Carlos Omar Álvarez Silva, a través de 
una pensión graciable, como una recompensa pecuniaria dispensada a quienes han 
realizado aportes relevantes al país, en este caso, el deporte. 

Actualmente este destacado deportista cumple con los extremos 
requeridos por la normativa vigente para acceder a una pensión graciable, por lo que se 
justifica plenamente la presente iniciativa. 

Por los motivos expuestos, la Comisión de Seguridad Social de 
la Cámara de Representantes aconseja la aprobación del proyecto de ley que se informa. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2012. 


DIONISIO VIVIAN 
MIEMBRO INFORMANTE 
ALBERTO PERDOMO GAMARRA 
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PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CULTURA 
Comisión Permanente para el tratamiento de las Pensiones Graciables. 


Ref.: Exp.2011- 11-0001-5632 
Montevideo, 23 de julio de 2012.- 


Sr. MINISTRO DE EDUCACIÓN Y CULTURA. 
Ricardo Ehrlich. 
PRESENTE 


En su sesión del día 23 de julio del corriente año, la Comisión Permanente para el 
Tratamiento de Pensiones Graciables, luego de haber completado el estudio del 
expediente de referencia y sus antecedentes, se pronunció favorablemente respecto a 
la solicitud presentada por el Sr. Carlos Omar Álvarez Silva. 

Este estudio se efectuó cumpliendo diferentes instancias en las que se reunieron 
nuevos elementos ampliatorios y definitorios de la situación planteada. 

Dada la documentación aportada por el interesado, Carlos Omar Álvarez Silva tuvo una 
destacada trayectoria en el BOXEO, representando en varias oportunidades a nuestro 
país. 

El Boxeo uruguayo lo cuenta entre aquellos que protagonizaran sus logros más 
importantes en la década del setenta y principio de los ochenta. 

Así pues, en el Campeonato Latinoamericano de Boxeo en Perú en el año 1973 obtuvo 
la medalla de Oro y demás meritos como surge del certificado notarial agregado. 

En ese sentido le Comisión Permanente para el Tratamiento de Pensiones Graciables y 
de acuerdo al criterio adoptado en virtud de las facultades otorgadas por Ley 17.968 y 
de acuerdo con los requisitos requeridos por el art. 2 lit B) de la Ley 16.301 se 
entiende que reúne condición emérita aquel deportista que ha obtenido medalla de oro 
en los juegos olímpicos o haber sido campeón en Sudamericanos y Mundiales solo de 
las selecciones mayores de cualquier deporte. 
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Cumpliendo así el deportista la condición emérita requerida por el art, 20 lit a) de la 
Ley 16.301 de 9 de septiembre de 1992, 

En lo que refiere a la "carencia de recursos propios suficientes” tal como lo preceptúa 
el art. 19 de la Ley 16.301 y de acuerdo a las facultades otorgadas por Ley N % 17,968 
la Comisión a determinado que se entiende por "carencia de recursos propios” aquellos 
beneficiarios que no cuenten con un ingreso superior a 7. 5 (siete y media) 
prestaciones básicas mensuales. Siendo actualmente la suma de $ 18,127, Agrega 
recibo de sueldo cuyos ingresos ascienden a la suma de $ 6.224 mensuales. 
Cumpliendo de esta manera que el presente requisito. 

En conclusión: actuando en el marco de las disposiciones vigentes la Comisión 
entiende que se cumplen en el caso, los requisitos establecidos por la Ley No.16.301 
para conceder la pensión graciable solicitada. Correspondería pues, encomendar al 
Poder Ejecutivo la promoción de esta iniciativa. 

Por lo tanto, se elevan estas actuaciones al Sr. Ministro, para su conocimiento, 
consideración y resolución, conforme a las prerrogativas y competencias que tiene en 
la materia. 


Por MEC-— Silvia Pérez Diaz 


Por BPS -— Ariel Ferrari 


Por MTSS — Roberto Baz 


Por MTyD - Nicola Cetraro 


Por MEF - Verónica Casinelli 
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PODER EJECUTIVO 


MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CULTURA 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 


Montevideo, 17 de setiembre de 2012. 


Sr. Presidente de la Asamblea General 
Cr. Danilo Astori. 
Mensaje N* 28/12 


Sr. Presidente: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Cuerpo con el objeto 
de someter a su consideración el adjunto Proyecto de Ley, por el que se 
concede una pensión graciable al señor Carlos Omar Álvarez Silva. 


El proyecto de Ley en su artículo Primero incluye el mombre del 
beneficiario así como el monto de la pensión. 


En su artículo Segundo, establece que la erogación resultante será 
atendida por Rentas Generales. Asimismo, a efectos de la tramitación arte el 
Banco de Previsión Social, se incluye en el texto el número de la Cédula de 
Identidad del beneficiario. 


El Poder Ejecutivo saluda al Presidente de la Asamblea General con su 
más alta consideración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; Ricardo Ehrlich, Fernando Lorenzo. 
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EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


Carlos Omar Álvarez Silva tuvo una destacada trayectoria en el boxeo, 
obteniendo el Campeonato Sudamericano en 1973 (Medalla de Oro) 


El box uruguayo lo tiene como uno de sus productos y exponentes más 
significativos. Practicó el deporte de los guantes entre la década del setenta y 
principio del ochenta. 


El Poder Ejecutivo considera que se impone realizar este reconocimiento 
a la trayectoria deportiva del señor Carlos Omar Álvarez Silva , a través de la 
pensión graciable, concebida como una recompensa pecuniaria dispensada a 
quienes han realizado aportes relevantes al país, en el campo de la ciencia, el 
arte y la cultura, en general. En ese sentido hace suyo el criterio adoptado y 
puesto en práctica por la Comisión Permanente para el Tratamiento de 
Pensiones Graciables. 


Actualmente este destacado deportista cumple con los extremos 
requeridos por la normativa vigente para acceder a una Pensión Graciable, por 
lo que se justifica plenamente la presente iniciativa. 


Ricardo Ehrlich, Fernando Lorenzo. 


450-C.S. CÁMARA DE SENADORES 9 de abril de 2013 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Primero.- CONCÉDESE una pensión graciable, al Sr. Carlos Omar 
Álvarez Silva, cédula de identidad N* 1.357.114-7, equivalente a cuatro Bases 
de Prestaciones y Contribuciones. 


Artículo Segundo - PRECÍSASE que la erogación resultante, será atendida 
por Rentas Generales. 


Artículo Tercero.- COMUNÍQUESE, publiquese, etc.- 
2011/5632 


Ricardo Ehrlich, Fernando Lorenzo. 


9 de abril de 2013 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 

(Se lee). 

—En discusión. 

Se pasará a tomar la votación en la forma de estilo. 
Repártanse las bolillas de votación. 

(Así se hace). 


—Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Antognazza. 


SEÑOR ANTOGNAZZA.- Señor Presidente: la 
Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad Social 
del Senado ha aprobado el proyecto de ley remitido 
por el Poder Ejecutivo, por el que se establece conce- 
der una pensión graciable al señor Carlos Omar Álva- 
rez Silva, equivalente a cuatro Bases de Prestaciones 
y Contribuciones. 


Carlos Omar Álvarez Silva tuvo una destacada 
trayectoria en el boxeo, representando a nuestro país 
en varias oportunidades. El boxeo uruguayo lo cuen- 
ta entre aquellos que protagonizaron sus logros más 
importantes en la década del setenta y principios de 
los ochenta. Así, pues, en el Campeonato Latinoame- 
ricano de Boxeo, realizado en Perú en 1973, obtuvo 
la medalla de oro. 


De acuerdo al criterio adoptado en virtud de las 
facultades otorgadas por la Ley n.” 17.968 y según 
los requisitos requeridos por el art. 2.%, literal B) de 
la Ley n.” 16.301, se entiende que reúne condiciones 
eméritas aquel deportista que ha obtenido medalla de 
oro en los juegos olímpicos o haber sido campeón en 
Sudamericanos y Mundiales en las selecciones mayo- 
res de cualquier deporte. 


Por los motivos expuestos, la Comisión de Asuntos 
Laborales y Seguridad Social del Senado aconseja a 
este Plenario la aprobación del proyecto de ley que 
he informado. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta del resulta- 
do de la votación correspondiente a la pensión gra- 
ciable a conceder al señor Carlos Omar Álvarez Silva. 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- Han sufragado 22 señores y señoras Senadoras; 
todos lo han hecho por la afirmativa. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consecuencia, el re- 
sultado de la votación es: Afirmativa. 
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Léase el artículo 2.*. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “ARTÍCULO 2.*.- Precísase que la erogación re- 
sultante será atendida por Rentas Generales”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se co- 
municará al Poder Ejecutivo a los efectos de su pro- 
mulgación. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado, por ser igual al considerado). 


21) POSTERGACIÓN DEL NUMERAL UNDÉCIMO 
DEL ORDEN DEL DÍA 


SEÑOR PRESIDENTE.- Correspondería pasar a 
considerar el asunto que figura en undécimo término 
del Orden del Día, relacionado con dos Mensajes del 
Poder Ejecutivo por los que solicita venias de desti- 
tución. 


SEÑOR BORDABERRY.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- Señor Presidente: soli- 
cito que estas Carpetas que se han incluido por ven- 
cimiento del plazo reglamentario sean mantenidas 
en el Orden del Día de la próxima sesión del Senado, 
ya que tenemos prevista una reunión de la Comi- 
sión en el día de mañana para su correspondiente 
estudio. 


SEÑOR PRESIDENTE.- La Mesa se permite lla- 
mar la atención sobre los plazos para la consideración 
de estas Carpetas puesto que no están lejanos en el 
tiempo, aspecto que seguramente la Comisión tendrá 
en cuenta. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar lo 
solicitado por el señor Senador Bordaberry. 


(Se vota:) 


21 en 22. Afirmativa. 
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22) ELECCIÓN DE MIEMBROS DE LA 
COMISIÓN ADMINISTRATIVA DEL PODER 
LEGISLATIVO 


SEÑOR MOREIRA.- Pido la palabra para una 
cuestión de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR MOREIRA.- Señor Presidente: habíamos 
solicitado que el segundo punto del Orden del Día, 
relativo a la elección de los miembros de la Comisión 
Administrativa, se considerara en último término, pero 
dado que solo algunos señores Senadores del Partido 
Nacional están presentes, propongo que este tema se 
incluya en el Orden del Día de la sesión de mañana. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la propues- 
ta del señor Senador Moreira. 
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(Se vota:) 


21 en 22. Afirmativa. 


23) LEVANTAMIENTO DE LA SESIÓN 


SEÑOR PRESIDENTE.- No habiendo más asun- 
tos, se levanta la sesión. 


(Así se hace, a la hora 11 y 22 minutos, presidiendo 
el señor Danilo Astori y estando presentes los 
señores Senadores Agazzi, Antognazza, Baráibar, 
Bordaberry, Couriel, Fernández, Gallinal, Gallo 
Imperiale, Lorier, Montiel, Moreira (Carlos), 
Moreira (Constanza), Morodo, Nin Novoa, 
Pasquet, Peña, Rosadilla, Rubio, Solari, Tajam 
y Viera). 
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